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* ABBREVIATIONS

Aliinson = Menander, in Loeb Classical Library.
Aristoph, = Aristophanes. : .
Aristof. = Aristotle

Athen, = Athanaens.

Brandt  w:Paredorum FEpicorwm Graccorus Religuiae,
ed. P, Brandt, 1888

Tehl = Anthologia Lyrica, ed, B, Diehi, 192224,

Diele =Poctarwan Philosophorum Fragments, ed. Her-
mann Diels, 1861

P HG, = Fragmenio Historicorum Graecorum, ed, O,
Maller.

Frag. ep. = Epicorum  Graecorwm  Fragmente, ed. &
Rinkel,

Jlort i Theophrastus, in Loeb Classical Library,

FNEN = Insoriptiones Graccae.

Kaibel = Comicorum Grascorum Fragmenta,ed (3. Kaibel
(for Epicharmus, Sephron, Sopater).

Kock = Comicorwm Afticorum Fragmenta,ed. Th, Kock,

PLGY  =Bergk, Postae Lyrici Gracei, 4th edition.

PLG5  =5th edition of the preceding work, Vol, i
(Pindar), by Schroeder, 1908, reprinted
witk a new appendix (P.L.G.5), 1923,
Vols. il and iii. reprinted with indices by
Rubenbauer, 1514,

Powell  =Colieetansa Alervandring, ed. J, U, Powell,
Oxford, 1925,
TALFE  =Tragicorum Graccorum Fragmenta, ed. Al

Nauek, 2ud edidion,

The references are to pages, nnless otherwise indicated.

In the case of an ancient suthor whose work is known
only through gquotations, a proper name following a
reference indicates the modern editor or compiler of the
quoted fragments, Thus, * Frag. 200 Rose ™ means the
edition. of Aristotle’s Fragments by Valentin Rose;
“ Frag. 72 Gaede,” Gaedes edition of the Fragmente of
Demetring of Seepsis, ste.
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PERSONS OF THE DIALOGUE

Armmiaxuvs Mavnug, grammarian,

ALcEInES oF ALEXANDRIA, miusician,

Amomprus, harp-player and singez,

Anriax, grammarian.

ATHENAEUS OF NAUCRATIS, the author,

Cyxurcus, nickname of a Cynie philosopher, Thee-
derns.

Darnwus oF Epussus, pliysician,

Brmocarrus oF N1com#nia, philosophier,

Dronvsocres, physieian,

Guarew or Prneamun, physician,

Lanewsis (P. Livios Larensis), Roman official, pentifex
minot, procuralor pairimonii,

Leoxipas oF Fiis, grammmarian,

Magnys, probably a Roman.

Masursus, jurist, poet, musician,

Myarius or Tugssaly, grammarian,

Paramupzs tie Euearice, lexicographer.

Purmaverpaus Provesagexsis, philosopher.

Puwrancd oF ALEXANDRIA, graynarian,

Poxtianus oF Nicomepis, philosopher.

Rurmvus oF Nicaga, physician,

TrmocnaTes, to whom Athenaeus relates the story of
the banguet.

Urrian or Tyae, Roman jurist and official

Varus, grammarian. )

ZoiLus, grammarian,
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THE DEIPNOSOPHISTS OF
ATHENAEUS OF NAUCRATIS
BOOK VI

EBvmay time that we meet, fitend Timocrates, you
repeatedly ask me what was said at the weetings of
the Deipnosophists. You think ihat we produce
rovel inventions, and so we shall remind you of what
Antiphanes says in his Poesy.  His words ave these
“The art of writing tragedy is fortunate in every
way. For, first of all, the stories are well known to
people in the audience even before a character speaks
2 word, so that the poet merely has o reming thera.
Let me but mention Oedipus, and they know all the
rest : his father was Laius, his mother focasta ; they
know who lis daughters were, his sons, what he will
suffer, what he has done. If, again, one speaks of
Alcmeon, straightway he has mentioned all his
children, and has told that he killed his mother in a
fit. of madness ; and Adrastus * will soon come in ligh
dudgeon and will depart again. . . . And then, when

¢ Kock #. 90.

® Adrastus in legend belongs to & period earlier than
Alemeon. Kock conjectures dyavarrde 8¢ Spdons e08dws,
coniinming Alemeon as subject : “ and in grief for what he
has done will soon retarn and depart agsin.”  If the text is

allowed to stand, it introduces a new theme, the Seven against
Thebes.
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1 udhe A Boxd fscem ™ Siobacus 124, 19,

¢ (Ine of the earliest erdtical allusions to the feds durd un-
yavis, ot deus ex macking, tising on the seene to untie the
dramatic knot.  CF. below, 226¢.

* The poets of comedy.
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DEIPNOSOPHISTAE, v 222-228

the poets can say nc more, and their dramatic
resources have completely given ont, they raise * the
machine " ¢ as easily as lifting a finger, and the
spectators are satisfied, But we® have not these
advantages ; on the contrary, we must invent every-
thing-.new names, new plots, new speeches, and
tlienn the antecedent circmnstances, the present
situakion, the ontcome, the prologue.®  If a charactex
named Chremes or Pheidon ¢ leaves out any one of
these points, he is hissed off the hoards 3 but a Peleus
or a Teucer may do it.”  And Diphilus, in The Olive-
Orchard, or Guardians #: *°* O Congueror with the
bow, Virgin of Leto and Zens born ! Thou guardest,
thou ownest this place most loved by the gods,
the Brauronjan shrine.’ That’s the language of the
tragedians, who alone are at liberly to say and do
anything.”

The comic poet Timocles, speaking of the many
ways in which tragedy is useful in the conduct of life,
says, in Women af the Diongsia 7 :** Good sir, hearken,
if haply I shall tell you the truth. Man is a creature
born to labour, and many are the distresses which
lis life carries with it. Therefore Le has contrived

¢ Lit. * attack,” perhaps a mnsieal term for the manner
of playing the opening nofes i a musical piece.
2 Names common in the Middie and New Comedy, as
Peleus and Teucer are familiar to epic and tragic poetry.
¢ ook ii. 348 ; see aritical note.
7 Kock il 458 7. Browning, “ 014 Pictures in Florence ™™
*You're wroth—ean you slay your snake like Apolle ?
You're grieved-—slill Niobe's the grander !
You live—there's the Racers” frieze to follow,
You die—there’s the dying Alexander.”

The theory of tragedy here proponnded by Timocles should
be contrasted with that of his contemnporary Axistotle.
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DEIPNOSOPHISTAT, vi. 223

these respites from his cares; for his mind, taking
on forgetfulness of its own burdens, and absorbed
in another's woe, departs in joy, lustrueted withal.
Look first at the tragedians, if it please yon, and see
what a benefit they are te everybedy, The poor
man, for instance, learns that Telepbus was more
beggarly than himself, and from that time on he bears
his poverty more easily. The sick man sees Alemeon
raving in madness. One has a disease of the.eyes—
blind are the sons of Phineus. One has lost his son
in deatli—-Niobe is 2 comfort. One is lame—he sees
Philoctetes. One meets with misfortune in old age
whie learns the story of Oenens.  For he is reminded
that all Lis ealamilies, which fare greater than
mortal man has ever borne,’ have happened lo
others, and so he bears his own trials more easily.”
In like manner we,® Timoerates, merely restore to
you the morsels left by the Dinner-Sophists, we do
not give them; so quotes the orator from Cothocd
in his tirade agesinst Demosthenes.” He, when
Philip offered to give Halonnesus to the Athenians,
advised them not to aecepl it if he gave it, but only
if he gove if back. The same phrase is jestingly nsed
in bantering tone by Antiphanes in The Chick ¢:
“ &, My master, in the way he took everything from
his father, took it all as his own. B, Demosthenes
would have been glad to take over that turn of
speeeh ! ¥ And Alexis, in The Soldier ¢ ** a. Tale this

¢ Reswming the thonght of 222 a, in which it is intimaled
that the author is producing novelties of his own invention,

b Aeschines, il 83, The orvation On Halonnesus (Demosth,
vil.) is generally regarded as spurious.

¢ Kockil 80, Demosthenes had ** haggled over syllables,”
wesl ovdhaSav Bupepdueros (Aeschines, loe. cit.), the dif-
ference between Andely and dredafely, ¢ Kock 1l 373
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DEIPNOSOPHISTAR, v1. 223-224

back, ». What is #7 4. It's the baby I took from
vou ; I have corne to give it back. B, What's that ?
Deon’t yonr want to bring itup ¥ a. No, foritisn’t ours,
B. Nor ours either. 4, Bnt yongaveittons., = No,
we did not give it to yon. A, What do yon mean ?
B. We gave it back to yon. a. What was not.mine to
take ! 7 Also in Brothers®: " A, What, have I given
anything to those girls? Explain! B, No, you
only gave back, of course, the pledge which yon lLad
received.” And Anaxilas in Manrkness 1 4. And
I will give these old shoes. B By Mother Farth,
yon wili not give them-you will give them back,
&, Well, anyway, I am going ont to fetch them.”
Timocles in Heroes ¢ : ™ A, And’'so you bid me now
use phrases which are altogether inappropriate?
B. Exactly so. A P do it to please you. And first
of all, then, Briareos will stop being angry at you.
5, Briareos 7 Who is he? 4. He is the one who
eats up catapulis and spears, a fellow who hates words,
who has never utiered an antithesis in his life, buat
has an eye like Mars.?”  Aecordingly. adopting the
phrase of the poets just guoted, we too will give
back, not give, the discourse which succeeded that
which we recounted before, and we shall now tell
what followed.

* Kock ii. 209, b Kock il 265, See critical note.
¢ Kock ii. 45%. Aa jronical allusion to the alleged
eowardice of Demosthenes and to his rhetorical style. See
cmxcal note.
2 Shakespeare’s phrase oecirs often in the corm{- poets
especially Aristophanes; Bt * glares like Ares.”

¥ woireral oor Boudpews | Spyiftueros, ¢ wolos obres Bpdpews
Elinsley : watdoerar Appoosbons | dppeldpevos & wolos & Bputpews
AL Anpoc@érys is a fortunate gloss, revealing against whor

the satire is directed.
9
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DEIPNOSOPHISTAL, vi 224

Thereupon, slaves entered bearing an enormeus
quantity of fish froma sea und luke, on silver platters,
se that we marvelled at the luxnry as well as at the
wealth displayed ; for our host had bonght every-
thing but the Nereids, And one of the parasites and
flatterers remarked that Poseidon must have sent the
fish to our Nittunins ¢ ; not, however, throngh the
agency of the merchants in Rome who sell a tiny fish
for & huge price ; rather, he must have brought them
himself, some from Antium, others from Taracina
and the Pontian islands opposite, still others from
Pyrgi, which is a city in Etruria.  For the fishmongers
of REome do not fall short, even by a litile distance,
of those who were once satirized in Attica. Con-
cerning the latter Antiphanes, in Brave Lads}? says,
T used to think that the Gorgons were a flietion, but
whenever I go to market, I am strong in my helief
in them ; for one glance there at the fishmongers,
and | am straightway twmed to stone. Therefore
I must necessarily talk to them with my face turned
away, for if I see what a small-sized fish it is for which
they charge such a high price, I min then and there
frozen solid.”

Armphis, in The Wandering Juggler¢: " 1t is casier,
by a million degrees, to get access to the General
Staff, and demand s conference and reeeive an
answer to one’s questions than it is fo approach the
damned fishmongers in the market. Whenever a
purchaser picks up one of their wares on display and

¢ i.¢. Neptunsa. ¥ Kock ii. 79.
¢ Kock ii. 244,

b dpdhémaw ydp edriih Tols Porson: edfbs duShdrwe ip

adrois A {ydp rolx C).
¥ & added by Porson, & drahafdr Kokt hagde Al
11
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 224225

addresses to them a question, lhe. dealer, like
Telephus, crouches in silence firsl (and with good
reason, for, to put it in & word, they are all murderers);
and as if he meant 1o pay no attenlion and had not
heard a word, he pounds a polyp. The purchaser
bursts inte a flame of rage. . . . The dealer, never
stopping to prononnce his words entire, but clipping
a syllable bere and there, answers * "Fwad cost y’
eight pence’ *And this hammerfish?’ * Steen-
penee.”  Such is the jargon ihe purchaser ynust hear.”
Alexis in_The Man with g Cataract ¢ : * When ¥ look
at ihe generals with their eyebrows uplifted, I think
their conduet is strange, and yel I do not quile wonder
that men who have been signally honoured by the
state should be a bit pronder than the rest. But
when I see the damned fishmougers with lowered
eyes but with evebrows lifted to the lop of their polls,
I am ready to choke. If you ask, " How much are yon
offering those two mullets for,” he replies, ' Ten-
pence.” ‘Too steep! will you take eiglt?’ * Yes,
if you will bny the one nexl to it.” My good man,
take my offer, and stop joking.” ‘At that price?
Run along 1’ Are not these aclions bitterer than
gall itself ?

Diphitus in The Busybody ?: ' I used to think in
the old days that the fishmongers at Athens were
the only rascals. But il is plain that this breed, like

& Kock ii. 303, & Kock ii. 562,

% Bordw Schweighinger : sfoddv A (but forér at the end
of the verse).

4 pry Meinelve s derd A

b perbdy vo Wakefield : peifw A,

% pocevdi Dobree : Tode oddel A, rol oo el €.

T fuplow Wakefield: fnplor AC
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DEIPNOSOPHISTAE, vi 223

some wild beasts, is naturally given to deceit every-
where. Iere, for exarnple, is one who has beaten
the record. In the first place, he wears his hair long, -
it being dedicated to the god, so he says. But that
is not the reason ; no, he has a brand on the front of
his forehead, and wears long hair as a screen, If
you ask this fellow, * How much is that sea-bass ?’
he answers, ‘Tenpence,” without adding in what
currency. Then, when you pay him the money, he
exaets the eoin of Aegina, and if he has to give you
back any change, he pays it in Attic coin besides.
Fither way he gets the benefit of the exchange™ ¢
Kenarchus, in Purple-Skell®© < The poets (he declares)
are rubbish ; for they invent not a'single thing that is
new, but every one of them just shifts the same topics
back and forth., But when it comes to fishmongers,
there isn't any breed more philosophie than they, or
again, more impious. Ter since they are no longer
at liberty to rinse their wares,® and this is forbidden
b% , one fellow, utterly detested. by the. gods,
w

1¢ saw his fish drying up, very cleverly started
on purpose a fight smeng the dealers.  Blows eame ;
and pretending that he had raceived 2 mortal wonnd,
he feigned death and lay sprawling among the fish.
Someone yelled * Water, water!’ Another man
in the same business hnmediately snatched up a
pitcher and ponred just 2 drop over him, but emptied

* The profits derived from the instability of foreign ex-
chiange in Furope since the World War are hiere seen to be
nothing new, The currency of Aegina was especially pure.

¥ Kock il 470,

¢ In order to freshen them.

4 ¢lz riv Hermann ¢ &7’ els Al
¥ The second Uhwp added by Jacobs.
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DEIPNOSOPHISTAT, vi. 225-226

all of it over the fish. You would say that they had
Just been caught.”

That they sell fish when they are dead and de-
cayed is indicated in these lines by Autiphanes, in
Adulterers ® : " There is uo animal more untlucky than
a fish. It fsn't enough that they should be eaught
and killed, and find quick burial by being caten ;¥
no, unhappy creatures that they are, they are given
over to the damned fishmongers and ret, lying stale
for two days or three. And if, at last, they ever
find a buyer who is blind, they grant to him the dis-
posal of the dead. He takes it howe and throws it
away,? having learned his lessou from the smel! in
his vostrils.” ~ And in The Pro-Theban ¢ Aniiphancs
says: ' lsn’t it strange, that if a2 man clance to
have fresh fish for sale, he talks to us with eyebrows
contracted and with n scowling face ;| but if they
are out-and-out rotten, he jokes and laughs? The
rascals ought to do just the epposite ; the first man
should laugh, the secoud shonld-go howl!” That
they also offer fish for sale at very high prices is told
by Alexis in The Mescting at Pylae 71 A, T vow to
Athena, but T am lost in wounder at the fishmongers,
How in the world is it that they ave not all rich, since
they receive royal tributes? B Only tributes?
Don’t they sit al thelr ease in owr cities and take

® Kock ik 76,

* So Gorgias called vultures * Hving tombs,” éufdyovs
rdgovy, [Long.} De Sublim. it 2,

¢ Punning on the wilitary phrase, *“ grant a iruce for
barying the dead.” # Bee eritical note,

° Kok ii. 107, # Kock il 370,

2 Some word like dragor, ¥ unburied,” has fallen out,
i rurayaybira Groting: cwdyorra AC
5 B pipovs added by Cobet.
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DEIPNOSOPHISTAE, v 226

tithes of vur property, and rob us of our entire estates
every day P’ :

The same poet also says i The Melting-Pot #
“ FThere has never been a belter legisiator than the
wealthy Aristonicus. . . . For fo-day ke proposes a
law that whatsoever fishmonger offers a fish for sale
to anyone, and after naming a price sells it for less
than the price he asked, shall straightway be haled
te prison ; the purpose being to keep them thoroughty
frightened, so that they may be satisfied with the
right price, or else take all their fish home roiten at
evening. And in this way, old man and ancient hag
and infant child will buy fish at a fifth of the price, as
is right.”” And going on he says: “There has not
been since Solon a single legislator better than
Aristonicus. There are many other laws, of every
deseription, which he has caused to be passed ; but
to-day he is inlroducing a new law, of golden wortl,
that the fishmongers shall no longer offer wares for
sale seated at their ease, but shall stand np the whole
time.  And next year he promises to propose a law
that they shkall hang, and so more gnickly send their
castomers away, selling their wares, like the gods,
from a machine.” ¥

Antiphanes emphasizes also their stupidity, and
_ again their bad temper ; in Kneve-Hater ¢ he compares
" them with persons whose lives are most depraved,
in these words: “a. And then, are not the
Seythians very wise ?  For as soon as their ehildren

* Kock ii. 242, * (f. 222 ¢, note a. ¢ Koek ii. 15,

* Lacuna indicated by Dindorf, * re Porson riw Al
3 fwarras Groting: dwarres AC,
¢ wlprrys Lumb  (revruerds, *five-year-old,” Morel):
weppitels AL,
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DEIPNOSOPHISTATY, v1. 226

are born, they give them the milk of wares and
cows ¢ to drink. 8. Yes, by Zeus; and they do not
bring into their houses maliclous wet-nurses, and
later slave-tutors ; no greater pest than they could
arise, - a. Lxcepting midwives, Zeus is my witness,
They beat all. B, Yes, excepting the mendicant
priests,® Iy Zeus; for as a rule that is the foulest
breed of all. . Vnless, by Zeus, one should want to
call fishroongers the foulest. B, But only after the
maouey-lenders.  There is ne more pestiferons {ribe
than they.”

Diphilus, too, describes with some eloquence the
very high price at which fish are sold: he says, in
The Merchant ©: *° 1 don’t remember ever seeing
fish dearer, Great Poseidon! If thou didst day by
day recelve a tithe of their cost, thou wouldst be
richest of the gods by far ! Aud vet, if one of them
ever cast his winsome ghince at me, I would pay,
albeit with a groan, all that he asked of me. [
bought a conger-eel, I paid down as much as it
weighed in gold, as Priam did for Hector," ¢ And
Alexiz in The Woman from Greece®: ' Living or
dead, the ereatures of the sea are always at war with

¢ The GGreeks as a rule drank only the milk of goats and
sheep. Farip. Cyclops 889 is scarcely an exception.

' OF Cybele,

¢ Kook it 5431, The Mercalor of Plantus was based, it iz
said, on the "Buwrepes of Philemon, not of Diphilus.

¢ M. xxiv, 556, 5749, ¢ Kock i, 821,

Trs . . . Bothero Kaibel (adding mapwrdrevs): ros
Pavherar héyeay A

§ ¢hduBaves adrdr Grotius: alrdv Mduferes AC,

* mioverudrares Meincke: wheverdrepor AC,

W e Grotivs s wh A po G

12 rgr Jacobs: & AC,
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DREIPNOSOPHISTAR, vi. 226-227

as. 1§, for example, a ship founders, and then, as
often happens, a man is eaught while lie tries to swim,
they quickly gulp him down for good and all And
when, in their turn, they are caught by fishermen,
dead though they ave, they ruin their purchasers,
They are leld for sale at the price of our estates, and
lie who buys straightway ambles home = beggar.”
A fishmonger, Hermaeus of Egypt, is mentioned
by name.in The Fishes® of Archippus thus: " An
Egyptian, Hermaeus, is the most rascally pedlar of
fish. Why! He forcibly peels off the skin of file-
sharks and dog-fishes and offers thern for sale, and he
disembowels sea-bass, so they teli me.” Alexis,
too, nientions a fishmonger named Micion, in The
Heiress®

With good reason, therefore, fishermen take more
pride than the most emiuent generals in their pro-
fession. At any rale, Anaxandrides, in Odysseus,®
ftroduces one of them pronouncing these opinions
about the fisherman's trade: “ As for the artists,
te be sure, their lovely handiwork is hung up on
panels ¢ to be admired. But this handiwork of ours
is ceremoniously wrested from the casserole and
quickly disappears frora the frying-pan. For, good
siv, what other art makes the lips of youngsters
burn? Or causes such pushing of fingers, or choking,
in case one eannot swallow hig mouthful quickly ?
Is not the markes, well stocked with fish, the
only thing that brings about assignations ? What
In Hermes xgiv., 1889, 49, it is argned that this play was
modelled on Aristoph. Aves.

® Kock it. 322, For the quotation sec below, 227 d-e.

¢ Kok i, 148.

@ rivages also means * platters,” and the double meaning
is intended here.
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DEIPNOSOPHISTAE, vi, 227

mortal goes to dine in company if he gets but
paltry small fry, or erow-fish at the counter, or a
sprat ? By what cnchantmenis or eloguence can
a beautiful lad be seduced, tell me, if one abolishes
the fishermen’s art? ¢ ‘Fhis it is which goes on its
conquering way, subdning with the cheerful aspect®
of stewed fish, luring their very bodies to the gates
of—luncheon,® and orces their natures to sncenmb
without receiving a fee.”

With reference to those persons who are very
particnlar in their marketing, Alexis has this to say
in The Heiress @2 * The wan who, though a pauper,
buys fish often, :m& albeit indigent in other things,
is rich enough for that, strips naked those whom he
meets at mght and u)mpelb them, once they have
been robbed of tleir cloaks, to watch for him early in
the morning at the fishmarket. And the first poor
man, whe is alse yonng® who is seen buying eels
from Micion is seized and dragged to the prison.’’
Diphilus, in The Merchant,” says that there is alo a
law among the Cormthmns of some such tenor as
the following : “a. This is the custora, good sir,
here in Corinth, that if we ever see 2 man marketing
opulently, we put him to the guestion and ask where
he gets his living and what he does. And if he

“prove to have an estate whose revenues can pa
Lis expenses, we let him enjoy that mode of life
« Of, 995 I, b Of. 2205, 295 e
® The word is either distorfed or substituted for some
roper nalne; wdias appears to refer to the myd. G
giegych‘ Syplacst {Aropiol P} wihoes” kowrals, dmel wpoctrriverar
ép rais mihass al whpeat,

¢ Kock il 822: the meaning is that the poor man who

buys fish is prime facie a criminal.

¢ Implying strength enough to commit a crime.
£ Kock ii. 549.
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from that time on; but if it happens that be is
spending beyond his estate, they ® forbid him to do
that again.  And whosoever disobeys, upon him they
lay a fine. If, again, he lives snmptuously without
owning anything whatever, they hand him over to
the public exccutioner. u. Save ws! a, Because
that man cannot live withont doing some mischief,
yon understand; on the contrary, he is bound tospend
his nights as a cloak-snatcher or wall-digger?® or
acting as a fence for gangs who do these things ) or
he must play the informer in the market-place or
bear false witness, We are cleaning out that sort of
gentry. B, And quite rightly, Zeus knows I But
what has that to do with me ! a. We see yon, sir,
making purchases every day, not modestly, but pro-
digally.  Yon make it imnpossible for anyone to get
his share of anything resembling fish; you have
crowded our whole town into the vegetable market ;
we fight for celery as they do at the Isthmian Games.®
A hare is brought to market—you grab it immediately
for keeps.  As for a partzidge or a thrush, Zeus is my
witness that folk like you make it impossible to get
even a glimpse of one on the wing ; you have greatly
advanced the market-price of imported wine.”  And
Sophilus, in dndrocles, derands that this practice be
introduced at Athens, proposing that two or three
“ fish-inspectors ” ¢ be chosen by the Counecil.
Lyncens of Samos even wrote a treatise on How fo
Buy in the Markeld addressed to0 a man who found
buying diffieult. It told bim what he must pay to

¢ Held near Corinth ; the prize was 2 wreath of celery.

4 Koek ii. 444, Eustath, 867, 60

¢ Gorbuovs, inspectors to walch the price of fish. The
word is invented on the analogy of dyoparéuous, ** market-
inspectors.” ¥ See 813 1.

a7



ATHENAYEUS

Ppévous  ixBuorddas Mvowredds, &re §¢ dAdrws

aiveictar & Podherau.

‘Bx rodraw wddiw vhw AeyBévrey ras dxdvBas

T ’ k] 1] e ¥ ¥ o i -

dradedpevos Oddmavds “ el éyopev,” Ehn, “‘Seitar

¥ - -~ ’

apyvpoly owebeoty év Tols Selmrots xpwpdvovs Tols

L I3 1) * * ’ LN ikl 1] L £ ’

apxaiovs Kai €0 6 mival EAmqucdr dvopa. *Opf

pov yap elmdvros év *Odvooeln-
- s T 7 - ; ’
Tolow & ab mlvakas xpeudv mapélfnuce avfdimys,
d"Apwrogdims & Buldvrios vedrepdy dow elvm
76 éml mwdkew maparilévar vd Sfa, dyvodv Gn
wdy dMois elpyrer o mogrS*

Satrpss 8¢ wpewdv wivakas mapélinuer delpas.
{nrd 8¢ xal € Sovdwv wAGHs Tives éxéetnyro
@omep rai of vOv kai el v iyavor elpyrar kal u
povws rdynvor, xal wh wdvra nivwpey 7 Kai
Solliwper domep of b v yaordpa mapdoiror

I !
Svopaldueror %) xdXares.’
I

Hpos v Alpdavds dmexplvaros * wivaxa v
éyets 16 orebos dvopaoudvor Kai Tapd Merayére
TE  KeuKEG €y @ovpmwép(mag; Thyavor 8¢, &

o ¥ b I
Békrwore, elpnmer év pdv Adpos’ Depexpdrns
arTEe
» ¥ -

amd Tyypdvov + Edacwer advas dayeiv.

% ¥ ’ L3 ¥ I
wol év Ilépoais & adrds:

&

émi Tpydvors abioavl® Sddmrew 708 PAdw .
f Qedwrvidys 8 év Kolbidpross:
dmodéyeclar kol poaylod ral rpydvos.

* e Adipers Casaubon: gerBypors A,
! ghéw Meineke: ghdes A,
? poyle: Kock: Bariee, “rays™ (the fish), A,
28



DEIPNOSOPHISTAE, n. 228

the murderous fishmongers in order to buy what he
wanted profitably and without too much agony,

After this Ulpian once more recurred o the thorny
places % 11 what had been said and asked : * Can we
prove that the ancients used silver wave at their
diniers, and is the word for platter  a Greek noun ?
For Homer said ii the Odyssey ¢ : * Before them, again,
theswineherd laid plattersof meat.” But Aristophanes
of Byzantiwm maintains ¢ that the laying of meats
or platters is & later eustom; he does not know
that in other verses ¢ the peet hassaid : * The carver
brought and laid platters of meat before them,” 1
also want to know whether any persons owned a large
number of slaves, as the men of our own times do,
and whether the form téganon (* frying-pan %) is nsed,
and not fagénon only ; and let us not drink and eat
everything merely to satisfy the belly, like the
persons whom we nsine parasiles or flatterers.”

In answer to Ulpian Aemilianus said 1 “ As for
‘ platter,” you have that niensil named also 7 in The
Thurio-Persians ¢ of the eomic poet Metagenes. And
téganon, my good sir, is mentioned thus by Pherecrates
in Frills »: * e said too that he had eaten anchovies
ay téganon.’t  And ihe same writer in The Persians ¢ :
*(He tald me) to sit down by the frying-pans and
Lght a fire under the rushes.” Philonides in The
Bushins ¥ . * Welvome with kneading-troughs and

= i.¢, difficult questions, ef. 97 d.

® wivaf, of. 227 b, note 4. ¢ oxvi. 48,
4 1, 31 Nauck. ¢ Od.i. 141.
’ &'her examples have probably been lost at this point.

¢ Kook 1. 707, The colonists at Thwdl, in southern Italy,
were noted for their oy, which cansed them to be com-
pared with the Persians.

A Kock i 173, ¢ {e, " fried.”

i Kook i, 182, ¥ Kock i. 2551 see crit. note.
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DEIPNOSOPHISTAR, vi. 228-220

frying-pans.’” And again®: *Taking a sniff at the fry-
ing-pans.’ Eubulus in Orthannes®: ' The fan stirs
up the watch-dogs of Hephaestus, rousing them
to fury with the hot vapour from the pan.’ And
again ¢ : ° Every pretiy woman whe is in love resorts
thither, and with the fiying-pan enjoys her share of
luxury,”  And iy The Titans ¢+ * The cassercle smiles
up at me and splatters with barbarian prattle ; the
fish jump in the middle of the pans.” The verb
‘ eat-from-the-pan * is mentioned by Phrynichus in
The Tragedians ®: ° Pleasant it is lo eat from the
pan without paying the secot,” And Pherecrutes in
Ant-Men ® says © * But you are eating from the pan’
Hegesander of Delphi says 7 that the Syracusans cali
the casserole a iégonon { frying-pan’), but the
téganon they call a * dry-pan ¢ wherefore, he says,
Theodoridas in a certain short poem has: ' Well
did the pan {(léganon) stew In a boiling swim,’ thus
calling the casserole 2 * pan.”  And lonians, dropping
the letter ¢, call it &ganon. Thus Anacreon?: * He
put his hand in the &ganon {* pan 7))

“ Concerning the use of silver utensils, noble
Ulpian, I am led $o make observation by what
Alexis has said in The Hefugee!: *For where

¢ Wock 1. 255,

¥ Kool ii. 190-13 but ef. 108 b,

¢ Kock i. 2081 of. 22% d. 4 Kock {. 384,

¢ Rock 1. 181. FORHG iv, 420,

¢ The téganen was used for frying, the lopas (¥ casserole ™),
for stewing.

B P.L.GA frag. 26. # Kock il. 391, ¢f. 164 1.

* firpass Maineke,
* ragunriy S('.hw_eighi-iﬁfie!‘: mordpars, de AL -
8 rgvarer Wilamowitz: ryydroc AL
31
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DREIPNOSOPHISTAE, n. 229

crockery is exposed for cooks to hire.” Down to
Macedonian times people at dinner were served from
utensils of crockery, as my compairiot Juba says.®
But when the Romans shifted their mode of living in
the direetion of greater luxury, Cleopatra, who caused
the dewnfall of the Fgyptisn monarchy, in imifation
of the Romans gave up her mode of living.  But not
being zble to change the name, she called a silver or
a gold vessel * evockery * pure and simple, and used
to bestow such * crockery-ware ' upon her guests at
diriner to take home | and this ware was of the most
costly kind;? for the Rhosic ¢ ware, which ig the
most gaily decorated of all, Cleopatra used to spend
#ive minas ? every day. And King Ptolemy ® in the
etghth book of hig Commentaries, where he dizenssen
Massinissa, the king of Libya, says: f Dinners
were got up in the Roman style and furnished with
every kind of silver crockery ; the tables of the second
courses ? he adorned in accordance with Ftalic custorns;
all the baskets were of gold, and were in imitation
of those meade with reeds intertwined; but the
musiciang whom he employed were Greek.”  Aristo-
phanes, the comie poet, who is said to have been a
native of Naucratis by Heliodorus of Athens in his
work On the doropolis ¢ (which is in fiftcen books}, tells
in his play Plutus how, at the appearance of the god
bearing that name,? the fish-platiers suddenly turned
to silver, as did all the other utensils. He says:

= FH.GL L 472 ? See the fuller account 148 a.
¢ ['rom Rhosns, a Syrian seaport,
4 About £20, or 5100,
- ¢ Proleray VI, MG, il 189,
£ I'he wsual expression for © dessert " was  seeond tables,”
T OFH e, 425,
A Plutag, or Wealth + Aristoph., Pluf, 819 .
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DEIPNOCSOPHISTARE, vi. 220-230

" Every vincgar-cruet and casserole and pot has
become brenze ; the worn-out fish-platters, one ean
see, are of silver, and the lantern all of a sudden has
hecome fvory.” Plato in Favoys ¢: © And, as a con-
sequence, Bpierates and Phormisius got a great many
bribes from the great king—golden sancers and silver
platters.” And Sophron in Mimes of Women® says -
*With vessels of bronze and vessels of silver the
house gleamed.’

* Philippides, in The dbolition of Money,¢ mentions
the use of such ware as something vulgar and confined
to a few, yet affected by certain newly-rich among the
resident foreigners ; © 4, But a kind of pity for all men
in the world lies deep in my soul, when I see free
men in sore straits, while rogues from the whipping-
post eat salt fish worth perhaps only twe or three
pence from a silver platter weighing 2 pound, or
capers bought for three farthings in 2 silver bowl
weighing fifty drachms.  Yet in the old days it was
actually hard to diseover a (silver) saucer dedicated
in a temple. 5. Well, that’s true still even to-day.
For, if a man dedicstes one, another quickly earries
itoff.” And Alexis in The Scarf,® intzoducing a young
man who is in love and who displays his wealth to his
sweetheart, makes him say this: 4. ' And I told my

# Kock i 633. The eference is to a legation sent to the
Persian king in 395 p.c., out of which arose charges of
corruplion against Epierates. See Lysias, Or. 27, Athen.
251 avb, 424 a,

& Kaibel 155, ¢ Qr, “ gwarmed.”  See critical note,

2 Keock it 308, ¢ Kock ii, 207, CF. Athen. 502 f.

? dopuicies Schweiphiiusers gpdpmoos A,

* ydpyope, “ swarmed,” Schol. Aristoph, Ach. 3.
* & olufe DHndorf: Sokw A,
& da’ Herwerden: év° AC,
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 220

slaves (since I hiad bronght two from home) to place
the caps, cleaned with _soda, for all o see. And
there was a ladle-cup # of silver (this, to be sure,
weighed two drachms), a gravy-dish weighing per-
haps four more, and a small cooler weighing one and
two-thirds drachms, of metal thinner than Philip-
pides. B Why! This was cleverly eonceived, for
all it was pure boasting.” 1, for my part, also know
of a citizen of our country? a bragging beggar, wlo,
althongh his total possessions in silver ware atnounted
to no more than a drachm’s weight, yet loudly ealied
to his one and only slave, but one whose names were
as innumerable as the sandse: ‘Slave! Strombi-
chides ! Don’t set before us the silver ware we 1se
in winler, bnt what we use in snmuner.” A similar
eharacter also is the one in the play of Nicostratus
entitied Kings® It iz a swashbuckling soldier, of
whom he says : ‘ There remain a vinegar-cruct and
a cooler, of metal thinner 1han the texture of his
purple cloak.” For they used sometinzes to hammer
out silver even in those days to the likencss of a
membrane.  Antiphanes in Lemnian Women © says :
* A three-legged table was set hefore us which held
—O ye worshipful gods I—a nice flat-cake and honey
in & silver bowl’ And the parodist Sepater in

® The xbaflos had a single handle rising high sbove the
brim, and was nsed for Jadling wine.

b North Africa. The following sccount seems to contain
words borrowed from another play of Alexis., Sce crit. nofe.

¢ A comiceomponnd. See Athen. 671 4,and of Aristoph.
Aok, 3 dapparoreydpynoa,

¢ Rock ii. 222, The character speaking seems to be de-
scribing all that is lefi of the soldier’s property ; but the
text is donbfed. Sec eritieal note,

¢ Kock i1, 76,
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DEIPNOSOPIHISTAR, v, 230231

COrestes®: © A silver platter containing a stale sheat-
fish.” In the play entitled Len#il-Soup ® he also says:
“Why! At his meals he hag a silver vinegar-cruct,
with figures of serpents in high relief—the kind which
Thibren, son of Tantalus, also acquired onee on a
thne, & man who was softly oui-talented of his
talents.” ¢ Again, Theopompus of Chios in his
Counsels to Alexander ¢ discusses his fellow-citizen
Theocritus and says: ‘ He also drinks from: vessels
of silver and gold and makes use of other similar
utensils at the table-he, of all wmen, who carlier in
life not only never bad any silver-ware from which
to drink, hut he had no bronze ware either, ouly
earthenware, and that, too, sometimes chipped.”
Angd Diphilus in The Painfer ¢ s * A choice lnncheon
came dancing on, composed of everything novel or
mueh desired. There were all kinds of shell-fish,
a cohort of oysters was drawn up alongside, a heap
of broiled meats rushed at us from the pan, and spiced.
drinks to wash them down, in silver maszers.’
Philemon in The Doctor ¢ * And a knapsack fuli of
silverware,” Menander in The Self~Tormentor ® 1 ' A
bath, serving-maids, . . . silverware.” Alse in

¢ Kaibel 195, b Kaibel 196.

¢ (v, adopting the reading in C: * & soft man was out-
tantalized of his talents.™ sibron wmrdered Harpahss and
fook his property, but was afterwards killed himself, See
Arxrian in Phot. Bibl 70 a 10, There is also an allusion to

the proverb & Tarrddov rddarra rarrahifrras, * Tantalng's
talants grow tantalizingly.”

& FUH L1825 ¢ Kock i 455,
£ CF, Athen. 281 4, and 300 ¢ dravdrhe, * came salling
in after.” * Kock ii. 487,

R Kock iil. 4%; Mepander's first play, trapslated by
Terence.

% drfitre Kock: éwfye A % qunedr Casanbon: ~uhear A,
59
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cha/\a}z!tw wdvre TA ToiadTe Satlit).e»tw elAnder.
d éx morppiwy 8¢ xa?uccuv Emrivov oc odddpa Bo~
wobires mhourely xal Tas Biras rodrwv drdualov

w1

t 73 added by Wilamowitz.
* Kock iif, 136 ; Hymnis is the name of an hefzera.
L & rag. 56 I‘halheim the point in the criticlsm is that
Gpyvptparas and ypeodeare suggmest only plated ware.
¢ Beginning at 228 4.
¢ FLHLGL 0L 470 1 of, Athen, 155 ¢,
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Hympis®: *But I have come for the purpose of
getting the silverware.” Iysias, in the speech On
the Golden Tripod? if it be genuine: ‘There remained
silver ware and gold ware to be given up.” But
those who insist on pure Greek assert that he ought
to have said ¢ silver ernarent " and * gold ornament.”

After Acmilisnus had concluded these many
remarks,® Pontianus said:  As a matter of fact, gold
was really very scarce in Greece in andient times,
and the silver to be fonnd in the mines was not
considerable,  Duris of Samos, therefore, says ¢ that
Philip, the father of King Alexander the Great,
always kept the small gold saucer which he owned
Tying under his pillow. Indeed, the golden cwe-lamb
of Atreus, which cansed cclipses of the sun, the down-
fall of monarchs, and what is more, provided most of
the themes of tragedy,® is said by Herodorus of
FHeracleia f to have been a silver saucer which had 1
golden lamb in the centre. Anaximenes of Lamp-
sncug, in the work entitled First Inquiries,? says that
the necklace of Friphyle became famons merely
because gold was at that time rare among the Greeks
indeed, it was even unususl to see a sitver drinking-
cup in those days. But after the seizure of Delphi
by the Phocians all such things as that took on
abundance, Even those who were reputed to be
very rich used to drink from bronze cups, and they

¢ The story of the quarrel over this lamd between the
brothers Atrens and Thyestes, the canpibal * Thyestesn
meal”’ at whieh ke sun in horror moved out of its orbit
(Burip. Fph, Tawr, 182 £}, is too well known to require re-
petition. ~ CF Athen, 242 f, Pausanias it 18 .

7RHGU 41 # Frag, 1 Miiller.

B At the outbreak of the ** Sacred War,” 353 »o  The
names of the leaders, called thperrer Delow, arve given at 252 e.
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called the reeeptacles for these * bronze-hoxes. ' And
so Herodotus * says that the priests of the Egyptians
drank from brenze cups, and that onee, when their
kings were offering sacrifiee ¥ together, not enough
silver cups to be given to all could be found ; at any
rate, Psammetichus, being yonnger than all the other
kings, poured his libation from a bronze ecup. Be
that as it may, when the Pythian shrine was looted
by the Phocian nsurpers, gold flamed up everywhere
among the Greeks, and silver also came romping in.
Later, when the all-highest Alexander brought away
for Iis own nses the treasures of Asia, the sun of
 wealth, with farflung might,” as Pindar® hasg it,
verily rose, Now the votive offerings, also, of silver
and of gold at Delphi, had been dedicated in the first
instanee by Gyges, who was king of Lydia; and
before lis reign, the god at Delphi had no silver,
much less gold, as Phaenias of Fresus ¢ tells us, and
Theopompus in the fortieth book of his Hislory of
Philip. For these authorities reeord that the I’yt%ian
shrine was adorned by Gyges and his successor
Croesus, and after them by Gelon and Ifieron, the
Sicilan Greeks. The former dedicated a tripod and
a Vietory made of gold about the time when Xerxes
was making his invasion of Greeee, the latter dedi-
cated similar offerings. The words of Theopompus
are as follows o; ‘ For in anclent times the sacred
precinet was adorned with bronze offerings which were
not statues, but eanldrons and tripods made of bronze.
Now the Lacedaemonians, desiring to gild the faece

= i1, 151, which should be compared for discrepancies.

b Really a libationy hence the use of the word dudhac
saucer-shaped enps. Psammetichus nsed his helmet,

¢ Pyth. v, 1. ¢ F.H.G. i 287, e Ihid. 1. 314
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of the Apolle of Amyclac, but not finding any gold
i Greece, sent to the oracle of the god and asked the
god from whom they shenld purchase gold. And
he returned answer to them that they sheuld go and
bay it from Croesus the Lydian.  And so they went
and bought it from Croesus. As for Hieron of
Syracuse, he desired to dedicate to the god the tripod
and the Vietory of refined gold ; for a long time he
was puzzled te know where to get it, and finally sent
messengers to scareh for it in Grecce, who at lasi
came to Corinth, and on investigation found it in the
house of the Corinthian Architeles. He had been
buying up small amounts for a long time, and bad
a large store. Well, he sold to Hieron’s agents all
that they wanted, and then, filling his hand with
as much as # could hold, he added that as a
present to them. In return for this Ilieron sent
from BSicily a shipload of grain and many other
gifts.” Phaenias records the sae faets in his work
on The Tyrants of Sicily,® that the ancient votive
offerings were of bronze, whether tripods, or
cauldrons, or daggers; and on one of these, he
says, is this inscription: ¢Behold me; for verily
I was in Ilimm’s broad tower, what time we fought
for Helen with the beauliful tresses ; and Antenor’s
son, lordly Helicaon, carried me. Baut to-day the
sacred soil of Leto’s son holds me in is kecping.’
On the tripod, which was one of the prizes offered
at the games in hononr of Patroelus, was inseribed :
¢ A bronze fripod am I, dedicaled as an offering at

= FULG i 207,

1 After dreicfar AB (but not C) have wap® éeefvon,
% goor Casaubon: d AC, ¥ garias A, a3 usual

&5



ATHENAEUS

woi @ émi llarpdudy ey médus duds *Ayed-
)\61}5;

rivﬁef&qs 8 dréfnue ﬁm}v a,'ya@og Acom}ﬁng,

wcgas lrmolst wapd mAardv E/\}\nmmww

Ec,éc;pog 3¢ 3 Amw(ﬁu\os 6 wvlios (wmv &v

© TpiaKooTf] Tdw w"ropcwv mepl Tol ev Aerdois

Lepov Adyawv g!n}crw Ovoy.a,pxog 3¢ ral PdvArost

wal (I)a)\aucog ot pdvor 4 dnayra Ti 705 Beod Efs.lco‘r.z.bn

car, dMad 7o TE)\GUTQLOV af yuvaixes abréy Tév e

iis Ep:,gbu)ms* woouor Erafov, &v A}\.-cpaawv els

Aﬁ)\tf;oug aveﬂw}xs redeboavTos Tob ﬁccv, wa TOV Tijs

Ehevng Gppov Meveddou avaﬂewog ficarépw ya,p

0 feds & Exproey, *Adkpaion pév muvBavopéve s
dv vfs pavies draldayely:

ﬂ,u,qe;f p alreis Sdpov ,u,amcw a,—roq-ra,ﬁo-cw
{ xal b dépew Tysijev épol 'yepag, @ moTe m}mp
"Apdudpaoy fprl” Smo vy adrolor abv trmows
Meverdy 8¢ wds dv Tov A/\&«favSpoy TUYWPOaLTO

wayxpvo*ov Bépe wdopov éXdw damo afs a)xcxcw
35&,07}5‘, Sy moTe Kv'nrpcs* edwy’ “Exévy péya ydpua-
@s vov " AAéfavdpos Tiow EXBLO“'?'?}V droddioer,

233 Gweﬂq 8¢ ~als 'ywmfw dpw éumegeiv *rrepc TOk
xoogpoU ‘TGUT()U worepa méTepoy )h?x,bemc xm Svan
x)\npcv,u.evwv N ey axvﬁpwwq ofga KaTd TOV ﬁwv
xm gepvéTros w)unp'qg v Ep;qﬁv)ms* Sppeov, 7 8¢
dpg Suadépovoa kai pdydos ofea Tov s Eddvms

b ogathos ABC,

& Ancient and poetic name of Delphi.
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Pythe® and Achilles, swift of foot, staked me in
honour of Patroclus. And Tydeus's son, Diomedes
good at the cry,? made offering of me after his victory
with racehorses beside the broad Hellespont,’ ¢

“ Ephorus (or iis son Demophilus), speaking of the
shrine at Delpli in the thirtieth book of his Histories 2
says: ‘ Not only did Onomarchus, Phaillus, and Pha-
laecus convey away all the possessions of the god,
but to cap all this, their wives took the jewelry of
Hriphyle, which Aleroeon had dedicated in Delphi
at the god’s command, and also the necklace of Helen,
which Menelsus had dedicated. For the god had
given an oracle to both ; to Alemeon, when he asked
Low he might be relieved of his madness, he had said :
A precious boon thou askest of me, surcease from
maduness, Do thou also bring unto me a precious
offering, wherewith thy mother once caused Amphia-
raus to be hidden beneath the earth, horses and all.” ¢
To Menelaus, who asked how he might punish
Alexander f: * Bring the jewels, all of gold, which
thou takest from thy wife's neck, and wiich Cypris
once gave to Helen to be a great joy. Thus shall
Alexander pay unto thee retribution most hateful,”
Now it happened that the women fell to guarrelling
over this jewelry, to see which of them should have
which. And when lots were drawn for the division,
one woman, of austere and morose mode of life, and
full of solesnity, won ¥riphyle's necklace, while the
other, who was exceedingly beautiful as well as

¢ Eriphyle was bribed by the necklace to reveal the hiding-
place of her husband Amphiaraus, who did not wish to join
the expedition against Thebes, Driving away after the defeat
and death of his friends, he and his churiot were swallowed
rp, '1% the earth at Oropus,  Cf. 222 b, note &,
aris.
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1 fnaxe Wilamowits: inge C {omitted in A)

® afperiy Schweighiuser: doyhr A,

& Sehweighanser (followed by the rvevised Liddell and
Scott) read darepirrior; sgvzmnymeus with herdy,

b wponyoupdras Casiubon : wpegyopevdews A,

« This story i3 one of the earliest dealing with the folklore
of lucky and nnlucky jewcls,

b Laws 742 a3 a cerfain amonnt of gold and sitver is to
e kept in reserve by the magistrates for foreign frade, ete.

¢ (f, Len, Hesp, Laved, 7. 6.

¢ A technical term applied by the Stoics to things neither
rood nor bad per ge.  CF. Cicero, De fin. 1l 186,

« O, following Schweighinser’s reading {sce eritical note),
“ make use of pliin and simple things,” Bul the wise man
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dissolute, won Helen's. Tlhe latter fell in love with
a young man from Epeirus and eloped with him, but
the other got up a plot to kill her husband.”

“ The divine Plate? and Lyeurgus ¢ the Spartan
not only would not allow anything whatsoever of a
luxurious nature to be imported into their stutes,
but they prohibited even silver and gold us well;
they believed that of the materials obtained from
mines, iron and eopper were sufficient, and excluded
thie other metals as tending to injure States which had
even vigorous eonstitutions. Bul the Stoic Zeno,
while he made an exception of the legitimate and
hienourable use of money, nevertheless placed it in
all other respects in the category of the * indifferent,’ ¢
and discouraged both the pursuit and the avoidance
of it, ordaining that one should 1ake use of simplicity
or superflnity © in a purposefa!l manner. Zeno's
intention in this was that men should maintain an
attitnde of the saul which evinces uneither fear nor
wonder © toward things which are neither honourable
nor dishonourable (per s}, and so may adapt them-
selves in general to the things which are © according
te nature ' ¢ ; on the othey hand, having no fear what-
ever of anything, men should abstain from what is
opposed to nature through reason, and not through
fear. ¥or nature has not excluded from men’s
environment any of the things aforesaid® but has

adapts himself to both conditions, simplicity or superfinity,
in realizing his mission ; «al often has a disjnnetive force.

? 'Fhe principle of ail admirari, seen in Aristotle’s ueyadé-
foyos (magnanimus, Bth. Nic. 1125 & 2) and in the North
American Indian.

o (licero’s secundum naturam, a cant phrase of philosophy
after Plato.

& The * indifferent ™ things, such as wealth,

YOL, 111 B 49
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* This notion is said o be held by the inhabitants of the
Pyrenees to-day.
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ereated underground veins of them, involving
laborious and diffienlt toll, in order that persons who
are eager for them may go after their acquisition in
pain, and that not merely those who work in mines,
but also those who amass the metals when mined,
may pursue with infintte trouble this great wealth
so universally admired. By way of providing a
sample, to be sure, there are places where these kinds
of metal are found on the surface, sinee, in remote
corners of the world, ordinary brooks carry down
grains of gold which women or men of feeble body
extract by rubbing and sifting with the sand, and
after washing it t ie) earry it to the meltmg—pn‘r
This is the eustom among the Helvetians, as my
fellow-countryman Poseidonius® says, and among
some ether Celis.  Again, the mountains which used
to be called Rhipaean, then later named Olbian, and
to-day Alps, which are in Celtic land, oozed silver ?
whenever a forest fire broke out spontaneously.
Nevertheless, b? far the greatest guantity of i‘.hl‘%
metal is found * by delvings deep and pcunful
guote Demetrinsof Phalernm,® ‘since avariee hopes to
drag out of earth’s recesses Pluto @ himself.” By way
of jest, indeed, he declareq that mgp_mgﬁ_@p”_ lavish
what they plai

cerbaln ;| they fail to get what they expected but
18t Tall what they had, meeting with misfortune in
s Kifig of -cotiundsim. s Although the ELacedae-
monians, as Poseidonius also reeords, were forbidden

¢ See Strabo i 147,

4 Here identified, as often in late Greek, with Pintus.

¢ Bee Homeri mta Herodotea 85 the conundrum 15, dog’
Ehoper Awdpesdu, 8 8 aly Ehoper (,fvep_r,uea’ﬁ?a, what we caught
we left behind, what we failed to catch we brought with ns,”
of a louse,
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DEIPNOSOPIHISTAE, vi. 233-234

by custom from importing inte Sparta or acquiring
either silver or gold, they none the less scquired it,
but they deposited it for safe keeping with their
neighbours the Areadians. They then proceeded
to make enemies of them where onee they were
friends, in order that through this enmity their dis-
obedience might pass without investigation, It is
recorded, to be sure, that the gold and silver which
had prekusly been in Lacedaemon was dedicated
to the Apolio of Delphi, but Lysander brought it into
the city for public use, and so beeame the author of
many evile, There is a siory, at any rale, that
Gylippus, the liberator of Syracuse,® starved himself
to death because he had been convicted by the
Ephors of having embezzled some of the funds
brought in by Eysander. It was not eagy for a mere
mortal to regard as of small value the gold which
had been dedicated to the god and bestowed as an
ornament and possession of the people.  Among the
Celts, the tribe calied Scordistae, though they refrain
from importing geld into their own country, neverthe-
less do not pass silver by when they pi]}.agc and
outrage other people’s lands.  ‘This tribe is a remmant
of the Celis who attacked the Delphic oracle under
Brennns, bt a leader named Bathanatius removed
them to the regions round the Danube ; from him
also the road by which they retreated is called
Bathanattia, and they call his descendants Bathanatti
to this very day. They also cschew gold and do not
bring it into their native towns, because through it
Lhe) had undergone many terrible trials; but they
use silver, and for its sake commit many terrible acts,

» Eh the defeat of the Atheman E\pedztmn 413 na
3 i Se hwetghausm : ﬁs AC.
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15 el Knibel: salel At 3 C.
a7 v Sehwelghiinger: rairge A, roiic Fv C,
8 oi a.fter Kusogdpye: deleted by Musurns,
4 The deme name has dropped out,

%

# Here ends the eitation from Poseldoning, began at 233 £,
* Begnn at 231 b
¢ Frag. 8 Preller. See Athen. 171 e, note f.
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DEIPNOSOPHISTAE, vi 234

And yet surely they ought not to have banished that
class of metal so sacrilegiously stolen, but rather
the impiety which had committed the sacrilege.
Tor if they had not brought silver into their conntry
any more than gold, then they would sin with respect
to bronze and fren 3 or, again, if even these were not
found among them, then they would be continually
exercising their craze for war in order to steal food
and drink and other nceessilies.” ¢

Here Pontianus finished his many remarks.?  Most
of the party eagerly aspired to solve Ulplan’s prob-
lems, and among those who interpreted the problems
still remaining Plutarch said : * The name of parasite
was in old times dignified and sacred. Take, for
cxample, what FPolemon writes® shout parasites
(I know niot whether he likes to be called the Samian,
or the Sicyonian, or the Atlénian, names for him
_ which Heraclcides of Mopsnestia enumerates, adding
others derived from other cities ; he used also to bear
the soubrviquet of ° tablet-picker,” ¢ according to
Herodicus, the disciple of Crates): ° Parasite is
nowadays a disreputable term, but among the
ancients we find it nsed of something sacred, equi-
valent to companion at a sacred feast. In the
temple of Heracles in Cynosarges there is a tablet
on which i & dewec proposed by Aleibiades, the
clerk being Stephanus, son of Thueydides.e With
regard to the use of the term the words to be found
on it are as follows s ¢ The pricst shall sacrifice the
monthly offerings in company with the parasites.”

¢ From his sutiquarian interest in inscriptions on stelae
and elsewhere. ¢ See critical note.

* {.e., men especially invited to participate in the priestly
rite. )
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* 74 added by Casawbon, :
# Hahpidos *“in the temple (of Athena) at Pullene,”
Preller. & Acpidys Meler: 86 gudfs A, '
& Erihwnes . . . -grpdrov Heringa: ent AveorrpiTor A,
® Pierson, Coraes, Preller read dreor © despised ™ ef.
23.d.

“ Sons (like Themistocles) of a foreign mother by an
Athenian father, for whom the gyrnasium called Cynosarges
was specially reserved.
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DEIPNOSOPHISTARE, v 234-235

These parasites shall be drawn from men of mixed
descent ¢ and their children, according to anecstral
custom. And whosoever shali decline to serve as a
parasite shall be cited before the court on precisely
this charge.” Again, on the tablets¥ which relate
to the members of the Delian sacred mission, it is
written:  Also the iwo heralds from the honse of
Heralds ¢ connected with the Mysterics. These
shall serve as parasites for a year in the precinct of
Apollo.” And at Pallene there is inscribed on the
votive offerings :  Dedicated by the magistrates and
parasites who were awarded a gold crown in the
archonship of Pythodorns.? In the year of the
priestess Diphilé the parasites were Lpilycus, son
of . . -stratus of Gargettus, Pericles, son of Peri-
eleitus of Pitthis, Charinms, son of Pemochares of
Gargettus.” Again in the laws of the king® it is
written: ¢ The parasites of Acharnae ghall sacrifice
to Apollo.”” Clearchus of Soli, who was one of
Aristotle’s disciples, records the fellowing in the
first book of his Lives 71 * Further: whereas to-day
a parasite is one who is only too ready? in those days
he was one especially envolled to have subsistence
with others. In their old laws, at any rate, most
states still include even to-day parasites among their
most honoured offcials.’ And Cleidemus, in his
History of Attica,? says 1 * Parasites also were chosen

* The ripdas were very old pyramidal tablets.

¢ A priestly house at Athens assoclated with the Eleusinian
Mysteries.

# 482431 B0,

o The second archon ab Athens, whe had charge of all
matters pertaining to the state religion,

PGUH . 803, 7 See critical note.
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2 Féamor 8 dr MaXeidos, *“an ordinance the temple at
Pallene,” Wilamowitz.  An bistorian Themison is ot other-
wise known,  CF above, 234

% xai 7obs dpyorras added by R, Schoell,

& wposarpivrae Wilamowita: woonepivrar A,

1 perdrerrar Wilsmowite: uév wefras A,

B Salvurfal re woolfibravras 73 'Afywain, © after 4 preliminary
offering to Athena, shall feast,” Wilamowitz,

* P.H.G. iv, 511, Bui see critical note.
* (. 284 f and note e. . o
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DRIPNOSOTHISTAE, v 235

to honour Heracles.” So Themison in his Portico of
Pallene® : * It shall be administered by the king for
the time being m office,? the magisirates and the
parasites chosen in addition from the demes, as also
by the elders and the women still living with their
frst. husbands.’ © You can, my noble Ulpian, now
ask again, in the light of this guotation, who are ‘ the
women still lving with their first husbands TF
However, sinee we are talking about parasites, there
is also an inseription on a tablet in the Anaceium -
¢ OOf the two oxen which ave specially selected as the
leaders, one-third ¢ shall go to the expenses of the
festival ; es for the other two-thirds, one part shall
go to the priest, the other to the parasites.” Crates,
T the seeond book of his Attic Dialect, says: * And
the word parasite has in our times shifted its meaning
to apply to a disreputable thing, bat in earlier times
parasite wag the name given te those whoe were
chosen to select the sacred grain, and there was a
speeial repository for their use. Wherefore, in the
king's eode the following also stands written : “He
who is king shall see that the magisirates are ap-
pointed and that the parasites are chosen from the
demes aecording to the statntes. And the parasites
are to seleet, each from his own share in the hing’s
office, eight quarts ¢ of barley, and those Athenians
who are in the sacred preeinet are o be feasted

¢ i.¢., married only once, thefr hushands being still alive,
Similar restrictions were common in ritnaly eof. wafs i
fadrgs, a boy both of whose parenmts were stil Hving, who
gerved at weddings. ¢ Temple of the Anaces, or Dioscurk

# {.6,, of the meat when the oxen were slanghtered.

7 "Fo be nsed at 4 festival,

7 A dureds, Lab, sexforins, was one-gixth of & pédyro,
which was ahout one and onc-half bushels.
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 235

therewith according to ancestral custom. And the
parasites of Acharnae are to bring thelr eight quarls
in honour of Apollo lo the repositories after the
barley has been selected.” That there was alse s
repository for them is proved by what is written in
the same code : * For the repair of the temple, the
magazine of the parasites, and the sacred house,
payment shall be made at whalsoever price the
repaivers of sacred places shall fix in the contract.”
From this it is clear that the repository in which the
parasgites placed the first fruits of the grain was
called the “ magazine of the parasites.”” The same
facts are rceorded by Philochorus also in the work
entitled Tefrapolis,® when he mentions the parasites
who were drafted for the service of Heracles ; also
by Diodorus of Sinope, comic poet, in his Heiress,
whose testimony 1 will eite a Hittle later.?  Aristotle,
in his Consfitutton of Methoné,® says: * There were
two parasiles for each magistrate, and one for each
military office ; they received regular contributions
from certain other persons, and particalarly fish from
the fishermen,” But as for the modern use of the
term parasite, Carystius of Pergamum, in his work
en Dramatic Performances, says that it was first
invented by Alexis. He forgets, however, that
Epicharmus, in Hope or Wealth,? introduced the char-
acter at a drinking-bout with these words: ‘But
another came stalking in here at the heels of the
firgt~one whom, I can assure you, you will easily, as

e LG 1 418 the title refers to a district in Aftlea
composed of four towns, Marathon, Qenoe, Probalinthns,
and Tricorythus.

v 930 b. o Frag. 551 Rose.

¢ Kaibel 96,
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DEIPNOSOPHISTAE, v, 235-236

things now go, find ever ready to nssist at the feast.
(However poor he may be) this fellow can none the
less quaff life in a single breath, as he would & cup.’
And he makes the parasite himself say these words
to his questioner: ' Dining with him who desires
me (he needs only to ask me), and alike with him whe
desires me not {and therc i no need to ask); at
dinner there I am a wit, and cause much laughter
and praise my host. And if anyone wants to say
something hostile fo hhm, I revile the upstart and
so get myself hated. Then after eating heartily and
drinking heartily I take my leave; but no slave
carries a lamp ahead for me. 1 skulk zlong the
slippery way and am all alone in the darkness; if
1 meet the watchmen anywhere, the one good thing
that I can aseribe to the gods is this, that the patrol
wants no more of me than a flogging. And when
at last I get home, done to death, I go to sleep with-
out any bedding, and never heed the first thing so
long as the neat wize holds and befuddles my senses.’

" And Epicharmus's parasile gees on to recite
other matters of the same kind. The parasite in
Diphilus ¢ says © * When a vich man gets up a dinner
and invites me, I don’t stop to notice the triglyphs
or the eeiling; nor do I examine ihe Corinthian

* Kock il. 361,

& Eompos (épfuesy Ahrens: fpapes Cassubon: epuos A,

¥ oal ke & feriyw Musurus: evcaferriyw Al

¥ rolifl’ oloy Ahreps: rovrowr A,

# ofxadts Dindorf: olkad’ s A,

¥ parapdapcts Heringa: sorapfepsis Aa

1 grpfe” Kathelr awpis’ A,

¥ gyt o Toups ds zupdr dcpares olros A fxwr added by
Kaibel, olves deleted by Bergk,
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 236

jars,® but I watch intently the chef’s smoke. And
when it comes ponring straight up in an eager rush, .
1 am all delight, I rejoice and am {n a flotter ; but
when it comes out crosswise and thin, I at once per-
ceive that that dinner isn't going to have even a drop
of blood for me.” But Homer was the first, as some
people assert, to introduce a parasite when he says
that Podes was & friendly companion at the feast of
Heetor # 1 There was 2 man among the Trojans,
Podes, son of Eétion, rich and brave withal ; more
than all others among the people Hector honoured
him, for he was his comrade, a friendly companion at
the feast.” For when he speaks of a friend at the
feast he means a friend when it came to eating.  That
is why he represents him as wounded by Menelaus in
the belly, just as, Demetrius of Scepsis®says, Pandarus
for his perjury was wou in_the tongned And
Podes was wounded by a man from Sparta,® who
zealously practised frugality.

“ The ancient poets called parasites flatterers, a
name by which Eupolis entitled his play, making the
chorus of Flatterers say 71 * But now we will tell you
the manner of hfe which flatterers lead | listen then,
for we are clever gentlemen in all emergencies. In
the first place, another man’s slave is our attendant
usnally, but he's mine for a little while.s Then 1

honselzold furniture.  See 181 e (of Telemachus at the palace
of Menelaus); Aristoph. Veésp. 1214 (Bdelyeleon is giving
his fatlzer o lesson in politeness): ** Praise one of the bronze
pieces, look at the ceiling, admire the hall enrtains.”

b ILoxvii, 578 ¢ frag, T4 Gaede.

4 i, v, 202, ¢ Menelans, 7, xvin 578,

# Wock 1. 901. These verses in Priapean metre are from
the Parabasis of the play.

¢ Test and meaning are debated,

VOl 131 F &5
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 236-227

have these two nice coats which I interchange con-
tinually, the one for the other, when I go out t¢ the
market, And when I spy a simpleton whe is rich, 1
fasten upon him at once. And if the rich blighter
chances to say anything, I loudly praise him and
express my amazement, prefending delight in his
words. Then we go to dinner, one of us in one
direction, another in another—all to get a barley-cake
not onr own. There the flatterer must at once begin
his witty chatter or be chucked out at the door. [
know that that happened to tlie blackgnard Acestor ¢,
for he uttered an outrageous jest, and the slave
led him eout at the door-—with a. collar on—and
‘handed him over to Oeneus.’” ®

“The name purasite is mentioned by Araros in
The Wedding Hymn ¢ i these lines: ' It must be
that you are a parasite, dearie; and here comes
Iscliomachus, who as it clances keeps you in food.”
But the word occurs often ameng more recent poets.
The verb also occurs in the philosopher Plato, in
Lackes® He says, nawmely 1 * And the lads parasite
Twith us.” ¢ Alexis in The Pilot/ says there are two
" classes of parasites. The lines are: ' p. There ave
two classes of parasites, Nausinieus. One is the
- widely-prevailing kind, ridieuled on the stage, the
black ones? we. Then there lives another class, a

* A tragic poet mocked by Aristoph. {dwes 31} as a
forelguer.

® The “ collar " was & heavy wooden frame put ou the
neck of a refractory slave. Qenens was the epenyimous hero
of tha Attic tribe Oenecis, in one deme of which was the
Sdoudpor or pit into which the bodies of excouted eriminals
- were thrown, ¢ Kock il 218
% 199 c ¢ 4.6, eat with ns at the mess.

7 Kocik il. 338 4 a parasite speaks.
r 8o called from the colonr of their elothes, TPollaxiv. 119,
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* 53 added by Reisig.
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DEIPNOSOPHISTAR, w. 227

tribe well callad by the name “angust parasite,” that
skilfully act the part of nabob parasites and generals
of renown in their ways of living, with eyebrows
a thougand talents weighi, squandering estates
vight and left.® Do you kuow the kind and the
thing I speak of 7w, Indeed Ido. ». The mode of
operation in cach of these twa elasses is the same;
it's.a contest in Hattery. As it generally happens in
men’s lives, fale assigns some of us to greaf patrons,
. others to patrons of less degree ; and so some of us
are well off, while others of ns are in despair. Do 1
make myself clear, Nausinicus ! %, You hit the nail
onthe head. However, if I give you any more praise,
you'll be asking me for something !’

“With a deft touch Timoeles ontlines the parasite’s
characier in Dracontivm,? thus: ‘ So [ am to allow
. anyone to abuse a parasite ! Not a bif of it. For
there doesn't exist a more uscful class when it comes
" to the things I have just described.  Again, if you
. grant that sociability is eme of the virtnes, your
| parasite practises that to perfeetion. Suppose you're’
. inlove ; he proves himself in your affair a helper who
never shirks. Yon have some business to transact ;
he will stand by and carry through whatever is
wanted, clatring his patron’s rights as if they were
Ids own—an incomparable admiver of his friends.
But, yon say, they enjoy the pleasures of eating
without paying their share, Well, what mortal man
does not do that?  Sglt moere; what god or hero

e (7f, Aristoph. Nub, 83 ébflas dué ¢ dx vlv dude, ' you
- have rolled me out of all 1 own.™
® Kock 1. 454, ‘The title may be s courtesan’s name.

& frawd wiMior, afrdees pd me Ditheil:  éwawd, udihov
alrires pire A ? 74 added by Casaubon,
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DEIPNOSOPHISTARE, vi. 227-238

diseountenances that kind of pastimef2 Not to
drag out the day with too many instances, I think T
can cite one proof of immmense importance, to show
that the parasites’ life is held in honour, They are
given for their deserts exactly the sawme prize as those
who win at the Olympic Gewes—maintenance?
For all places where payment is vot imposed shonld
be called Prytaneia.’ Again, Antiphanes says in
The Twins ¢ " For the parvasite, if you look at him
rightly, is a partner in both things, onr fortune and
our Yfe. No parasite prave that his fifends may

R (&E.f’\pc\".-

have misfortune ; quite the contrary, he prays that

all may have perpetual good fortune. A man may
be susaptuous in his mode of life ; he feels no envy,
but only prays that he may stand beside him and
share his wealth. T2 is also a noble friend and safe
as well, not contentions, not quick to itake offence,
niot malicious, good at endnring bad temper.  If you
joke at his expense, he langhs. He is affectionate,
amnsing, gay in characler; again, he is a good
soldier, good passing belief, if only his ration be a
dioner promptly served.” And Aristophon says in The
Doctor @ ** ¥ wish to explain to him beforehand what
sort of man I am in my ways. If anyone gives a
dinner, I am first on the spot, so that long since I am
known by the nawme of Broth, If someone who has
drunk too moch has fo be tadkled at the waist ¢ and

¢ Bince gods and heroes were supposed bo be feasted at
the OQeofdwa, or * god-entertainmenis.” See §2 e note o,
197 e note a, 252 b note b, 372 &,

* Referring to public maintenance in the Prytaneinm, or
town-hall, 186 a nole a.

¢ Kock ii. 43, ¢ Kook ii. 277.

¢ Bpacfar ploor, < to Lift by the middle,” a wrestling term.
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rotobros iy, Hoiore,® Tinreofal pudpos,
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Pépew T dpas dvepos,® dmomvifar Bpéxos,
2 "Apyetsr Grotiug s sdrapyeor A,
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wire spdr AC.

 rowlris elp’, fitgre Lamb: raolros eluy {elue C) 8y 75 A,
 dpas dreuos Lobeck 1 alpavravepos AC,

* Buch as Hevacles ; wrestling was snpposed to be pecali-
arly an Argive sport, dnthol, Pal, it, 130,
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DEIPNQOSOPHISTAE, vi. 238

thrawn, you would think that you saw io me an Axgive
wrestler.®  Orperbaps a house doer is to be assaulted;
I am & battering-ram. At climbing up a tadder, I am
a Capaneuns?; at enduaving blows | am an anvil; at
fashioning fisticuffs I am & Telamon,® at tempting the
fair, smoke.d ©  And in The Disciple of Pythagoras © he
says: ' When it comes to being hungry, aud oot
eating a single bite, imagine that you are looking at
Tithymallus oc Plilippides” At drinking he’s a
frog, at getting all the benefit out of thyme and
greens, & caterpillar, at abstainiug from a bath, a
filth-pot ; at passing the winter in the open, he's a
crow,? at endwring heat and chattering at noonday,
a cicada, at refusing to ancint himself with oil under
any cireumstances, a dust-cloud,® at walking about
shoeless iv the early dawn, a crane, and at sleeping
nat so much as a wink, a bat.”  And Antiphanes, in
Ancestors ¥ * You know my character, and that i
liold within me no vainn conceit ; rather, toward my
friends, good sir, I am like this: at receiving blows
1 am pig-iron, at giving Dblows, & thunder-bolt, at
blinding the eyes, a lightning flash, at picking 2
fellow up and carrying him off, a hurricave, at choking

# (ine of the Seven against Thebes, struck down by Zens
when he scaled the wall of the eity.

¢ A “Telamonian blow '™ was proverbislly severe, a
* knock-out,”

¢ Since smeke penetrates the smallest opening.,  CF. (but
in a different sensc) la fumde cherche los beauw, cited hy
Villchran : see also 242 £,

¢ Kock ii. 280.

* Names of parasites, For Tithymallus see 240 ¢

t Lit. * blackbird.”

& The use of olive oil on the body was common among
the belter elasses frou the time of Homer; of. 242e.  For
its use as food see 66 £ t Kook 1. 84.
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DRIPNOSQPHISTAR, v, 238-238

him, a noose, at wrenching the bolts of a door, an
earthguake, at hopping in, a cricket, at eating un-
invited, a fiy ; asimmovable as a cistern,® I can choke,
murder, bear false witness, do anything that one may
happen to propose~all at a moment’s notice. And
the younger chaps for all thesc traits call me Thunder-
boltt Butl den’t mind their jokes at all.  For { am
a friend to my friends, and it’s my nature to serve
them with deeds, not words alone.” Diphilus in The
Parasile © makes his parasite say these lines on the
oceasion of an impending marviage: * You doen’t
know what the curses ? threaten in case a man should
refuse to show the way correctly, or to kindle a fire ;
or should he poisen the water or hinder a snan who
wanted-~+to give adinner.”  And Eubulns in Oedipus®:
* The first man to discover the art of dining at other
people’s expense was pluinly a patriot in character.
Bnt the man who invites anyone to dinner, be it
friend or foreigner, and then exacts a contribntion.
may he have to flee the country without taking any
thing from home.’

“ Tdiodorus of Sinope, in The Heiress,f expresses
hirssclf with equal elegance on the subject of para-
sites: I want to show you plainly that this is
a business august and rightly recognized, a veritable

¢ Koek il 661,

£ The dpal Bou{byetor were solemn enrses prononnced at
the ritnal act of plonghing by the Buzygae, one of the oldest
priestly tribes in Athens,  CF. Cicero, OF. jii, 18, 55 “erranti
nam non monstrare, quod Athenis exsecrationibus publicis
ganctum est.” ‘The last verse in the quetation is no part of
the official curse, but added wupd rposdoriur.

¢ Kock #. 1893 apparently a paredy of some iragic poet
(Furipides 7, especially the last verse. :

7 Kock #. 420 of. above, 285 ¢
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DEIPNOSOPHISTAE, . 239

discovery of the gods,  As for the other arts, no gods
disclosed them, but culy elever men. Aye, the
parasite’s life was an invention of Zeus the god of
Iriendship, adinittedly the mightiest of the gods.
For this god enters owmr howuses, making no dis-
tinction between rich and poor ; and wherever he sees
a eouch nicely spread, with the table laid beside it
holding everything that can be desired, he forthwith
hes down with the guests decorously and feasts
hirself ; and having eaten of this and drank of that,
he gees back home without paying the scot.  And
that is what I do to-day. Whenever I see couches
spread, the tables ready, the door standing epen, I
enter there noiselessly ; I assume my best manners,
so as not to annoy my fellow-drinker ; and after
enjoying all that is served, and 1 have had a drink, §
go back home like Zeus the god of Friendship, And
that this business has always been noble and in good
repute, one may realize still more clearly from this
whenever the State honours Heracles sumptuonsly,
celebrating festivals in all the demes, never to this
day has it chosen by lof, for these feasts, parasites ¢
to honeur the god; and it never selected for this
purpose ordinary eitizens either. No, the State
made a list from the citizens, carefully selecting
twelve men who were sons of Athenian parents,? who
owned property, and who had lived decent lives. And

# In the good zense of the word (234 o235 £} clection,
not sorition, was used in their case,

* L. “sprung from two citizens,” falher and mother
both being of Attie deseent.

5 gaoupdey Casanbon: weouudrns A,
¥ 55 dordr Cobet: Suarrdr A,
* obwlas Cugaubon: fuslas A,
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DEIPNOSOPHISTALR, w1, 239-240

50, in Iater times, certain rich men, imitating the
example of Heracles, picked out parasites to support, -
and inviled them in, selecting not the finest men,
but those best able io play the fatterer and praise
them in everything. Why! When a patron, after
ealing radishies or a stale sheat-fish, belches in their
faces, the flatterers say that he must have lunched
on vieleis and roses. And when the patron breaks
wind as he lies next to one of these fellows, the latter
applies Iis nose and begs him to tell him, * Where
do you buy that ingense 7”1t is becanse of such
people, who make outrageous use of flatierers, that
what was once estimable and uoble is to-day a
seandal,”

* And Axionicus says in dping the Chalcidians ® :
* As soon ag I, still a stripling, had come to love the
parasite’s life in company with Philovenus,t that
“ Ham-cleaver,” I began ie receive patiently blows
from kauckles, bowls, and bones; they were so
many and so severe ¢ that sometimes I bore eight
wounds at the least. (But I didot mind) for it
paid ; 1 am indeed a slave to pleasure. And so I
have come to think that the business is In a way
actually profitable. Suppose, for example, a man
is quarrelsome, and gets into a brawl with me; I
face about and acknowledge fo him all the evil that
he has said of me, and so 1 straightway come off

* Kock {i. 414, Athen. 241 e, Chalels, the chief eity of
Fuboea, was notorions for Heentionsness and avarice.

b Of, Athen. 220 b, 241 &.

¢ Lit. **in size”; the blows (rogadras whyyds} are confused
with the missiles,

8 dwépevar Grotius: dwopdvar A,
¥ worddewr Schweighinser: xordulhlwy A
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U 32 Kalbelr re A,
2 paremivero D'ﬂe(‘hamp T okaTaweéTe A,
¥ ¥pr’, & Casaubon: fore A.
* g added by Schweighiiuser.

@ Kock ii. 410. The Emperor Claudins enlarged the
Museum at Alexandrin with an extension here called:
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 240

withoat injuzy, Again, a sconudrel asseris that he
is a good man; I load him with praise and win lis
gratitnde, If to-day I eat a slice of boiled grey-fish,
I am not disturhed if to-morrow I have it to cat
warmed over.  Suellis my character and my nature.’
Antidotus,in the play entitled Premier Danseuwr, brings
an the stage a character resembling the modern pro-
fessors in the Clandian Institute, whom it is a disgrace
even to mention; this is what he says concerning
the School for Parasites @1 * Take up your positions,
now, and pay attention to me. Before 1 became 2
registered voter, and reccived the cloak,” whenever
the conversation happened to fall on how to be a
parasite, I always drank in the art eagerly, and
proved that I had a precocisus understanding in
grasping it.’

“ Several parasites are speclally mentioned by
name. There was first of all Tithymallus, whom
Alexis mentions in The Woman of Miletus and in
Odysseus at the Loom. In The Olynikians ¢ he says:
¢ cha, my dear, but your husband is a poor man, and
death, they say, avoids that class of persons alone;
Tithymallus, for example, haunts the town, deathless
ever,” And Dromon in The Harp-girl®: " s 1 was
ashamed beyond words to go to dinner again without
paying my share; for it is altogether scandaleus,
8. Never mind,  Tithymallus, at least, may be seen

Clawdivm ; Sueton, Clawd, v, 42, A * professor ™ is here
drilling the cluss in the parasitc’s art.

¥ (Of the cphebns, on reachiug the age of eightecn.

¢ Kock il 855 a rich woman, conversing with a poor
woman, is comparing husbands, The parasite, like the
denthless gods, never has fo pay his share; Menander,
Samic 401 Capps: Xopeplyr wpimoros ofiros, dr rpdgovs’
dotpfolor, of Pebs cou galver elras] 4 Kock #. 419,

VoL, 111 @ 81
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épvbpdrepor wdicicov mepurarodyr’ ol Spdv
otiTws epubpid cupfolas ob raraTifels.
Tipordls Berradpe 4 Aefoperd:
Tilvparror adrov wal mapdairor daroroddv.
év 8¢ Kawviows
e 1}51’} a'rpocewyvexfm, i p.e)t/\et,g, oretibe &4,°
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& Tdy. S yip Ia@up,a)b\og cmw,us dveficw
ropudf Tefmrds, A mf Srrer mvﬁakov
ﬁeppovg luakafas‘ owc a,"re!cap—em;ae yip
ercewog, dAN’ Eraprépme’, & idrare,
AT

év 8 "Emorolals

olpot raredalpwy, ds épd' ud rads Beods,
Ta@v;.ca}\)mg ebdemaimor npaaﬁq bayely
ol odddp’ ovdé Kop;ws indriov Aafely,

f b Netdos* dAdur’, ot Kopudoes dadpfodos
Kwely 8dvrag,

"Avripdrgs Topppd:

dpers® 16 wpolia Tols pidows Fryperetv,
B. Adyes doesfor 76" Tifduarlor mlodoiov,
el mpdferad’ yap pusloy &k rob cof Adyou
wap’ oloy Sewvel® mpoixa, ovAAéa® ouyvir.

241 °Hv 8¢ wal o Kopuﬁog T 8 ovopwms- mopa-
girwy. In'.!.’f/’THLOVEUGL 8 adrof Twordis & Emee
Xatperdrg ofiTws*

1 Marked as an interrogation by Kook,
B pfXhes ; omeide 84 Jacobs ;.Lé}t\er. swetdere Al
B wari ’\:lemeke wivwr A, % petahos A, OF 3481,

5o v;:l;:lmrtp doerfy Dobree: vuppprarfrperh Al
¢ rév ndded by bchwezghcimer
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DEIPNCSOPHISTAE, v, 240-241

prowling about, redder than scarlet. He blushes
so alt not paying Xis share!’ Timocles, in Tke
Centaur, or Devamenus ¢ : © Calling him an out-and-out
Tithymalins * and parasite.” And in The Counians ©:
‘ Has dinner been brought on yet? What's the
delay ?  Hnmry, my good man! For Tithymallus,
completely dead, came to life just by chewing some
lupines =t the price of only eight pimts to the
penny. Yor though he could not patiently face
death, he patiently bore his unger.’ ¢ And in The
Letfers ¢ * Ah me, poor devil, how madly in love
am I! I swear by the gods, not even Tithymallus
ever conceived such a violent passion for something
to eat, not Cormus for a cloak to stesl, not Nilus for
barley-meal, not Corydus (Lark) for exercising his
teeth withont paying the scot!’ Antiphanes in
The Etrusean ¥: “a. It is a virtue to assist one’s
friends gratis. » Then you mean that Tithymallus
will be a rich man, For if he is going to exact pay
according to your meaning from those with whom
he dines gratis, he will eollect a lot of virtne !’
“ Then there was also Lark among the parasites
mentioned by name. Timocles—speaks of him thas
= Kocle it 460, '® f.e., starveling.
¢ Kock ii. 480 the title refers to the brother and sister,
Cuaunus and Byblis, who became & proverb for any desperate
pasgion,
¢ For the somewhat forced antithesiz between dorecap-
répmae, “starved ryself to death,” and édeaprépmoe, “en-
dured,” of. Frag, adesp. Kock iii. 469 dore pdlior dr fékaw
dworanTepeiy §) Tadr’ deolwry koprepelr,
¢ Kock i, 4356
* Kock ii. 1033 for the title ¢f. Athen. 517 d, 60V 1.
T wpdberas Cobety efmpdlerns Al
8 pire derwre? Kok ofs ofcimver A,
b runidfe Dindord: godhdfar A,
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DEIPNOSOPHISTAL, vr. 241

inr The Spiteful Man : * To see a wellstocked market
is very pleasant for & rieh man, but if one is poor,
it is very painful. Lark, at any rate, beecause, 1
suppose, he had not been invited out, iried to buy
some fish to take home. Alas! his experience was
funny—a fellow with only four farthings, he looked
at the eels, the tunny-steaks, the eleetrie rays, the
crayfish, and his mouth walered. And as he walked
about everywhere, he inguired the price of them all,
but when he learaned it, he scuttled off to the small-firy
market." Alexis in Demelrius or Philetaerus * 1 * Nay,
but I shonld feel shame in the presence of Lavk, if
I should be seen lunching wilh certain persons so
readily.  Still, I shall not vefuse any more than Lark
would, whether he is invited or not.” And in ke
Nurse¢: * a, Our Lark here, the one who is in the
habit of sayving the funny things, wants to be known
as Sharp-Fyesd B And with good reason; for
Sharp-Eyes is rich.”  And Cratinus the Younger in
The Titans ¢ ' Against Lark, the man of bronze
mould, be thou on thy guard: verily thou shalt
believe that he will leave thee naught; thou shalt
never eat fish in company with this Lark; I warn
thee y for he has a hand that is mighty, brazen, un-
tiving, stronger far than the very fire.” That Lark

= Kock il 456,

b Kock i#. 314, ¢ Kock 1. 880,

* A banker named Blepaens is mentioned by Demosthenes
xxi 215,

¢ Kock 11, 281, Thisis a mock oracle, such as Aristophanes
gives in Knights and in Birds, Cf. Hor. Sat. i, 9, 20 £,

¥ gwérpey’ ofs Casaubon: dworpéyas Ai dworpéyers ely €.
£ gy re pt added by Nanck,
B Bodher' elrer SchwelghBinser: efrac Botherar AC,
¢ & wi Lumb: w uy Al
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¥ peddy, “lyries,” conjectured by Meineke.

¥ kuppdieypdde A,
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DEIPNOSOPHISTAT, v. 241

used to say funny things, and was wilkng to be laughed
at for them, Alexis also tells us in The Poefs®:
*Yes, indeed ! I am here ready to be langhed at
and continually to say funny things, much better
than any other Athenian ecan cxcepling Lark.'
Reminiscences of him have been published by
Lynceus of Samos, who says that his real name was
Eucrates. He writes as follows: ° Fucrates, the
Lark, while drinking with a ecertain person whose
house was in a tomble - down state, remarked, In
this place one has to dine with the left hand sup-
porting the roof, like the Caryatides.’

“ Onee, in the presencc of Lark, who had the
reputation of being & prestitute, the conversation
tnrned on the high price of Lhrishes, and Philoxenus
the Ham-cleaver said, ‘ Yes, but I can remember
when the lark cost only a peony.” But Philoxenus
was also a parasite, as Axioniens says in dping the
Chalcidians. The quotation has been given already.?
He is mentioned in The Mead-dress also, by
Menander,” who calls him Ham-cleaver and nothing
more ; and again by the comie poet Machon, whao,
though born either in Corinth or Sicyon, spent the
last days of his }ife in my ¢ own Alexandria, and
became a teacher of the grammarian Aristophanes in
all matters pertaining to comedy.? He also diéd in
Alexandria, and the epitaph on his tomb reads/:
“Spread, O gentle earth, the lush ivy, dear to the
garaes,? over the torab of Machon, writer of comedies,

& Koek ii. 365. 5230 1. ¢ Kock ik 79,

4 'The speaker is Plutarch, 234 ¢.

s See critical note. The translation follows the interpreta-
tion of Wolf, Prolsg. ad Homerum, p. 290,

f Adnthel. Pal. vit. 70,

7 Bince ivy was used for victor crowns. See critical note.

87



ATHENARUS

242 ob yap Eyeis wndiyvo makipmhvror, AAN dpa Téyrns
- Gfwov adpyalns Ackbavoy Hudieoar.’
volito O o mpéofus dpeir *' Kéupomos méli,? wad
mapa Neldo
éoTw &7 dv Modoats Spud wédurce duréy.

& Tovrots Sndol cupds b *AdfarSpeds Hv yévos,
6 & oty Maywr rob KoptSou gimpovedes & roi-
o

Tov Kdpvdor fpdrryoey Edkpdrn® moll’ elsh

TEY, oupmapdrTwy Ths KkéxpnT adrd wore

- o o a0 £y EI s ~

b Ilrodepatos. “odn o8, efmev, o0démw aads

membrine 11l yop domep larpds i, b,

I3) - . Al iy 3 # 4 i

d Betr doyelv 3¢ ourl’ of 8dBwxd me,

Avyreds 3¢ dv Seurépy mepl Mevdudpov “ émi
yedolots,” dnol,  8dfar ellpddres Ediheldys® o
Lpucpivov rat Puddfevos 1) Tlreproronis: du & piv
EdxAeldns  dmodlfeyypduevos otk dvdfia® RifiMov
ral prfuns év 7ols dhos fw dndis xal Yuypds, o
8¢ Duddfevos ovdér Ini wedatalov meprrrdw Adypwv
ed 71 AaMdoeer, € mupavfely mpds mwa réw
ovlavrav kot Suppioarro, wiv érnadpodioias ral
xdprros p peordy. kol ofrw® ye owvédfy vov pdv
Edrdelony orxded) woraBobv® wov 8¢ ®\dfevor
vmo mdvrar ¢rdelolar xal rpfofor.”’
Mooyiwvos 8¢ rwos mapasirov  pmpovedwr
* daglean Kaibel: duglecec At fupieeas Anth,
® réhe AC, ! Ehupdry Grotins @ edgpdrys AC,
t ol ofs Meincke: woréd AC,
® Biwheidys added by Musurus, :
8 drdfra Casanbon: 5 AC. ¥ el Schwelghiuser: 4 AC
% ral obirw Meineke: xalree AC,
® didef] carafioly Schweightinser: rara »dv Slor AC.
88



DEIPNOSOPHISTALR, vi, 242

For he was no re-vamping drone,® now held by thee,
but thon didst enwrap lhe remaing of one worthy
of the ancient art. Thns shall the old man? speak !
O cily of Cecrops, beside the Nile, even as i thee,
there grows sometimes a pungent ghrub in the garden
of the Muses.” In these Hnes he plainly shows Lhat
ke was an Alexandrian in origin, However that
may e, Machon mentions Lark in the following ¢
"One of his companions once asked Eucrates the
Lark how Ptolewmy had treated him. ¥ know not
yet cleazly, he replied ; to be save, he has given me
draughts to drink in plenty, like any physician } bul
of food to eat he has not yet given me anything.’
Lyncens, in the second book of his work On Menander
says 1 ¢ Fucleides the son of Smierines and Philoxenus
the Ham-cleaver won a repatation for funny sayings.
Of these two men Facleides would often give oul
sententious utterances not wuworthy of being re-
corded in a book, while in other remarks he was taste-
less and fat? Philoxenus, on the other hand,
though in his prattle he did not as a rule say anylhing
specially noteworthy, if he was stirred to resentment
against any of his associates al the table, or had a
story to tell, nsed language which was always full of
elegance and charm. And so it came about that
whereas Facleides ended his days in obscurity,
Philoxenus was loved and honoured by everybody.’
“ Alexis mentions another parasite, Moschion, in

% §.e., plaglarist; for the figure contalned 1o waripmhvrer,
“ waghed again and again,” of. Athen. 413 4.

» Machon himself. He boasts that the Muses flourish in
Egypt as well ag in Athens,

 T'his and other guotations from Machon are omitted by
Kock iil. 324 #,

¢ For one of his puns see 250 e-f
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DEIPNOSOPHISTAE, v1. 242

Trophonius,® and calls him “ {rencher-mate * in these
verses . ‘ Then there was Mosclion, licralded as
the trencher-mate among merfals” And in The
Pancration-fighter ® Alexis, in giving a list of dinper-
chascrs,® says: = A, First, you know, there was
Callimedon the Crayfish¢; then came Lark,
Gudgeon, Pod,’ Mackerel, and Mealy, B. Dear
Heracles, woman ! You are telling of a bazaar,
not a banguet.” Pod was the soubriquet given o
Fpicrates, the kinsman of the orator Acschines, as
Pemosthenes tells us in the oration on The Faithless
Conduct of the Embassy.” Epithels of this kind,
applied to parasites by Athenians in derisive jest, arc
mentioned by Anaxapdrides in  Odysseus,” thus @
‘For you continually deride one another, I know
absolutely. If, for example, on¢ 1 good-looking,
-ou call him Sacred Marriage  1f he is an ont-and-
ot Little mannikin, you call him Dript Perhaps
one comes out with radiant looks-—at ence Falt
pame is Fop. Oily Democles goes walking round
— he has the name of Broth7; another likes to
be unkempt and dirty -—he turns out to be Dust-
cloud.® Behind some man a flatterer follows-his
surname is Dinghy. One who usually goes about
dinnerless belongs to the family of Fasting-mullets ;

¢ Gf &a. 4 07100 ¢, 104 ¢

¢ From svedfa, ©* shells,” © po g

F Or, xix, 287, where Epicrates is execrated as rof sor-
apdrov Kugmimvos. ¢ Kock il 148, Athen. 307 £,

® Referring to certain ritnal marriages; Hesych. s,
éopriy Acts kat Fpas. Hlere used sons. obse.

+ Stalagrous is the name of & slave in Flautus, Captivi.

¢ OF. 238 b. _ EOF 238 d. .
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dodre Tapaciroivros adrol Hyngoveer
Y wamvds Schweighiuser, ef. B38¢: xawds AL
* Oeavdraos Kathel, of, Schol Aristoph, .f. 893, tearpomouds
B Mdrpr added by Meyer. 4 g Uscners pay 4.
" " Theagencs, a profligate known o Azisto 523)

was called Smoke.” See Schol. and critical note, alwo 235 o,
¥ Gf. 231 ¢, note e,

¢ The ram with the golden ficece was ridden by Phrixus
and his sister Hellé on their way to Colchis.
¢ Athen, 134d.  See eritical note,

¢ Kock iii, 108, Allinson 418, Cf. Athen. 8 b and

nole a,
where the same story is told of the parasite Philocrates,
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DEIPNOSOPHISTAR, vi. 242-243

if one leers at the beautics, he is Smoke, of the
family of Theagenes.® Somebody playfully filches a
lamb from a shepherd--he is called Atreus.? If he
steals a ram, he is Phrixus ¢ ; if a fleece, Jason.’

* Matron also mentions the parasite Chaerephon,
in a passage guoted before? but Menander mentions
bim as well in The Head-dress. And in Temperament
alse he says ¢ ‘' Not the smallest bit different from
Chacrephon is the feliow, whoever lic is, who was
once invited to dine when the sun’s shadow marks
twelve feet 7 rising at dawn, he took a look at the.
shadow cast by the moon and ran full speed as though
he were late, arviving at daybreaks” And in The
Carouse” : ' For Chaereplion, whe is the cleverest of
men, put me off by alleging that he was going to
celebrate at his house a sacved roarriage? on the
twenty-second of the month, in the hope that le
might get a dinner at the house of other people on the
fourth ; for, he said, the omens of the goddess were
in every way favourable.” Menander mentions
Chaercphon alse in The Hermaphrodite or Crefant
And Timocles likewise speaky of him in The Letfers *
as living on the bounty of the prodigal Demotion :

¥ This oecnrred both at sunrise and at sunset.

7 The proper dinner-time was at sunset,

t Kock iil. 92, Allinson 404, -

i Ses sbove, 242 e, note A, The month was divided into
three parts, of which the last was ealled eixds or einafes,
In this part the days were ordinarily counted from the end,
a5 in the Roman calendar, so that Seirépp wer’ eindda is rather
unisgnal.  OF. Aristoph. Nub. 1131, The fourth of the month
was sacred to Heracles. Chacrephion, hoping to be invited
tir & dinner early in the month, gives out that he will have s
dinner later, and adds plausibility to his false invitation by
pretending that he has consulied the auspices.

7 Kock iii. 19. ¥ Koek ii. 455.
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* Demotion, expecting his money to last him for ever,
did not spare it, but fed in his house anyone who so
desired, Chaerephon—oh, the wretch ! —used to
imagine that he was actually going to his own house.”
And look you now. Is not this again an undignified
thing, just to receive as one's treacher-mate &
collared rogue ?? For Demotion is nelther a digni-
fied nor a woneyless man’ ¢ And Antiphanes in
The Scythian @ : ‘A Let’s go to a revel, so please
you, just as we arc, ». Shan't we take torch and
wreaths } 4. No, Chaerephon has learned to revel
in that way when he has had no dinner.' Timotheus
in The Puppy ®: © Let's try to get away and slip into
the dinner-party. It is to have seven couches, so he
was telling me, unless Chaerephon manages to get
himgelf stuffed in as an extra somewhere,” Apollo-
darug of Carystus in The Priestess7. 'A new
Claerephon, they say, has slipped wynvited into the
wedding at the house of Ophelas. For he took a
basket and a wreath, since it was dark, and pretending
that lie had come from the bride as a porter bringing
fowls, lie thrast limself in, it appears, and so got a

& This is the only meaning the text will bear, but it is
certainly corrupt: duere {see crit. note) has supplanted
some other word, and warrerds should perhaps be stdapis:
¢ Chacrephon, for example, never thougﬂlt of going home at
all," siuce he could make himself guite at home in Demotion’s
house. For wepapecirye of. 242 2

v {4t '*forked stick,” referring to thc punitive collar
placed on criminals ; ¢f. 287 a, note b

¢+ There is no need to exmend the line, though the eallocation
of adjectives 1s odd, Demotion lacks dignity, and thercfore
fails to choose the better sort of companions with whom his
wealth would naturally allow him to associate,

¢ Kock ii, 846,

¢ Kock 1l 480 3 on wapdBuares ¢f. 257 a.

f Kook iii. 287,
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 248244

dinner.’ Again, in T%e Girl who mas Sacrificed o ;
‘1 call upen Ares, I call upon Victory, to favour my
expedition ; I also call Chaerephon, for even if ]
don’t eall, he will come unecalled.’ And the comic
poet Machon says @ * Onee upon a time Chaerephon
eame a long way from town to attend a dinner at g
wadding, And they say that the peet Diphilus
remarked, ¥You, Chaerephon, had better hammer four
nails inte cach of your jaws, that you may not twist
your eheek-bones out of shape every time yon come a
long way in frantic haste.’? And again: ‘ Chaerephon
once on a time went to buy some meat. And they
say that the butcher sliced off for him by chance a
very bony plece of meat. At which he remarked,
" Butcher, don’t add the weight of that bone to my
bill.”  But the butcher replied, * Yes, but it is very
sweet, In fact, the nearer the bone, they say, the
sweeler the meat.” But Chaerephon answered,
"It may be very sweet, my friend, but its added
weight hurts wherever it is applied.” ¢* There is
even a book by Chaerephon recovded by Callimachns
in his Tuble of Misceliony?®; he writes as follews:
‘ Writers on dimmers: Chaerephon ; dedicated to
Pod.” And then he subjoins the heginning of it,
‘ Bince you have often bidden me ' (and adds the
size} ‘in three hundred and seventy-five limes. ¢
That Pod was a parasite has been explained beforef

& Kock iii, 288.

b For wopaseioaw, ' shaking the arms " when running, ¢f.
Aristob, Nie. Eih. v, 8, 15,

¢ e meang, ™ especially on the bill.”

¢ Frag. 100 d 8 Schoeider.

¢ A stichometric note, often added by lbeariane and
publishers. . £ 242 d,

5 Kupnplew: Bentley r supyBudr AL
VoL, I 1 97
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" Mentioning another pavasite named Archephon,
Machon says : * The parasite Archephon was invited
to dinner by King Ptolemy after he had returned to
Beypt from Atticas All kinds of fish which are
found near rocks ¥ were set upon the table, as well as
gennine crayfish, and to crown all, a fat casscrole was
brought in containing three shccd gobices, at which
all the guests were amazed. Archephon was en-
joying greatly his fill of the parrot-fishes together
with the red mullets and the forked hake—he was a
fellow gorged with sprats and minnows and Phalerie
anchovies, but he kept aloef from the gobies most
abstemiously. Now his conduct was so very strange
that the king asked Alcenor,® It ean’t be, can it,
that Archephon has oveﬁ{)(}kcd the gobies ?” To
which the hunchhback replied, ** No, Ptolemy, quite
the contrary ; he was the ﬁrst 10 see them, but he
refrains from touching them, because he treals this
fish as taboo, and fears it scmehc}w ; and having
come to dinner without paying his share, it is against
his ancestral custom to injure a fish which carries its
credentials with 13772 _

““ Alexis in The Fire-lighler ¢ introdnees the parasite
Stratiug expressing his disgust at his patron in these
terms : ‘ It would have been better for me to be a

s Piolemy Soter returned from an expedition to Greeee in
308 . Diod. xx. 87, ¢ Cf. Athen. 357 £

¢ A comic poct of this name is mentioned in £.4. 1. 877 2.

? wiges, “ pebble,” was used of ballots and counters,

equivalent to a tcket of admission, such as Archephon bimn-
sc f usually lacked, being & parasite. Apparently the goby
was supposed to carry & jewel in its beily, as Shakespeare's
“toud, ngly and venomous, wears yel a precious jewel in
his head,” Az You Like It, r. 1. Of the parrot-fish {#xdpes)
we read that it chews is cud, Athen. 819 . -

¢ Kock ii. 371.
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parasite of Pegasus or the Sons of Boreas ¢ or any-
thing that runs faster still, rather than live with this
Demeas, son of Laches, for all he is an Etesbutade?
For when he goes through the strects it is nothing
like walking,® it is flying | * And after a few lines:
* a. Stratins, I'm sure vou love me, s Ay, more
than my father; for he docann’t support me, whereas
you support me sumptuously. 4. And you pray
that I may live for ever ? s, Yes, o all the gods;
far if anything happens to your, how am | to get my
Hving 7" The comie poet Axionicus,in The Etruscan?
mentions the parasite Gryllion in these lines:
*a We have no wine in the house. B. Then beg
some frem our comrades, making the excuse that it
is for a revel ; that is what Grylhon is always in the
habit of doing.” Aristodemus, in the second book of
his Ludicrons Memoirs,® records the names of para-
sites ; attached to King Antiochus was Sestratus,’
te Demetrius Poliorcetes the bunchback Evagoras,
to Seleucus Phormion. And Lynccus of Samos says
in his Apophthegms: °* Gryllion, the parasite of
Menander the Satrap, used to go about in a coat with
purple border and attended by a large retinue ; and
the Athenian Silanus, when asked who that was
replied, * The Henourable Jaw of Menander,”” " As
for the parasite Chaerephon, he says that once he got
into a wedding-party uninvited and took his place

# Fetes and Calals, noted for speed. .

& () the distinguished family of Eteobutadae, descended
from. Butes.

¢ Phrynichns, Epit, 372, condemns the expression oy ofov
for ef Sawew, *' one cannot describe it ag.”  Alexis uses it
again, Athen, 301 b,

4 Kock i 412, ¢« FLHLGL il S14.

7 Of. Athen. 19 4 ; the king was Antiochus 1.
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2 vy Musuras s rigys A,

% The yweauordpor, a * Board of Commissioners on Laws
for Ladies,” were magistrates at Athens and elsewhere ap-
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last on & couch; and when the Sunpervisors of
Women ¢ copnted the guests they told him to be
off, hecause he exceeded the limit of thirty guesis
allowed by law.? ‘ Well, then,” he replied, ©count
them over again, but begin with me.” That it was
enstomary for the Supervisors of Women to oversce
symposia and scrutinize the number of guests to see
whether it was according to law is shown by Timocles,
in Fond of the Bench,® thus : * Open at once the front
door, thal we may be more conspicuous in the light,
in case the supervisor of women, as he strolls by,
wants to take the number of the diners, the thing
which he is in the habit of doing in accordance with
the new law. He ought to do just the reverse and *
serutinize the houses of the dinmerless.” And
Menander in The Head-dress¢: * Learning at the
office of the Supervisors of Wormen that a list had been
drawn up, in accordance with a new law, of all the
caterers who serve at weddings, the object being to
find out whether anyone happens fo be entertaining
more guests than the law allows, he went . . .7 And
Philochiorus, in the seventh book of the History
of Atfica,® says: * The- Bupervisors of Women, in
co-operation with the Areopagites, used o watell all
the gatherings in private houses, whether they were
wedding-parties or other sacrificial feasts.” .

pointed to cemsor the conduct of women. Aristol. Pul.
1200 a 22, .

% Lit. ** as being, contrary to the law, over the number
of thirty.”

¢ Kock ii, 465 1 the title refers to one who, like Philocleon
in Aristoph. Wasps, was eager to sit as a dieast in the law-
eourts.

¢ Kock iil. 78, Allinson 968 the sentence, which lacks
the verb, seems o refer to an informer. ¢ i H,GL L 408,
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Babrol . . . dwoddow Grotius: airel . . . dwolrw A,
¥ rov added by Meineke.

-¢ The usual formula (e.g. L4, 4. 17 b} was yrdune s
Bovhis bvufdheafor § o Bored v5 Bovhd, “to transmit the
resolve of the Council (to the People) according to the
Council's pleasure.”  Here the usnal object { Resolve] is made
the subject, with snother meaning eas'f%y understood.
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“ The following are some of the smart sayings of
Lark recorded by Lyncens. Once, when a conrtesan
whose name was Reselve was at a symposinm with
{.azk, the wine gave out, and he told each guest to
eontribute twopence, whereas Resolve should transmit
whatever was voted by the people® The harp-
player Polyetor was once greedily drisking some
lentil soup, and hit his toeth on a stone,  * You poor
fool,” said Lark, ‘ even the lentil soup throws things
at you.'? (Perhaps Polyetor is the man referred to
by Machon when he says :¢ * A very bad harp-singer,
it appears, was about to repair his house, and asked
his friend for some stones. T will pay them back
to you in much greater number,” he said, " after
the performance.”””) ¢ Cam narraret aliquis Coryde
WXOris suae non nunguarn cervicem et mammas et
umbilicum (emphalon) se osculari,  at hoc quidem),
inquit ille, ‘ iam flagitiosuzs ; nam et Hercules ab
Omphale ad Heben ¢ transdiit.” When Phyromachns
upset the bowl as he was dipping bread into his lentil
soup, Lark said, * He ought fo be fined for having
himself registered ¥ when he does net know how to
dine out.” Once a delicious vol-au-vent was passed
round at Prolemy’s table, but always gave out at his

® The audience at a paor performance showed its dis-
pleasure by throwing stones. Macrobins ii. 6. 1: “lapidatus
a populo Vatiniug . . . obtinuerat nt aediles edicerent ne
quis in aretam nsi pomnm misisse vellet.”

¢ (hnitled by Kock.

¢ The reaniniscences from Lynceus are here resumed.

¢ De pudendis 58y saepins usurpatur, ¢.g. Aristoph, Nub.

6.

7 As athlctes were required to prove their filness znd be
duly registered before catering a contest, being puished for
omitting this prerequisite, so Phyromachus should be pan-
ished for incompetence as a professed ghitton.
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1 & added in C.

4 {8, waler. ¥ {.e., hard drinkers.

¢ The arrival of the Macedonian Harpalus at Athens, in
324 m.c., with mueh stolen treasure, gave rise to charges of
corraption against many pnblic rmen, inchwdiog Damosthenes.,
The epithet gueted from Demosthenes Is ascribed to him by
Hypereides, Contre Dem., end; of. Athen. 341 e-f, 483 e,
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place. He said, ‘Ptolemy, am I drank, or do I
imagine that I am seeing things go round me ? ’
And when the parasite Chaerephon said that he could
not take wine, he remarked, * Yon mean you ean't
take what is mixed with the wine.’® And when
Chaerephon arose af & dinner gtark naked he said,
“ Chaereplion, you are like an oiljug ; I can see how
far you arve full,’  About the time when Demosthenes
accepted the cup from Harpalus he said,  The very
man who calls other pecple * neat-wine-goblets ™
has grabbed the higgest one for himself.' ? And
although Chaerephon was in the habit of bringing
gritty loayes of bread ¢ to dinner-parties, when some-
hody brought in still blacker loaves he said that it
was not bread, but the black shadows of bread, that
the man had brought.

“'The parasite Philoxenus, wliose nicknaine was
Ham-cleaver, was once lunching at the house of
Python. Olives were served, and presently a goulash
was added. With a rap on his bowl be quoted, * He
lashed them into a go.'¢ When the host who had
bidden himt o a dinner served loaves of black bread
he said, ¢ Don't serve too many, for fear yon bring
on darkness.” Of the parasite who was kept by the
old woman, Pausimachus used o say that he suffered
the opposite of what the old lady did when he was
with her; for it was he who always had a bellyful”
Concerning himn Machon alo writes as follows :

& For jrrapel dproe see 130 d.

¢ L v. 366, Od. iil. 484, etc. The punis on fdar, ** olive,”
and érder, “To deive”  As this cannot be exactly repro-
duced, Mowdados iyfdur,** a casserole of fish,” is here rendered
** goutagh,” tohie otk winndd Tl At ¥ O e

F &y vyuorpl hewfdrew is properly said only of a woman;
¥ to concejve.” | OF Athen, 453 a.

107



ATHENAEUS

0¥ S8pondry 38 Mooyiwva Aeyduevor
Bévre dacly & Avkelw perd rwov
wapdoiTov $6 ypads Tpedduevor mlovoias
"6 Betva, mapddofdy e mouwls mpdyp’, S
7 ypads moiei ¢ & yaorpt AapBdvery del.”

3 8‘ oA re 3 £ £ A 4 4
€0 0e avros mapdairov drovoas Twd ypaius rpedd-
pevoy ovyyaduerdy Te adry éxdorns fudpas

vby wdvra, ducl, yived™ & piv od wde,
€ yaorpl 8 obros Aapfdver xal’ Hpdpav.

llroepaios & 6 700 *Aynodpyov Meyadomorirys
yévos &v 1 ?evre’pg Gy mept Tov Prdomdropa loro-
mav ovpmoras dnol 79 Pacdel ovvdyechar &
drdoys mHs méAews, obs Tpogayopeteafor yedoia-
ords. lloceddmos 8 & Awapeds & 74 & ral
Tplry Tév {oropiiv < KeArol,” dnol, " mepudyovrar
d ped adrdv wal modepodvres cvpPusrds, ade Kxa-
Aofge wapacirovs. obror 8¢ dyxdpua obrév wal
mpos afpdovs Adyouow (itkﬁ}pcéwovs; ovveoritas Kal
A o -~ r
pos €xagTOr TAY KaTG pépos érelvwy dirpos-
pévarv. Ta 8¢ drodopara abrév elow of xadod-
pevor Bapor moupral 8¢ ofrar Tuyydvovor per’
@Ofs emaivovs Adyovres.” év 8¢ rf rerdpry wal
rpLarooTf 6 adros ouyypadeds *Amoddmdy Twa
avaypder mapdovrov yeyovdra Avridyov Tob
Upumod dmuadovpdvov 100 riis Tuplas Bactréws.
e "ApuordBnpios & ioropel Biluy mov Avowrdyov Tob
Bagihéws mapdovror, émel adrol els 75 fudrioy &
Avolpayos évéfade Eddwov axopriov, éxrapay-
* 3¢ added by Dindorf,
2 ylvef Musurus: yhuerd A.
168



DEIPNOSOPHISTALE, vi. 246

‘ They say, too, that Moschion, whe gees by the name
of Teetolaler, ence saw in the Lyceum in company
with eertain persons a parasite who was kept by arich
old woman {(and he cried ont}: You there ! what's
your name, you're carrying on an incredible affair,
because the old woman causes you always to have a
bellyful.” And the same Moschion, hearing of a
parasite who was kept by an old woman, that he went
to see her every day (said): ¢To-day, as the saying
is, all kinds of things can happen ; for whercas the
old Woma_gmgggnot _coueeive, this man here gets a
bellyful every day.’

* Ptolemy, the son of Agesarchus, who was a native
of Megalopolis, says, in the second book of his
Iﬂqw'rics relating to Philopator,® that drinking-com-
pamons for that kmg used to gather from every elty,
who were called "laugh-artists.” Poseidonins of
Apamela says, in the twenty-third book of his
Histories? : “The Celts, even when they go to war,
Carry round with therm Living-companions whom they
call parasites. These persons recite thelr praises
before men when they are gathered in large com-
panies as well as before any individual who Hstens
to them in private. And their enfertainments are
furnished by the so-called Bards; these are poets,
as it happens, who recite praises in song.” And in
the thirty-fourth book ¢ the same historian reeords
the name of & eertain Apollonius who was a parasite
of Antiochus, surnamed Grypus, the king of Syria.
Aristodemnus tells the story ¢ of Bithys, the parasite
of King Lysimachus, who, when Lysimachus tluust
# wooden scorpion into his eloak, jumped up in utter

o F LG i 67, v Ibid, 259,
¢ Thid. 264  Thid, 330.
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fright, and then, realizing what the thing was, he
said, * T will now give you a shock, ¥Your Majesty.
Give me a talent.’” For Lysimachus was very
niggardly. Agatharchides of Cnidus, in the twenty-
second book of his Furopean Hislory,® says that
Anthemoeritus the pancration-fighter hecame a
parasite of Aristomachus, the tyranl of Argos.

" On the subject of parasites in general Timocles,
among others, speaks in The Boxer? He calls them
‘ victual-seelers ' in these lines: * You will find one
of these vietual-seckers, fellows who dine at other
peoples’ tables to the point of burstling, and who offer
themselves, like so many punching-bags, for athletes
to thrash.’¢ Also Pherecrates in Old Women d :
*a. You there, Smicythion, won't you quickly go
and be a victual-seeker ? n. What is this man to
you? a. He? Oh, he’s a throat specialist ¢ whom
I take everywhere with me at a price, a stranger
fromn foreign parts” For victual-seekers was the
name given to those whe rendered service for their
keep.  And Plato in the fourth book of the Republic £ :
* Yes, and what is more, they are to be victual-seekers,
and they do not even get any pay over and abhove their
food, as the others do.” Avistophanes, also, in The
Storks ¢ ; * For if you prosecute one man who is a
name of Aristomachus ; the first {ea. 250-240 B.0.} seems to
be meant here. ~ For the pancration see 95 a, note b,

b Koek ii. 464, o

» Lit. * peel s for ancther slang meaning of Mwe see
161 a, note ¢, 170 d.

¢ Rock i. 158,

¢ In this case a glitten.

7 420 a ; there émwirwe has a slightly different furn of
meaning, being suggested b}r Adeimantus’s use of frivovpor,
* coming to the aid of,” “ anxiliaries,”” in the preceding
paragraph of Plato, ¢ Kock 1. 504,
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DEIPNGSOPHISTAE, vi. 247

rascal, a dozen men who are victual-seekers for other
rascals ¢ will testify against you.” And BEubulas in
Digedalus® . * He is willing, without pay, to remain
with thers as their victual-seeker.’

“ Diphilus in Synoris (Synoris was a courtesan’s
name ¢}, mentioning Euripides (a certain throw of the
dice went by this name, Buripides), and joking on the
peet’s name and on the subjeet of parasites ag well,
has the following ¢: ‘4. You come off very nieely
with that throw. . You will have your joke. Put
up a shilling. a. I put it up long ago. = I wonder
how I can throw a Furipides ! 5. A Baripides could
never save a woman. Don’t you see how he loathes
thern in his plays ?  But e loved the parasites. A%
least he says : “ As for the man who enjoys abundant
means but does not at table support at least three
persons, exacting no pavinent frome them, a curse
upor him, and may he never find safe return to his
native land !’ ¢ 8. Where are these lines from, in
the gods’ name ? a. What is that to you? Itisn’t
the play, it is his thouglt that we are consider-
ing.” And in the revised edition of the same play,
speaking of an angry parasite, Ddiphilus says 7

¢ Meaning either a span {of horses} or a pair of fetters;
she was also called the Lamyp, Athen. 583 a.

4 Kock 1. 565, The name BEdnridys is here derived from
et plwrewr, *to make a lucky throw''; it matters not, for
the comedian’s purpose, that the Furipides who gave his
name tothe throw was notthe tragedian.  See Pollux ix. 101,

¢ A comic cenfo made up of a verse from Bur. dndiope,
TGP 415, and Iph, Taur. 535,

7 Koek ii. 566, OF Romeo and Julist, i. 3: * And she
was wesn'd,~] never shall forget it,—Ior I had then laid
wormwood to my dug.” The parasite, by his exhibition of
spleen at his host’s table, is in a fair way to be for ever
excinded from it

vOL. 111 1 1138
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‘4 Ie’s angey ? A parasite, and angry? B. Ok,
no ! not angry ! He has polished the iable with his

gall, and will wean hiniself from milk as mothers
wean their babies.’” And further on®: A, “ Then, .
and not before, you shall eat, my parasite. B. See
how he has insulted the profession. Don’t you
know that a parasite is assigned a place next to
the harp-singer?’ And in the play entitled Te
Parasite* he says: ‘ One must not be a parasite if
one is very hard to please.’

* Menander, in Temperament, speaking of & friend
who declined an invitadon te a wedding-supper,
says: ‘There’s a real comrade for yon! He
doesn’t ask, as others do, ** At what hour is dinner
or * What's to hinder those whe ore here from
dining ? "—and then has his eye out for another
dinner two days later, and still another three days
after that, and again for a funeral feast later.” So
also Alexis in Orestes,® Nicostratus in Phdus,® and
Menander in The Carouse and in The Lan-giver (have
all told of the parasite).” So Philonides in Huskins?
thus : * As for me, hungry though I am, I will not
stand such treatment. _

“ Nouns similar to parasifos sre the following :
episitos, * victual-seeker,” which has been spoken of
before ™ ; oikositos, ‘ living on one’s own means ’ ;
sitokouros, * bread-shearer ™ aulosifos, * bringing his
own food " ¢; further, kakostlos, ' off one’s feed ’ 1}

+ Kook ii, 568, b fhid, 562,

¢ ¥oek iii. 106, Allinson 414,

# Wock ii. 358, ¢ Fhid, 226,

£ Kock il 91; 1025 for the words supplied see Athen,
246 £, - ¢ Kock 1. 255 ; ¢f. Athen. 47 .

& 246 f, in the form fmiires; below, 247 £

tOF 4T e i Plato, Rep. 475 .
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 247-248

and oligesiios, ‘little-feeder.” The oikositor i3 -
mentioned by Anaxandrides in Hupfers . ‘It is
indeed pleasant to have a son who lives on his own
means.” The expression iz also applied to ene who
serves the community, not for pay, but at his own
expense, ‘Thus Antiplanes in  The Soythian®:
‘ Indeed, soon we'll be having & member of the
Assembly serving at his own expense.” Menander
in ke Ringe: * A bridegroom living on his own
means we have discovered, one who does not require
of us & dowry.” Andin The Horper 71 * The audience
you get doesn’t live on ifs own means.”

“ Crates wentions * victnal-secker * in Deeds of
Daring 7+ * He eajoles the victualseeker, but though
shivering in the palace of Megahyzus, he will receive
food as his pay.’

“ Menander uses otkosifos in a special sense in
Ladies af Luncheon ¢ ° A clever scheme this, not o
get a lot of women together and entertain a erowd,
but to get up a wedding, as you have done,
for those who eat at howe.” ° Bread-shearer’ is
mentioned by Alexis in The Figil, or Toilers®:
‘ You will be a bread-shearer loafing about.” Now
Menander, in The Swashbuckler? vses bread-shearer
of a good-for-nothing who gets his living without any

e Wock 1, 144, b Ihid, 0%,
¢ Kook iii. 21, Allinson 340,
4 Kock iii. 81, Allinson 380,
¢ {.6., 1t Reeds sone inducernent to listen {o you,

f Kook 1. 140, -

# Kock i, 128, Allinzon 436,
b Kook il 363,

¢ Lit. * Bold-Lion,” of a bragging seldier, Kock iil. 70

¥ Meyafifov Casanbon: pereBifor A,
¥ pirer Casanbon: sires A,
11%
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return, thus : * Always hesitant, always delaying, a
bread-shearer confessedly getting his living at
another’s expense.” And in For Sale®: "0 you
rascal, there you still stand by the front door with
your bundle on the gronnd! A bread-shearer,
miserable and gond for nothing. we've taken into our
house.” ‘ Bringing his own food ' is a name applied
by Crobylng in The Suicide®: * A parasite bringing
his own food! At any vate you support yourself
in most things and are contribnted by your master
to his parties.” ‘ Off one’s feed’ is mentioned by
Hubnlus in Ganymede ¢ : * Sleep nourishes him when
he is off his feed.”  And Phrynichus mentions * ittle-
feeder’ in The BRecluse®: * And the little-feeder
Heracles, what 13 he doing yonder P’ Also Phere-
crates or Strattis in Nice People¢: *'What a little-
feeder you were, then! Why, you consnme daily
rations enough for a eruiser ! ™"

When Plutarch had finished this long account of
parasites,! Democritus took up the discussion and
said :  But I too shall have something to tell abont
flatterers, ‘ like plank glued firmly to plank,” as the
Theban poet has it.? *The flatterer, indeed, faves
best of all,’ the noble Menander once said,® and the

¢ Woek iii. 122, Allinson 432,

b Kock fil. 379. The meaning is nacertain. The fpaves
wag & dining-cinb to which each member brought his con-
tribntion of food. ¢ Kok ii, 171,

# Koak 1. 377; Heracles was the ghitton of eomedy.

= Kock i. 145 1 ¢f. Athen. 415 e

¥ Begnn at 254 o

¢ Pindar, frag. 241, P. LG5 478,

& Kook il 64, Allinson 348,

4 dvonerer added by Porsen {cf. above).
8 ruvegarerds Porgol @ cvreparierhs AC
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meaning of flatterer is not remote from ihat of
parasite. Take Cleisophus, for instance. He is
mentioned in all records as the flatterer of Philip,
king of Macedon, and was a native of Athens, as
Satyrus the Peripatetic declares in his Life of Philip.o
But Lynceuns of Samos in his Reminiscences calls hiny
a parasite in these words : - When Cleisophus, Philip’s
parasite, was chided by Philip because he was always
begging, he replicd, * It's because I don’t want to
be forgotten.” Once Philip gave bim a damaged
horse, which he sold. And when, after a while, he
was asked by the king where the horse was, he said,
“H's been sold for damages.”” And when Philip,
amid loud applause, perpetrated a joke atl his expense,
he said, ** After that, ought I not to be the one to
keepyoul? ™t

“Hegesander of Delpli narrates the following of
Cleisophus in his Commentaries ¢: * When Philip
announced tlat letters had been brought to hio from
Cotys, king of Thrace, Cleisophus, who was present,
exclaimed, © Good news, by the gods {7’ And when
Philip asked him, ** What do you know about what he
has written 7 he replied, © Zeus the Ali-Highest is
my witness, that’s a neat vebuke.””’ Satyrus, in his
Life of Philip,® says that when Philip had his eye
knocked ont Cleisophus went along with him with
his own eye bandaged in the same way.® Again,
when Philip was wounded in the leg, Cleisophus .
marched limping along with the king. -~ And when-
ever Philip tasted any food that was bitter, Cleisophus
also made a wry face as i he had eaten it too.

s PG L 1615 ¢f. Bustath, ad I, 995.24, Dem, De cor.
67 and Schol.
s Lit, ** with the same eye bandaged.”
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In the country of the Arabs people used to do
this sert of thing not by way of flattery, but
through a polite convention. If a king was gm't in
any of his limbs they acted out the pretence of having
the same disability, since they think it absurd to
take so mneh pains to be buried with him if he dies,
but not to do him the fayour of the ssne honour for
his hurt if he is made lame, Nicolas of Damascus
(he was of the Peripatetie School) in his bulky History
(for there are one hundred and forty books) says, in
the one hundred and sixteenth book,® that Adiatomus,
the king of the Satiani? which iz a Celtic tribe, had
six hundred picked men as a body-guard, called by
the Celts in their native tongue 'siloduri "5 this in
Greek means ‘ bound by a vow.” ‘ These men the
kings keep to live and die with them, since that is
the vow which the picked men make. In return for
this they exercise power with him, wearing the same
dress and having the same mode of life, and they are
absohitely bound to die with him, whether the king
dies of disease or in battle or in any other manner.
And no one ean tell of any case where one of these
men played the coward or evaded death whenever it
came to Lhe king.’ :

“ Theopampus in the forty-fourth book of his
Histories © says that Philip established Thrasydacus of
Thessaly as tyrant over his compatriots ; he was a
man of small intelligenee, but a very great fatterer.
But Arcadion the Achacan was no fatterer; an
account of him is given by the same Theopompus
and by Duis in the fifth book of his Macedonian

s FUHLGL i 418,
s (‘nesar gives the forms Adiatannus and Sontiates. See
eritical note. o FUHG.L8IT.
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History.e This Aveadion detested Phillp and went
into voluntary exile from his native land. Ile was
very tslented, and several of his sayings are re-
membered. Il happened, anyhow, that once when
Philip was staying in Delphi Areadion was also there;
the Macedonian canght sight of him, and sunnoning
him {e his presence asked hin, © Hlow long, Arcadion,
are you going to remain in exile ! *  And he replied,?
¢ Until ¥ am come vnto them who know not~-Philip.’
Phylarchus, in the twenty-first book of his Histories,®
says that Philip langhed at this relort, and inviting
Arcadion to dinuer so put an end te his hostility.

“ Coneerning  Nicesias, Alcxander’s® parasite,
Hegesander records the following : When Alexander
complained of being bitten by flies, and was ener-
geteally shocing therm away, Nicesias, one of his
parasites preseut, said, ‘ Surcly these flies have much
the better of all other flies in having lasted your
blood.” Hegesander also says that Cheirisophus,
the parasite of Dionysius, seeing Dionysins laughing
in company with some acquaintances, langhed too,
although he was some dislanee away from them, so
that he conid rot overhear. And when Dioaysius
asked him why he laughed when ke could not over-
hear what they said, he replied, ‘1 put my trust in
you, that whatever was said was laughable.” His son
Dionysius also kept a large number of persons who
flattered Lim, whom the people used to eall ¢ Dionyso-
kolakes.®” These persons pretended at dinner that
they were near-sighted, since Dionysius did not have

b Od, x1, 122, where #dhaosar, © the sea,” stands in place
of Biimwmor, ¢ FUHLGL AL 344

¢ King of E}z)eirus, so FLHE v, 414 _cf_ Athen. 251 ¢

¢ Properly,  conrtiers of Dionysus,” e, “ actors.”” See
Athen, 588 f, 435 e, and 254 b,
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good eyesight; and they would feel for the viands
set before them ag if they could not see, until Diony-
sius guided their hands toward the dishes.®* When
Dionysins spat, they would often present their facas
to be spat upon, and as they licked the spittle, or
even his vomit, they declared that it was sweeter
than honey. Timaens, in the twenty-second book
of his IHistories,” tells about Demoeles, the parasite
of Dionysius the Younger. He says that it was
custamary throughout Sielly to offer saerifiees to
the. Nymphs from house to hause, spending the night
in a drunken eondition ronnd their statnes, and
dancing round the goddesses. But Democles, dis-
regarding the Nymphs, and declaring that men shonld
not bother with lifeless divinities, went and danced
round Dionysius, Bome time later Democles went
or an ewbassy with others, all being transported on
board a trireme. He was accused by the others of
stivring np sedition during the journey, and injuring
Ponysivg's negotiations involving the public interest.
At this Dionysius became very angry, but Demecles
said that the quarrel between himself and his col-
leagues on the embassy had arisen beeause, after
dimner, the latter, taking some of the sailers into
their company, used to sing the paeans of Phryniehus
and Stesichorus or again Pindar, whereas he himself,
in eompany with volunteers, used fo render the
pacans composed by Dionysins. Moreover, he
promised that he would make elear the proof of this ;
for the aecusers could not even remember the number
of his songs, while he was prepared to sing them

o (if. Athen. 435 e, b LG . 334,

% rovay Meineloe: rves AL
& robs dwd rof Schweighiinser: rof suprdros Al
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all himself in their proper order. When the anger
of Dionysius was thus allayed, Democles resumed
“ You would do me a favour, Dicuysius, if you would
cornnand someone who knows it 2 to teach me the
paean composed in honour of Asclepins; for I hear
that you have heen occupied with that.”  Once, when
some friends had been invited to dinuer by Dionysius,
Dicuysins, as he entered the room, said, * Letters
have been sent to us, iy friends, from the offieers who
were dispatehed to Naples” Whereupon Dewmoeles
broke in and said, ¢ By the gods, Dionysius, that’s
good |7 Dionysius looked at him and szid, * How
do you knew that what they have written is satis-
factory or the veverse!’ And Democles replied,
“By the gods, Diouysius, that’s good—reproof.” ¥
Satyrus is another parasite of both Dionysiuses,
mentioned by Tinaens in Lis writings,

“ Hegesander records © that the tyrant Hieron was
also rather near-sighted, and that the friends whom
he had to dine with him prrposely missed reaching
their food in order that their hands might be guided
by him, and he might appear to be morc sharp-
sighted than the rest of them. And Hegesander
says that Buecleides, nicknamed the Beet {he, toe,
was a parasite), when somebody set before him
several nettles @ at dinner, said, * Capaneus, who is
brought ou the scenc by Euripides in The Suppliant
Women,* showed his polish in *“ loathing the man who

i appear thal he had intended this last sentence from the
beginning, thus giving more poimt to the ancedote here told
than in the similar one at 248 e-f,  See critical note,

¢ FLUHLG v, 415,

& 1 it “ sow-thistles,” sonci; the verb in the guotation is
so pronounced as to sonnd like ec-—soneoito,

¢ |, 864 3. ¢f. Athen. 1590 a.

VoL, 1 b 129
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gets nettled @ too much at the table.”™” ‘FThe populax
leaders at Athens, in the time of the Chremonidean
War? as Hegesander says, used to declare by way
of flattering the Athenians that while ali other things
were common property of lhe Greeks, the road which
jed men to Heaven was known only to the Athenians.
Satyrus in his Lives ¢ says that Anaxarchus, the
philosopher af eudaemonism, was one of Alexander’s
parasites. On one oceasion when he was travelling
with the king there came a violent elap of thunder
10 extraordinary that everybedy cowered in fear,
and he said, * Can it be that you, Alexander, the son
of Zens, did that #’  Alexander langhed and said,
‘ No, for I dan’t want to be so terrifying as yon would
have me, when yon urge me to have the heads of
satraps and kings bronght io me when I am dining.’
And Aristobulus of Cassandreia says ¢ that tie
Athenian paneratiast Dioxippos, when Alexander
was wounded and his blood was flowing, quoted the
lue,® * Ichor, such as floweth in the blessed gods.’

“ fpierates of Athens, according to Hegesander,”
when he went on the embassy to the Persian king,
accepted many bribes from him, and never serupted
to flatter the king so openly and boldly that he would
declare the Athenians ought to chooge annually, not
nine archons, but nine envoys to send to the king.
I wondcr, for my part, how the Athenians could have
let him go without bringing him to trial, seeing that
they fined Demades ten talents for proposing a

v 368 or 267-263 B¢, unsuccessfully waged by Athens
against Antigonus Gonatas, .

¢ PG L 164 Plut, Ales, 28, ¢ Frag. 28 b Miller.

e I v, 340 ; the *' spirit fluid ” in the gods’ veins was
called ¢ iehor,” not blood,

f FH.G iv. 414, See Athen. 229 1.
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¢ Frag, 64 Wachsmuth, 186 Diels.

* Antigonus Gonatas, See 140 b, 162 4.

°© PG, L 336 ; of. Athen. 240 d.

* Of Fpeirus (s0 Mudler, Pape). s FH.GL I 348,

7 This Antigobus, nephew of Gonatas, was alse known
as Doson.  Before he beeame king he acted as regent {henee
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decree naming Alexander a god, and actually put to
death Timagoras beeause when ambassador to the
Persian king he made obeisance to him., Timon of
Phlins, in the third bock of his Sefires,® says that
Ariston of Chios, an sequaintance of Zeno of Citium,
was s parasite of the philesopher Persaeus, because
he was a close friend of King Antigonus® Phyl-
archus, in the sixth book of his Histories,” says that
Nicesias, the parasite of Alexander,? seeing the king
writhing with the effects of some medicine wlich he
had taken, said, * O King, what are we to do, when
even you gads suffer such agonies ¥ And Alexander
searcely looking up at him, answered, ' Gods indeed !
I'm. afraid we are such as the gods hate.’ In the
twenty-eighth book the same Phylarchus says ¢ ihat
Antigonus, called Guardian, who econquered the
Lacedaemonions, had = pavasite named Apollo-
phianes, the one who said that Antigonus's ek was
on the side of Alexander,

* Fphantus in the fourth book of his Hisdories 7 says -
that Pielemy, the third of that name who ruled over
Egypt, had a pavasite named Callicrales, who was
so clever that he carried a picture of Odysseus in his
seal-ring,® and even went so far as to give to his
children the names Telegonus and Anticleia. Poly-
. bius, in the thirteenth book of the Flistories,® says
that a parasile of Philip, ke one who was disastrously
the epithet Guardian) for Philip, o minor, sou of Demetrius
IL., king of Macedouia. The defeal of Cleomenes of Sparla
at the hands of Antigouns oceurred at the batile of Sellasia,
in the summer of 222 r.c., The Alexander here mentioned
wag captain of the young Fhilip's gnard.

¢ B 10,

B As if fo identify bimself with Odyssens; Telegonus was
the son of Odyssens and Circe, Antlelela was the mother of
Odysscus, * Palyb, xiil. 4.
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defeated by the Romans,® was Heracleides of
Tarentum ; he caused the overthrow of his entire
kingdem. In the fourteenth book he mentions®
Philon, parasite of Agathocles, the son of Qenanthe,
and intimate friend of King Philopator. Baten of
Sinope, in his work On the Tyronny of Hieronymus,®
records a parasite of the Syracusan tyrant Hierony-
mus, Thrason sarnamed the Biter, e says that he
always drank a great deal of unmized wiie, Another
parasile named Sosis caused Thrason to be murdered
by Mieronymus; he also persnaded Hieronymus
lémself to assume the crown and the purple and all
the other frippery which the tyrant Dionysius had
worn, Agatharchides, in the thirtieth book of his
Histories,® says of the Spartan Haeresippus that he
was no ordinary rascal, not even pretending to be
decent, and vet in his parasitisro he possessed a per-
suasive eloquence, and was elever at cwrrying favour
with the ritgl so long as their luck lasted. Such also
was Heraeleides of Maroneia, lhe parasite of the
Thracian king Senthes, mentioned by Xenophon in
the seventl: hook of the Anabasis.® Theopompus,
in the eighteenth book of the Histories speaking of
Nicostratus of Arges and how he played the flatterer
to the Persian king, among other things writes this
 Why should we not regard Nicostratus of Argos as
a rascal 7 Why ! Althongh he was the chief man
in the Argive state, and although he had icherited
from his forebears good birth and money and a large
estale, yet in flattery and obsequious behaviour he

¢ Under Flamininns, at the battle of Cynoscephalae,
197 5.¢. On Philip see note f on p. 132. '

¥ Polybius xiv. 1.

¢ FLH.G iv. 349. : 4 fhid. iii, 194,

vil 3. 186, £ POHLGL 301
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surpassed all the men who joined with him in the
expedition ¢ at that time, and all other men hefore
Liwn as well.  For in the first place he prized so lighly
the favour of the Persian that in his desire to please
him and to enjoy more of his confidence he took
his son up to the king’s conri—a thing which, it can
he shown, nobody clse ever did Then, secondly,
every day, as often as he began dinner, he would
set a special table, naming it for the genius? of the
king, heaping it with food and all other necessaries,
ginee he heard that this is what the Persians did who
spent their time at court, and because he thonght
that by this obsequionsness he should gain more
material rewards from the king; for he was avaricions,
and = slave to wealth to a degree sucl: as no one
else known to me ever wag.' As for King Attalus,
he had a parasite and teacher in Lysimachus, whom
Callimachuis records © as a pupil of Theodorus, but
Hermippus includes him among the disciples of
Theophrastus. This man has cowpiled books on the
education of Attalus which display every kind of
flattery, Polybius,in the eighth book of the Historips,d
says that Cavarus, the Gaul, though he had been
a good man, was perverted by the parasite Sostratus,
who was a native of Chaleedon.

" Micolas, in the 114th book,? says that Andro-
machus of Carrhae was a parasite of Licinius Crassus,
who made the expedition against the Parthians;
Crassus sharved all his counsels with him, but was
betrayed to the Parthians by him and destroyed.

* Thiz ohsequious practice offended the Greeks becanse it
was to themn an irreverent imitation of the feofévin: see 82 e
note o, 237 & note @ ¢ Frag, 100 d 12 Sehneider.

4 viil, 24, e FLVHLGL L 418,
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But Andromachus was not allowed exemption from
the ponishment of Heaven, For having received as
a reward for his treasomable act the supreme rule
over Lis native eity of Carrhae, throngls his cruelty
and violence he and lis entire househeld were
destroyed by fire at the Liands of the Carrlienians.
Poseidonius of Apameia, but later known as a Rhodian,
says in the fourth book of his Histories ® that Hierax
of Antioch, who had earlier played flute-aceompani-
ments for women who impersonate men? later
became an aceomplished parasite of Ptolemy the
seventh king, who also bore the name FEmergetes,
and that he enjoyed the greatest influenee with him,
az he also did with Ptolemy Philometor, thougl: he
was afterwards killed by him. And Nicolas the
Peripatetic records ¢ a parasite of Mithradates named
Sosipater, who was a juggler. Theopompus, in the
minth book of the Hellenica, says € that Athenaeus of
Fretria was a parasite and henchmaun of Sisyphus
of Pharsalus.

“ Yiven the Athenian populaee became notorions
for flattery. Deimochares, at any rate, 2 relative of
tlie orator Demosthenes, tells a story in the twentieth
book ¢ of his Histories of the flattering eonduct of the
Athemizns toward Demetring Polioveetes, and says
that it was not to his Hking. He writes as follows
“Some of these things, it is plain, annoyed him, but
other acts were downright disgraceful and humiliat-
ing, such as temples to Aphrodite Lezena and
Aphrodite Lamia, also altars, shrines, and libakions
+o Burichus, Adeimantus, and Oxythemis, his para-

of Demosthenes, not his consin {dvefids). Yet deepeoy may
possibly denote consanguinity in gencral, and in Modern
Greek it means * nephew.”’ 1t reeurs 610 £,
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sites. To every one of these, pacans were chanted,
so that even Demetrins himself was amazed at these
actions, and declared thal pot a single Athenian of
his time had shown himself great and fine in soul.’
The Thebans also, in their adulation of Demetrius,
founded a temple of Aphrodite Lamia, as Polemon
says in his work On the Painfed Porch in Sicyon®
Lamia was a mistress of Demetrius, as was also
Leaepa. What is there, then, surprising in what
the Athenians, flatterers of flatterers, did in eompos-
ing paeans and processionals in honowr of Demetriusg
himself ¥ Says Demochares, at any rate, writing
in the tweniy-first book?: * When Demetrius re~
turned ¢ from Leucas and Coreyra to Athens, not
only did the Athenians welcome him with offerings
of ineense and erowns and libations, but processional
choruses alse, and mummers with the elevated
phallus met him with dancing and song; and as
they took their places in the erowds they sang and
danced, repeating the refrain that he was the only
trne god, while all the others were asleep or
making & journey or nem-existenti? he, however,
way sprung from Poseidon and Aphrodite, pre-eminernt
in beauty and embracing all in his benevolence.
They supplicated him with entreaty, Demochares
says, and offered prayers to him.”  ‘Fhis is the amazing
account of Athenian fattery which Demochares has
given. And Duris of Samos cites * the mummers'
song itself in the iwenty-second book of his

v OPHG I 448, ¢ 280 B.c.

# f. 1 Kings xviii. 27, © Elijah mocked them, and said,
Cry aloud; for he is & god s either he is talking, or he is
pursning, or he i3 in a journey, or peradventure be sleepeth.”

Bypiouwrea 103 Usener,
¢ Hulleman supplies waparideras,
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Histories @ : . . . ' For the highest and dearest of the
gods are come to our city. Hither, indeed, the time?
hath brought together Demeter and Demetrhis,
She comes to celebrate the solemn mysterics of the
Baughter,® bnt he, as s meet for the god, is here in
gladness, fair and smiling. Something august he
seeineth, all his friends about him, and he himgelf in
their midst, his friends the stars, even as he is the
sun. O son of the wost mighty god Poseidon and of
Aphrodite, hait ! For other gods are either far away,
or have not ears, or are not, or heed ns not at all s
but thee we can see in very presence, not in wood and
not in stene, but in truth.  And so we pray to thee.
Tirst bring peace, thon very dear! For then hast
the power. That Sphinx which erushes, not Thebes
but all Hellas—the Aetolian¢ who sits upon the
cliff, even as the Sphinx of old, and snatches up and
carries off all our men—against it I cannot fight.
For it is the Aetolian way to carry off the things of
their neighbours, and now even the things more
distant. Best were it that thon thyself punish him ;

= FHGL L 4763 PULGLS i 6745 of. Athen. 697 a, from
which it bas been inferred that this hymn was written by
Hermocles.

* The time of the Eleusinian Mysteries, in the month
Bokdromton (late September).

¢ Parsephone.

¢ I'he Aetolian League, which had won some successes.

¥ Anpdgrpeor Casanbon: Anadroos A,
mapfiy’ Porson: wepir A,
¥ e Meineke: 88 A,

5 Suoior Meineke: duows A
mepkparsiony Casatthon: wepwrarofony AL,
T wrhatd Casaubon: wiha AC
B gihagor Toup: oyxdracor AC.

&
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DEIPNOSOPHISTAL, vi. 255-254

but if not, find some Oedipus who shall either send
him hurtling down, or turn him te rock.’

“This was the song snng by the Vietors of
Marathon, not merely in public, but even in their
homes—those men who had put to deatls the man
who did obeisance to the Persian king, the heroes
who had slanghtered conntless myriads of the
barbarians I Alexis, at any rate, in The Apothecary,
or Crateias,® brings on the scene a character drinking
the health of one of his companions in the symposium,
and represents him as saying the following : © Slave !
hand me the large besker, first ladling into it four
measures for my companions here, in friendship’s .
narae ; three will I give as an offeving due to the
Saviour gods, one for King Antigonus’s vietory—
liappy omen lwand a measure for the sturdy lad
Demetrins. . . . . Bring the third for Aplredite
Phila.? Hail, ye comrades of the symposium, how
full of blessings is the cup that I shall drink !°

# Buel: were the people the Athenians had become
at that time, when flattery, like a rav ening beast, had
injected s maduess into the city ; that eity which
the Pythisn god had proclaimed as the Lhearthstone
of Hellas, the town-hall of Hellas.e ‘Theopompus,
who was most iirimnieal to it, has declared in anotlier
passage ¢ that Athens was full of Dionysus-fatterers,
sailors, footpads, also perjurers and informers and

« Kock i, 836,

¥ Wife of Demsirius Poliorcetes, mother of Antigonus
Gopatas, -

¢ See 187 d.

¢ FH.GL 1L 328, perhaps from Book xxv.
¢ See 240 f and note o

% &' added by Casaubon,
T Boew Casanioi ; dege A,
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DEIPNOSOPHISTAR, . 254

endorsers of false warrunts, These, I helteve, all the
adulation before described brought in, like a deluge
or some dreadful visitation from a god, Conecernin

this city Diogenes was right in saying that it had far

better go to the valtures rather than te the Hatterers,s
for the latter devour good men while they are still
alive, Anaxilas, at any rate, also testifies in . . %-
" Flatterers are worms in rich men’s property. Ilach
worra bores his way into a man of simple character,
and lodged there, eats him until he makes him as
empty as a wheal-stalk. After that the rich man is 5
mere husk, while the flatterer bites another.’ And
so Plato says in the Phaedrus ¢: * In the flatterer is g
dreadfal creature and a great nuisance ) yet natare
has none the less added a mixture of entertainment
not wholly snrefined.” FAnd Theophrastns, in the
essay (g Flattery # says that Myrtis of Argos, when
Cleonymus the dancer and also parasite persisted
often in seating himself beside Myrtis and his fellow-
Judges, being desivous of being seen in company with
the distingunished men of the city, caught him by the
ear, and as he dragged him ount of the hedgement-hail

in full sight of the erowd, said s - You shall not dangg.i .
er

here, and you shall not hear our deliberations either.’
Diphilus says in Marriage ¢ * For the parasite upsets
the general, the poteniate, one’s friends, and our
cities with his malicious tengue, though he may have
delighted them for  little while. But the fact is

* Punning on korakas, “crows,” and kolakas, * latterers.”
* Gu to the crows ™ was the usual expression for ** go to the
devil,” -

» Kock if, 274 the title of the play is lost.  See critjcal
note, ¢ 240 B,
¢ Frag, 83 Wimmer, * Kock ii. 547,
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 254-255

that to-day an evil condition has made ils insidious
way into the mob; our jndgements are awry, and
anything to please is the rule.” For this reason the
Thessalians were gnite right in demolishing the town
called Flattery inhabited by the Malians, as Theo-
pompus says in the thirtieth book.# :

“ Flatterers, again, were the Athenians who
settled in Leranos, as Phylarchus declares in the
thirteenth bock of his Histories? For by way of
showing their gratitude to the descendants of
Selencus and Antiochns, after Selenens had reseued ¢
them from the bitter tyranuy of Lysimaehns and
had also restored to them botl of their cities, the
Athenians of Lemnos erected temples, not merely to
- Selenens, but alse to his son Autiochus; and the .
added measure of wine poured out iu their social
gatherings they name for * Seleucus the Saviour.

““This " flattery * eertain persons, by a perverse nse
of the term, call * willingness 1o oblige.” ¢ So alo
Anaxandrides in T%e Lady from Semos *: ¢ For this
business of flattering now goes by the name of being
obliging.” But the persons who engage in flattery
are uot aware that this profession i3 short-lived,
Alexis, at any rate, says in The Deceiver?. * A
flatterer’s life blooms only a little while ; for nobody -
delights in a parasite whose temples are grey.’
Clearchus of Soli says, in the first hook of his Love
Stories 71 * No flatterer lasts Jong when it comes to
affeetion. For time undermines the falsehood whieh

& FLH.G L 310, ¥ Ihid, 341, ¢ 281 n.,

* For similar euphemisms see Thue. iii. 82, £ {in time of
war), Plat. Rep. 560 & (in 2 democracy generally), Aristot,
Nie. Eth. 1108 a 24, Athen, 258 ¢,

¢ Kock ii. 155, T Thid., 302,

7 ELHLAL L 318,
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DEIPNOSOPHISTAL, vi. 255

lies in their pretence. And the lover is a Batterer
seeking affection through youthful charm or beauty.’
Among the flatterers, then, of King Demetrius, those
associated with Adeimantns of Lampsaeus ¢ erecied
a temple and sel up statues at Thria, naming them
from Aphrodite Phila; they also called the place
Philacum after Phila, the wife of Demetring, as
Dionysius the son® of Tryphon says in the tenth
book of his Onomasticon. _

“ Again, Clearchus of Soli, in the work entitled
Glergithius,® explains how it came about that the name
of flatterer originated. He begins by representing
Gergithius himself, from whom the book has its title,
as having heen one of Alexander’s parasites. And
then he goes on to explain that flattery renders base
the characters of flatterers, since their associates
lock on them with contempt. And the proof is that
Hatterers will submit to anything, thongh well aware
of the nature of the acts whicl peaple dare to
pexpetrate against them. Further, these whe listen
to flattery become inflated with it, and that makes
them frivolons and conceited, and causes them to
enbertain an exaggerated opinion of their own en-
dowments.? Well, Clearchus goes on to tell about a
lad who was a native of Paphos and a prinee in rank.
" This Iad,” he says, not reentioning his name, “used
to indulge in overweening Juxury, Iying at full length
on a silver-footed couch spread with a smooth carpet ©
of the most expensive kinds produced in Sardis.
Over him was laid a purple robe with lieavy nap on
both sides, encased in a covering made of mallow

s f. 253 a. ® (Jr, possibly, pupil.

¢ FLHLGL . 3105 the quotation extends fo 257 ¢,
¢ Bee critical note,
¢ For yal, ** smooth ” meaning * carpet,” see 197 b.
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DEIPNOSOPHISTATR, v, 255256

fibres.®  Under his head he had three cushions of
fine linen edged with pnrple, hy means of which he
avoided the heat;? at his feet hie bad twe crimson
cnshions of the kind called Doric ; on these he lay at
full length dressed in a white shirt, All the rulers
in Cyprus have accepted the custom of having ahout
them the class of ** aristocratic parasites " as an
institution useful to them, For to possess them is
very much in the manner of despots, Of these
parasites, like some Areopagites, no one knows the
number or how they look, excepting the most con-
spienous,  The parasites in Salawis,® from whom are
derived all the others in Cyprus, are divided inte
classes aceording to family, and are ealled in the one
case Gergind, in the other Promalanges. OFf these
two classes the Gergini mingle with the people in
the city, in their workshops or in the markets, and
listen like spies to what they say, and they make
daily reports of what they hear o the bosses, as they
are called. The Promalanges in tarn make serutiny,
if anything reported by the Gergini appears to de-
serve serntiny, being a kind of investigators, And
the intercourse of these persons with all others s so
skilful and plausible, that I am convineed, as they
themsselves declare, that the seed of those © aristo-
cratic parssites ”’ has been from them dispersed in
foreign parts; what is more, they take no erdinary
pride in the profession, merely because they enjoy
hopowrs at the hands of the kings, but they also say
that one of the Gergini was a descendant of those
# Or, silk,” OF Avistoph, Nub. 18 iv wévre oeavpncs dyrexop.
drhguiros, " wrapped in five goatskin rugs,” of a young dandy.
* Substifuting ove for the other as they grew too warm,
See critical note,
¢ Not the island, but the city in Cyprus.
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DEIPNOSOPHISTAE, v1. 258

Trojans whom Teucer received as his share of the
captives and with whom he eolonized Cyprus: and
that he, sailing with a few men along the coast in the
divection of Aealis, in order to explore and settle in
the land of their forefathers, founded a city in the
region of the Trojan Ida, taking along some of the
Mysians with them ; this eity was in old times ealled
Gergina after their race, bnt to-day iz called
Uergitha, Some members of that expedition, it
appears, were separated from it and settled in Cumae,
since the inhabitants therve are of Cyprian race ; they
did not come from the Thessalian Trices, a5 some aver
whose ignorance, I feney, it is not given even to the
sons of Asclepius to cure.% There have also been in
SUFPpart st The world, in the days of Glus the Carian,
women ealled Kolakides,? subject to female despots.
A yemmant of these crossed over o the mainland,
being summoned to come to the wives of Artabazus
and of Mentor, and had their names ehdnged to
* Ladderlasses 7 from the following praetice ¢: in
their desive to please the women whe summened
them, they made ladders of themselves so that the
women riding in carts conld mount or disrmount on
their backs. Te that piteh of luxury, not lo call it
abjectness, did they by their devices bring these
very stupid women. Therefore they, bome by the
tmn of fate out of their huxmvious cireumstances,
lived lives of hard necessity in their old age ; while
the other women, who have taken over these manners
that were in vogue in our country, were brenght o
Maeedonia after they had fallen from their high

* The ironical criticism is suggested by the fact that Tricea
was the birthplace of Asclepins.

¥ fhasi * Flatteresses.””

¢ OF. Plutareh, e Adul. 30 8,
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s Referring sens. obs. to the ancient customs of the Tanro-
bolivm in kononr of ArtemisT auropolos, apparently hrvolving

156



DEIPNOSOPHISTAYE, vi. 206-257

estate, and it is pot even decent to say how they
affected by their intercourse the princesses and other
woraen of rank in Macedonia; this much may be
said, that by the reciprocal practice of their magic
enchantments they became veritable * Lutk-chasers ™'
and street-walkers, replete with every abomination.®
Thus flattery is the canse of many tenible evils to
those who eomplacently allow it for the pleasnre of
being fattered.’

“ Proceeding, Clearchus again has this ta say:
“ But by this time ane could find fault with the lad
whom I have mentioned ? for his indulgence in these
blandishments. For his slaves stood at a little
distance from his couch, clad in short fumnics ; and
there were three men, who are in fact the occasion
of this entire discussion, and who have given rise e
cortain names which we user One was seafed at
the foot of the couch, with the legs of the lad in his
lap wrapped in & thin cloth ; what he was doing is of
course plain even without the telling. He is called
by the natives “ Quffed-in,” ¢ because even when
they de not invite im he none the less manages
most skilfully by his flattery to foree himself into
their parties. The second man was on a steol which
lay right by the couch, and while the young man let
his hand drop he clung to it, and as he embraced it
he separated the fingers and stroked each of them in
turn, pulling and stretehing them out; the man,
therefore, who first gave him the name of Cucumber”
appears to have spoken aptly. T he third man, the
poblest of all, was the ' Beast,” who was the chief

also Heembious rites such as were practised in honour of

Cotyto, b 255 d-e.
¢ Apparently referring to solne C}Fgrian authority con-
sulted by Clesrchus. : OF, 248 4.
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actor in this degrading service, He stood nest te
the lad’s head and shared in his cushions of fine linen,
bending over into them very affectionately. Wilh
his left hand he added ornaments to the boy’s loeks,
while with his right he ingratiated himself by moving
back and forth and raising up and down a Phoecaean
fan, &t the same time keeping off the flies®! Where-
fore, in my opinion, soffié Fod of décéncy got angry
at him, and sent a fly against the lJad—no other than

ob 2ME Y

that fly whese boldness, as Homer says,? Athena -

inspired in Menelans ; so lusty it was and fearless of
soul. Well, when the lad was stung the fellow eried
out 50 londly and became so angry 1n his behalf that
for hatred of the one fly he proceeded to drive all the
flies cutdoors, Whenee it became clear that he had
posted himself for that duty.’

* Leucon, however, the lyrant of Pontus, was not
of that sort; for when he observed that many of his
friends had been robbed by one of the parasites ai
his court, and seeing at a glance that the fellow was
falsely accusing ene of his other friends, he said, * By
the gods, I should have killed youif a tyrant's govern-
ment did not need raseals.” The comic poet Anti-
phanes, in Lhe Seldier, has similar things to say about
the lnxury of the C}pnan kings, He represenis a
charaeter inquiring thus of a soldier 4: 4. Tellme,
you say that you stayed a long lime in Cyprus ? B,
All the time the war lasted. s, In what place were
youmogt F Tellme. . InPaphos, where there was

% See eritical notes, . AL xvil, 570,
¢ viz,, like the Pa, ];éuan prince just deseribed,
) ock i 97.

¢ rires added by (Schweié;héiuser, after fwrd} Kaibel,
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DEIPNOSOPHISTAER, vi. 267-258

a practice extraordinarily lusurious to hehold, and
incredible besides. a. What was it? 5. The kmg,
when he dined, was fanned by pigeons, ay, by
nothing else. a. How counld that be? I will let
other guestions go and ask you that. ». How, you
ask ¥ He would smear himself with Syzian perfume
made of the kind of fruit which, they 58y, pigeons
cat greedily, Atiracted by the smell of this they
came flying, ready to perch on his head ; but slaves
who gat by shooed them offf They would rise a
Lttle, not much—neither wholly thiz way nor yonder,
as the saying ig—and so wonld fan him in such a way
that they made a breeze for him which was moderate
and not toe rough,’

*“‘The parasite of the Jad mentioned above,” as
Clearchas says,® “ must have been a voluptucus para-
site, But there are other names for him; for, in
addition to playing the fatterer as described, he
obsequiously imitates the posture of those whom
he fiatters, now crossing his arms, now wrapping
Limself closely in his ragged cloak. Whenee some
call him ™ arm-erosser,” others, “ posture-magazine,”
In fact, the parasite, in one and the same person,
18 the very image of Proteus. At any rate, he
assumes every kind of shape and of speech as well,
so varied arve his tones, “The physician Androcydes
used to say that flattery gets iis name from the way
in which the flatterer (kolax) glues himself (kﬂﬂas‘ikai)
to the company; but I? thick that i comes
from the easy g{:od-nature (enkolic), that is to say,

* LG 312,
¥ Clearchus, borrowing from Plato,  Bee critical note.

7 ﬂ'pos i rou 7§ ofive Laumb ¢ wphs yip rd rocotry AC,
5 odp o, . set added by Gulick (g, Plato, Laws, 942 ).
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DEIPNOSQPHISTAY, vi, 258

dexterity, with whieh he submits to any treatment,
being the sort of person who takes on his own
shoulders the burden of another’s character, never
restive under anything, no matter how degrading.’
And s0 one would not go wrong if he called the
manner of that Cyprian lad’s life soft. There are
many instructors in i at Athens, as Alexis in The
Five-lighter ¢ declares in these words: ‘I wanted
to get a taste of that other made of life which is
popularly called soft. After strolling about the
Ceramcicus for three days, I discovered instructors
in the ife I mean, perhaps thirty in a single shep.’
And Crobylus, in The Woman who left her Husband ¥ :
‘ Omece more the softness of your mode of life hag
troubled me ; for to-day some people call prodigality
softness.’

** Antiphanes, in The Lemnian Women,® assumes the
existence of the flatterer’s profession where he says:
* Aud so, is there, or ean there be, a profession or
other source of profit pleasanter than the gentle
practice of flattery ! Your painter worlks on some-
thing and only vexes himself, Youwr farmer . . .
(And see) in what dangers (the soldier), again, must
be involved. They are all heset with care and
trouble. PBut owr lHives are lived amid mirth and
luxury ; our hardest job s child’s - play-—lond
langhter, a joke at somsbody's expense, a deep
dranght of wine—is it not pleasant? In my eyes
it is second only to being rieh,” Menander has drawn

s Kock it 372,

* Kock Hi. 380, for the euphemisin iy the text ¢f, Athen.
255 o and note d,

¢ Kock il 70,

* dumeety O enmucly A,
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DEIPNOSOPHISTAR, v, 258-269

the character of a flatterer with the ntmost pessible
gkill in the play which bears that name,?® just as
Diphilus has drawn the parasite in Telesias. And
Alexis, representing a flatterer as uttering similar
sentiments to those sbove, says in The Falsifier ®
‘ Happy am [, so help me Olympian Zeus and Athena,
because at the wedding, genticmen, I shall not feast,
but burst, if Heaven so please, May it be my luck
to get that mode of death,” It seems to me, dear
friends, that this donghty glutton would net have
hesitated to repeat the line from the tragedian lon's
Omphalé ¢ . < "Tis mine to celebrate the holiday for
a whole year.'

“ Hippias of Erythrae, in the second book of his
Inquiries {concerning his native country), relating
how the nwonarcly of Cnopus was destroyed by his
flatterers, says this ¢ also : © As Cnopus was consulting
an oracle about his personal safety, the god told him
to offer sacrifices to Hermes the Crafty, After this
Le set out for Delphi, accompanied on the voyage
by those who wanted to destroy his monarchy m
order o establish an oligarchy. These men were
Ortyges, Irus, and Fcharas, who bore the title
Fawning Dogs, ¢.¢. Flatterers, because of the atten-
tions they bestowed on eminent persons. When,
Y say, they were at a great distance from the land
on their voyage, they tied np Cnopus hand and foot
and threw him into the sea; and landing at Chios,
where they obtained forces from the tyrants there,

® Cf, Athen. 850 dy Ter. Eunuch, prol. 30 “Colax Menan-
drist: in east parasiius colax et miles gloriosus.”
b Kock 1l 381, v POLFR TG & FUHLG, e, 481

% gppbrures Lobeck affer Schweightinser s woborures AC
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DEIPNOSOPHISTAT, wvi. 259

Amphiclus and Polyteenus, they sailed back by
night to Hrythrae. About the same time the body
of Cnopus was cast up on the beach of Erythrae
which to-day is called Leopodum. While the wife
of Cnopus, Cleonice, was engaged in the mourning-
rites for the body (it was a holiday, and an assemblage
had gathered in honour of Artemis Strophaea), the
sound of a trumpet was suddenly heard ; the town
had been seized by the partisans of Oriyges and
many of Cnopus’s friends were killed ; Cleonice,
learning this, fled to Colophon. Ortyges and the other
usurpers, having at their disposal the forces from
Chios, destreyed those whe opposed their interest,
and after abolishing the city’s laws they managed
the city’s affairs, allowing none of the populace @ to
come inside the walls, On the contrary, they set ap
a cowrt and tried cases outside the gates, wrapped
in purple cloaks and dressed in lunics with purple
borders. They also shod their feet in summer with
sandals of many lacings, while in winter they always
made a practice of walking abont in feminine foot-
gear ; they affected long hair and took pains to have
it curly; their heads were distinguished by yellow
and purple fillets ; they also wore solid gold jewelry,
like women. Further, they compelled the citizens
to serve them in some cases as their stool-bearers,
in others ag wand-bearers; others still they com-
pelled to clean the streets thoroughly. They sam-
- moned the sons of some to their joint gatherings,
others they commanded to bring their own wives
and daunghters ; and they visited with extreme
penalties those who disobeyed. If any member of

& %it., townsmen, or democratic party.

 Zrpednip Spanhelm: eropéa AC.
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their clique died, they would colieet the citizens with
their wives and children and compel them to sing
dirges for the dead, to beat their breasts under
compulsion, and to ery shrilly and londly with their
voices, while a lash-bearer who forced them to do
this stood over them. This went on until Hippotes,
the brother of Cnopus, came upon Brythrae with an
armed force during a festival, and reinforced by the
Erythracans attacked the tyrants ; and after putting
‘to the torture many of their partisans, they stabbed
Ortyges to death while he was attempting to escape,
buat their wives and children they tortured terribly,
and so set free their native land.’

“ In the light of all these facts, therefore, it is easy
for us, my friends, to see how great are the evils in
life caused by flattery. Theopompus also testifies
to this in the ninth beok of his Mistory of Philip.® e
says: * Agathocles had been a slave, one of the
Thessalian penestac? ie enjoyed great power
with Philip on account of his flattery and because,
when he was with him at drinking-bouts, he danced
and cacsed mirth. Philip dispatched him to destroy
the Perrhaebi and to take charge of affairs in that
quarter. For the Maeedonian always had that kind
of men about him, in whose company he usually spent
the greater part of his time because of their love of
drinking and their valgarity, and with them he used
to hold deliberations on the most important matters.’
Concerning him Hegesander of Delphi relates also
this,® that he used to send a large quantity of small
coin? to the wils assembled in the precinet of
Diomean Heracles in Athens, and would order certain

¢ FH.G v, 413
4 gegudreor 13 purposely contempinous.
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 260

persons to write down whal they said and report il ¢ 153
to him. Theopompus, again, in the twenty-sixth
book of lhe Hisfories,® says that * Philip, knowing
that the Thessalians were licentious and wanton in
their mode of life, got up parties for them and tried
o amuse them in every way, dancing and rioting and
submitling to every kind of Heentionsness ; he was
himself naturally volgar, gelting drunk every day
and delighting in those pursuits which tended in
that direction and in those men, the so-called galiants,
who said and did laughable things. And so he won
most Thessalians whoe conserted with hims by parties
rather than by presents.” The Sicetiot Dionysius
behaved similarly, as the comic poel Fubulus repre-
gents him in the play bearing the same name as the
tyrant ¥ : ¢ Yel, toward the dignified and toward all
flatterers he is vather stern, but toward those who
jest at his expense he is good-lempered ; and so he
thinks thatl only these are free men, even if they be
slaves.’

“ Nevertheless Dionysius was not the only one who
patronized those who wasted eir property indrunken
revels and gambling and similar licence, but Philip
did it as well. Theopormpus gives an account of both,
writing as follows in the forty-ninth book ¢: * Philip
spurned thosc who were of decent charaeter and
who were carefal of their property, but he honoured
with praise the exlravaganl and those who spent
their lives in dicing and dricking, Therefore he
v LG AL 308, b Kock i 173,

¢ FUH.G L3205 see Polybius viil, 11 7.

t dpyeiperas U1 nal vip daxodueres A,
2 (0 Hpefro A ¥ tayrér Casaubon: adrée AC.
* p¢ added by Schweighfuser,
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took pains that they should have these amusements,
and even made them competitors in every kind
of wickedness and disgusting conduct. For what
scandalous or appalling act was not in their pro-
gramme ! Or what lionourable and upright act was
not missing } Did they not in some cases, grown
men though they were, go shaved and depilated, in
other cases even go so far as to consort infamously
with each other, though they were bearded? In
fact each had in his frain two or three prostitute
companions, and they themselves granted o others
the same favowrs. Hence one may rightly assume
that they were not companions, but ‘ mistresses,’
and might rightly call them not soldiers, but harlots ;
for they were man-killers by nature, man-harlots by
habit. In addition, they loved drurkenness instead
of soherness, they were eager to plunder and murder
instead of living decent lives. Truth-telling and
keeping promises they regarded as no part of their
duty, whereas they readily assumed the odium of
perjury and cheating in the most angust sanctuary,®
Careless of what they had, they itched for what they
had not,? though they owned a whole section of
Europe. For I believe that though these companions
numbered at Lhat time not more than eiglt hundred,
yet they enjoyed the profits of as much land as
any ten thousand Greeks possessing the richest and
most cxtensive territory.” And with reference to
Dionysius, Theopompus gives a similar account in
the twenty-first book ¢: * Dionysius, the tyrant of
Sicily, patronized those who wasted their property
in dranken revels and gamshling and similar licence ;

* A proverb Lysias xil. 78 rdv pdy wopbyray xaragporiy
Ty 88 dwbrrwr driBupdy, o FLH.G. L 303,
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for he wanted all lo be utterly abandoned and de-
generate, and these he treated well.”

* Demetrius Polioreetes was also fond of meryy-
muking, as Phylusrchus relates ju the tenth book of
his Histories,® And in the fourteenth he writes as
follows ¥ ° Demetrins used to allow those who wanled
to flatter him at drivking-bouts even to drink to him
as sole king, wheress to Ptolemy they drank as eom-
mander of the fleet, to Lysimachus as custodian of
the treasury, and to Seleucus as master of the
elephants. And this drew upon him no little hatred.’
Herodotus says ¢ that Amasis, king of Egypt, was
playful and iested at his boon-companiens, aud even,
he says, * when he was a private citizen, he was a
drink-lover and a joke-lover, and nol a man of serious
purpose.” And Nieolus, in the one hundred and
seventh book of the Histories,? says that the Roman
commander Bulla took such delight in mimes and
clowns, being fond of mexry-making, that he lavished
many acres of public lands upon them, The satirieal
comedies writtenr by bim in his native tongue reveal
his delight in these things.

1S Theoplrastus, in his work On Comedy,f says
thut the people of Firyns were so mirth-loving that
they were useless in more serious business, and so
they had recourse to the oracle at Delphi, desiring
to be rid of that disability. The god gave answer to
them that they should be freed if they saerificed a

* FLH.G L 338, ¢f Athen, 614 <.

5 ORH.GOL 340,

¢ §i, 173, 194, & FUHLGE L 418,

¢ Teulel, Gesch, d. rém. Liferatur, 157, 3, thinks that this
statemnent is dae to some nrisunderstanding, sinee it was in
Zutla's time, but not by him, that the Atellanae began o be
wiitten. ! Frag, 124 Wimmer.
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bull to Poseidon by casting it into the sea without a
smile, Fearing that they might fail to realize the
promise of the oracle, they forbade the children to
attend the saerifice. But one boy learned what
was going on, and minglhyg with the crowd he eried
out just as they were shouting and faying to drive
kim away, * What's the matter with you? Are yon
afraid that I shall upset your vietim ?* They burst
into laughter at this, and se learned in fact that
the god meant {0 show them that an inveterate
habit is desperately hard to care.' Sosicrates, in
the first book of his Crelan History,® says that the
people of Phaestus enjoy a8 peculiar disthzetion,
For it is known that they cultivate the habit of
saying laughable things from their earliest boyheod ;
henee it has come to pass that the}r often say things
that are pat because of their early habit. And so all
the inhabitants of Crete ascribe mirth fo them.

“ A gtation next to flatbery is given to bragging by
the comic poet Anaxandrides in The Drug-Prophet *
when he says: ' Do you find fault because 1 am a
braggart ! But why ¢ "that art, surely, can beat all
the other arts by # long distance, next to Hattery ;
this, to be sure is superior.” A ‘ crumb-flatterer " ¢
is mentioned by Aristophanes in Gerylades thus:
‘You used to be called a slanderer and a erumb-
flatterer.” Also by Sannyrion in Jo 41 * 'Fo perdition
with you, you sneaking erumb-flatterers ! ° Philemon
in Ske nho renewed ker Youth®: " This fellow is a

& FUILE 1w, 500, & Koel 1i, 157,
¢ (ne who flattors to get & morsel of bread ; Kock i, 482,

& Kock 1. 795, o Kook il 480,

2 Casaubon : dvmepdens AC,
2 'Iof Porson: woi AC,
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crmub-Aatterer.” And Philippides in The Fountain
of Youlth ¢ * Always ernmb-flattering and sneaking
. This is the proper use of the ward kolax
(* Hatterer "} 3 for kolon means foud, whence come the
boukalos {* cow-feeder ) and also the dysiolos (* peevish
man "}, since the latber is hard to please and squeam-
isk ; further kozlia (* hollow,”* belly "} is the receptacle
for food? The word ‘ crumb-cuffed’ ¢ is used by
Diphilns in Theseus thus: * You they call a crumb-
cuffed rupaway. ”

When Democritus had concluded this exposition 4
and had demanded a drink in the ** gnrgler® of
Saurias,” Ulpian asked, * And who is this Sauriag P
and was on the point of detailing mach interminable
inforination when there sppeared beside us a crowd
of servants bringing in the things to ¢af.  Cmce more
Democritus, continuing his talk, spoke np, his sub-
ject being servants. I, dear friends, have always
wondered to see how abstemious slaves are ss a class,
considering that they move atong so many fempting
dainties. They treat them lightly, not merely through
fear but also through training, thongl: not the training
deseribed in Pherecrates’s Slave-teacher, but rather
acquired by habit. Nor is it because of an express
prohibition, as on the island of Cos at the festival of
Hera ; for Maearaus, in the third book of his Coan
History,® says that whenever the pecple of Cos
sacrifice to Hers a slave may neither enter the temple
nor taste any of the food that is provided. So
Antiphanes says in Hard fo Sell9: * (It is our fate) to

¢ Degun ai 248 o,

¢ The Bopfuhiés was & narrow-necked bottle from which
the ]icznid trickled with a gurgling sonnd; see Athen. x1. 784 d.

P OFEHLG by, 442,
7 Kook ii. 47 ¢ the title refers to & bad slave.
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see things lying spilt before us—half-eaten milk-
cakes and bits of chicleen which, though left over, no
stave wmay touch, as the women tell us” And
Epicrates, in Hard o Sell# makes a slave indignantly
say : * What is more hateful than to be summoned
with Siave,Slave! towhere theyare drinking ; toserve,
moreover, some beardless stripling or fetch him the
chamber-pot, and to see things lying spilt before us
whalf-eaten milk-cakes and bits of chicken which,
though left over, no slave may touch, as the women
tell us. But what makes us rage is to have them call
anyone of us who eats any of these things an impudent
glutton !’ T'rom a comparison of these lambies it is
plain that Epicrates borrowed the lines from Anti-
phanes,

“ Dieuchidas in his Megarian History® says that
(in the islands) called Araeae, which lic between the
territory of Cnidus and Syme, a guarrel arose among
the companions of Triopas after his death, and some
withdrew to Detium, . . . Some, remaining with
Phorbas, went to Talysus, while others under Pestergus
ianded in the terrvitory of Camirus, Tt is said that on
that oceasion: Periergus cursed Phorbas, and for that
reason the islands are called Araeae.® But Phorbas
was shipwrecked, and he and Parthenia, the sister
of Phorbas and Periergus, swam across fo lTalysus,
near the place called Schedia. 'There they were met
by Thamneus, who happencd to be hunting in Schedia,

e Wock il 284 ¢ of. Aristoph. Ran. 541-8.

LG, e, 380, o From dpal, ©* curses.”
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and hie invited them te come home for entertainment,
digpatching a slave 1o tell his wife to get food ready,
since he was bringing guests, But when Le arrived
home and found that nothing had been prepared, he
placed the grain on the milt himself, and having
performed all other duties proper to the oecasion, he
entertained them. Phorbas was so delighted with
this hospitality that when he was dying he soleranly
commanded his friends that they should perform the
funeral rites in his honour only throngh the mediwm
of freemen ; and so this custom remained in the case
of the festival of Phorbas. For only freemen are the
servitors, and it is unholy for a slave to come near,
And since this is one of Ulpian’s questions, I mean
that having to do with servants, let us also, I pray
you, consider and recite something of what we, as it
happens, read about them long ago. Well, Phere-
crates says in The Savages ® | ¢ Fn thase days acbody
had a slave, & Sambo or a Dinali, but the women had
to toil by themselves over all the housework, And
what is more, they would grind the corn at early
dawn, so that the village rang with the touch? of
the handmills.”  And Anaxandridesin dnchises ¢ says:
¢ Glaves, my good sir, have no citizenship anywhere,
yet Fortune shifts their bodies in all kinds of ways.
To-day there are many men who are not free, but
to-morrow they will be registered at Sunium,? and on .

¢ Kock 1. 147, below, 267 e Cf. " When Adam delved
and Eve span, who was then the gentleman ? "

* See critical note. ¢ Kock i 187, :

¢ The most remote deme in Attien; a preliminary step o
full citizenship. :

¢ pdrry Wilatnowilz: wdvra A,
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the day after they have full admittanee to the market-
lace, A divinity guides each man’s helm,’

“ Poseidonius (he of the Poreh) says, in the eleventh
book of his Histories® : * Many persons being unable
to manage themselves on account of the weskness
of their intelieet, give themselves voluntarily to the:
service of more intelligent men, in order that they:
may secure from them provision for tlieir daily needs,:
and in turn may themselves vender to their patrons, |
through Lheir own labours, whatever they are capable |
of in the way of service. And so in this manner the |
Mariandynians put themselves in subjeelion to the :
Heracleots, promising to serve themn eontinmally so
long as the Heracleots provided for their needs,
though they stipulated in addition that there should
be no selling of any of them beyond the Heracleot
territory, but that they should stay right in their
own territory.” Perlaps, therefore, it is for that
reasen that the epic poet Euphorion ealls the
Muariandynians tribute-bearers ¥ : * Tribute-bearers
shall they be called, seeretly dreading their masters.’
And Callistratas also, the diseiple of Aristophanes,
says ¢ that they called the Mariandynians tribute-
bearers to take away the sting in the term slave,
as the Spartistes did in the ecase of the Helots, the
Thessalians in the case of the Penestae,? the Cretans
in the case of the Clarotae, But Cretans eall their
urban slaves *money-bought, their rural slaves

amphamiots,” since these are natives, thougl en-
slaved by war. The Clarotae arc so ealled beecause
they are ailotted. Fphorus, in the third book of

« FHL.GL . 257, ¥ Frag. Y3 Meineke, 78 Powell.
¢ FLH.GL v, 355, 4 See Athen. 260 a.
¢ From shfpes, ** lot.”
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the Histories,s says: °‘Cretans call their slaves
Clarotae from the lot which is cast for them. Tlor
these certain festivals are regularly held in the
district of Cydon, during which no frec persons
enter the city, but the slaves are masters of every-
thing and have power to flog the freemen.”  Sosi-
crates, in the second book of his Crelan Higlory,®
says that ‘the Cretans call their public slaves
mnoia, their private slaves aphamivtae, their subject
population perioeci.” Dosiadas records the like also
in the fourth book of his Crefan History.® Thes-
salians call by the name of penestae those who are
not staves from birth, but taken prisoners in war;
and the comic poet Theopompus stretches the mean-
ing of the word when he says?: *The wrinkled
councillors of Master Poorman.” Philocrates, in the
gecond book of the Thessalive ® (if this history be
genaine), says that the penestae are also called
Thessaly-slaves, Archemachus, in the third book
of the FEuboica/ says that “of the Boeotians who
settled the country round Arne, thosc who did not
depart into Boeotia but came to love the new country,
gave themselves up as slaves to the Thessalians
according to a stipulation by which the latter
were neither to carry them out of the country nor
put them to death, while they themselves were to
3ill the land for the Thessalians and render them the
contribytions due. These persons, thercfore, who
stayed behind according to this agreement and sur-
rendered themselves were eriginally called menestae
(* stayers ), thongh to-day they are called penestae.

of a Labour Parlinment.  CF. Aesch. Pars. 175 sduforho
Abyou TobB¢ g yéveade, Mleprdy ynparde T TDUETE
¢ FLHAF iv, 477, 7 thid, 314,
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 264

And many of them are better off ihan their own
measters.”  Faripides, to cite him alto, calls them
latreis (' servants’) in Phrivus,® thus: ° Servant-
toiler of my ancient home.’

“ Timaeus of Tauromeniure, in the ninth boek of
the Histories,® says that it was not customary in
ancient times for the Grecks to be served by pur-
chased slaves, He writes as follows: ‘ People accused
Aristotle ¢ of having been mistaken about all eustoms
of the Locriang, In partienlar, it was not customary
for the Locrians, any more than for the Phocians,
even o possess maidservants or male slaves except
on a guarantee for the agreed perieds. On the
contrary, the wife of Philomelus, who took Delphi,
was the first woman to be attended by two maid-
gervants. Similarly Mnason, the friend of Aristotle,
whohad acquired a thousandslaves,became obnoxious
to the Phocians because he had deprived so many

. citizens of the necessary means of sustenance ; for, it
is said, it was customary in domestic matters for the
younger members of the family to serve their elders.’

“ Plato, in the sixth book of the Laws,® says: * But
the question of staves is diffienlt in every way. Of
all Greek forms of slavery, the Helot gystem of
Sparta is perhaps the one which might arouse most
doubt and dispute, some maintaining 1hat it is good,
others that it s nat.  Less dispute might avise in the
case of the Heracleot system of enslaving the Marian-
dynians, and again in the case of the penestae class
among the Thessalians. Looking at these and all

& TG By Y78 4 Plaio has just said that the other kinds
of property are easy te understand and acqmire, In this
paraphrase & is omiffed after ré, and there arc other
omisgions, One would never guess, from this excerpt, that
Plato does full justice fo the good qualities of slaves.
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other systems, what are we to do in the matter of
slave property ? For there is nothing gsound in a
slave’s soul, and no one in possession of his senses
ought to trust them i anything. The wisest of poets
says @1 °* Far-seeing Zeus takes away hulf the under-
standing of men whom the day of slavery deposes,”
Diffieult, therefore, is this form of property, as has
often been demonstrated in fact by the many in-
surrections of the Messenians, and the great evils
which occur in states possessing many slaves who
speak the same language, and again the manifold
deeds of rebbery and snfferings in Italy, inflicted by
the Rovers, as they are called. With an eye to all
this, one might be puzzled to know what to do in the
case of all such people. Two courses are left open-
thiose who are to be slaves must not come from the
same country, nor, so fur as possible, speak $he same
langeage; secondly, we must treat them properly, not
merely for their sakes, but even more out of respeet
to ourselves, and go never do violence to them. One
must punish one’s slaves according to their deseris,
not admonishing them as one would freemen and so
making them conceited; practically every address
o a slave should be a command, and one should on
no aceount joke with them in any way, whether they
be females or males. This is the kind of conduct
toward slaves which many persons adopt, thus very
foolishly, by making them conceited, rendering life
more dificult for them in serving, and for their
wasters in ruling.”
“ The first Greeks, so far as 1 know, who made use
of purchased slaves were the Chians. This is recorded
by Theopempus in the seventeenth book of his

Od. »vil. 322,
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Histories ® . * The Chians were the fivst Greeks, after
the Thessalians and Lacedaemonians, fo use slaves,
but they did not acguire them in the same way. For
the Lacedaemonians and Thessalians, as will be seen,
constituted their slave-class out of the Greeks who
had earlier ithabited the territories which they them-
selves possess to-day, the Lacedaemonians taking the
iand of the Achaeans, the Thessalians, that of the
Perrhaebians and Magnesians. The people reduced
to slavery were in the first instance called helots, in
the second penestae. But the slaves whom the Chians
own are derived from non-Greek peoples, and they
pay a price for them. This, then, is the account
given by Theopompus, But I believe that the Deity
became wroth at the Chians for this practice, since,
at a later time, they were disastrously involved in war
on aceount of their slaves, Nymphodorus of Syra-
cuse, at any rate, records the following narrative
about them in his Poyage in dsia?: * The slaves of the
Chians yan away from them, and gathering in grest
numbers started for the wnountaing (sinee the island
i3 rough and wooded), inflicting injury on the country-
houses of their masters. A little before our time,
a certain slave, as the Chians themselves tell the story,
ran away and made lis abode in the mountains.
Being a brave man and successfal in warfare, be led
the fugitive slaves as a king leads an army. The
Chians often seut expeditions te attack him, butb
were quite unable to effeet anything. When
Drimacus (for that was the fugitive's name) saw that
they were throwing their lives away without result,
& FHLGL 1. 300,

v FH.GLAL 878 ¢ a more exact rendering of the Hitle would
be Voyage along the Coast of dsia,
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he said to them : * Chians and masters ! The trouble
you are in because of your slaves will never stop.
Why should it, when it happens aeccording to an
oracle given by the god 7 If, however, you will make
a treaty with me and let us alone in peace and guiet,
1 will initiate many blessings for you” So the
Chians made a treaty and an anmnistice with him for
a certain peried, and he devised measures, weights,
and a special seal. Showing the seal to the Chians
he sald “ Whatever I take from any one of }ou, 1
_ami aftel‘ takmg what I rcqmréumlwﬁ“:al ﬁp your
storchouses with this seal and leave them unbharmed.
Those of your slaves who run away I will examine
to find out the reason, and if in my judgement they
have run away becausc they have suffered some-
thing irreparable, I will keep them with me, but
if they can urge no justification, I will send them
hack to their masters.,”  The other slaves, therefore,
seelng that the Chians willingly accepted this con-
dition, were much lesg inclined to run away, beeause
they dreaded the trial before him ; while the run-
aways in his band feared him far more than their own
masters, and did everything that he required, obeying
him as they would a military officer.  For he not only
panished the discbedient, but he also would allow
none to plunder a field or commit any other act of
injury whatever without his consent. On festival
days he would sally forth and take from the ficlds
wine and unblemished victims, except what was
voluntarily given him by the masters; and i he
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DEIPNOSOPHISTAR, vi. 266

discovered that anyone was plotting against him or
laying an ambush he took vengeanee an him. Now
the State had proclaimed that it would give a large
reward to the man whe took him alive or brouglt in
his head, and finally, when this Drimacus had grown
old, he summoned his favourite boy to a certain place
and said: I have loved you more than anyone else
in the world; you are my favonrite, my sou, every-
thing that I have. But I have lived long enough,
whereas you are young and in the flower of life.
What, then, remains } You must become & good
and noble man. Since, now, the Chian State offers
alarge sum to the man who kills me, and promises hira
freedom, yon must cuk off my head and carry it to
Chios ; then you shall reeeive the money from the
State and Hve in wealth.” The lad remonstrated,
but was finally persuaded ; and cutting off the head
of Drimacus he reecived from the Chians the reward
that had been proclaimed, and after burying the
body of the runaway he removed to his own country.
And once more the Chians suffered injuries at the
hands of their slaves, and when they were plundered
they remembered he probity of the dead runaway,
and founded a shrine in his conntry, giving it the
name of the Kindly Hero. In his henour, to this
very day, fugitive slaves render the frst-fruits of
everything that they purloin. They say also that he
appears to many Chians in their sleep and warns them
of plots among their slaves; and those persons to
whom he appears go to the place where his shrine is
and make offerings to him.” This, then, is the story
told by Nymphedorus. But in many copies, as I have

& i.q. have a liberal education and become a gentleman,
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 266-287

found, the man is not mentionced by name.  Limagine
that none of you is ignorant, either, of the story told
by the noblé Herodotns ¢ concerning Pamionius of
Chios and the just deserts which he suffered for having
made eunuchs of freeborn boys, and selling them.
Nicolas the Peripatetic ? and Poseidonins the Stoic ©
hoth say in their Histories that the Chians were en-
slaved by Mithradates the Cappadocian @ and handed
over in chains to their own slaves, to be transported
to Colchis ; so truly did the Deity vent his wrath
apon them for being the first to use purchased slaves,
although most people did their own work when it
came to mendal services, Perhaps, therefore, it was
because of these experiences that the proverb arose,
¢ A Chian hath bouglit him a master,” used by Eupolis
in The Friends.® '

“ The Athemians took measures to protect the
condition of their slaves, and passed laws to legalize
suits for outrage even in behalf of slaves. The orator
Hypereides, for example, says in the speech Against
Mantitheus,f which involves a case of assault: ‘ Not
only in behalf of free persons, but even when a man
outrages the body of a slave, they decreed that
actions shonld lie against the man who comupitted
the outrage.” The like is stated by Lyeurgus in the
first speech Against Lycophron ¢ and by Demosthenes
in that dgainst Meidias. Malacus, in his dnnals of
Siphnos,} records that Ephesns was settled by slaves
of the Samians, to the number of a thousand, who
at first had retired o the mountain on the island and
done much mischief to the Samians, Five ycars after

¢ Kock 1. 852 ; the Tonie form of the vérb is noteworthy.
s Frag, 122 Blass, # Frag. 72 Turnebus
& Chap. 46. ¢ FHGL v, 442,
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DEIPNOSOPHISTAR, vi. 267

this the Samians, in obedience lo an oracle, made a
conditional treaty with the slaves, and they departed
yunharmed from the island, sailing forth to Ephesus,
where they landed. The Fphesians ‘sprang from
them.

< Chrysippus, writing On Congord, says in the
second book that a slave differs from a domestic in
shat freedmen are still slaves, whereas those who
have not been released from ownership are domestics.®
“ For," says he, ‘ the domestic is a slave appeinted
thereto by ownership.’ According to Cleitarchus
in his Glossary, slaves are known as ‘attendanis,’®
* care-takers,” * followers, ¢ mindsters,’ * henchmen,’
or again * footmen ¢ and ° menials,”  Amerias says
that rural slaves are called ‘enclosure-meis > Hermon ®
in the Cretan Glossary defines mnotae as indigenous
slaves, while Selencus says that asoi {* attendants )
are handmaids and caretakers, apophrases and, bolizes
are female slaves in general, sindron iz one born of a
slave, amphipolos is the maid who waits on the mistress,
propolos the masd who walks before her. Proxenus,
in the second book of his Laconien Constitution,®
says that the epithet chalcides was given to maid-
gervants among the Lacedaemonians, Ton of Chios,
in Laertes” has applied the word * domestic " to aslave
in the line: * Go, domestic, on winged foot and lock
the house lest any mortal enter.’ And Achaeus,
that the social stigma remained after roanumission ; olRETns
is o house-slave. Cf. Tlato, Legg. 763 4, THT as

b Rspeeially in temple worship.

¢ Btymologically deéhovfor and érdueves Tnean the same
thing. ¢ Hermonax.

¢ FLHL(. 1 463, The exact meaning of cheleis isinknrown |
it fowiv, 201, H is a bird of prey, In Athen. 838¢, a fish
which some identify with the herring or the pilchard,

E e iR
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DEIPNOSOPHISTAR, . 267

speaking in Omphale® of the satyr says: ‘ How kind
was he to his slaves, to his domestics !’ thereby
properly meaning that he is good to his slaves and
dornestics, But that ¢ domestic ” may mean anyone
living in the house, even if he be a frec person, is
generalty known.®

“Fhe pocts of the Old Comedy, when they tell us
abont Life in primitive limes, set forth such lines
as the following to show that in those days no nse
wag made of slaves.® Cralinus, for example, in The
Plutuses ¢« * Their king was Cronus in the old days,
when they used to shoot dice with bread-loaves,
and in the wrestling-schools fees were paid with
Aeginetan ¢ barley-cekes, juicy ripe and swelling
in lamps.” ¥ Crates in Wild Animals €3 ¢ A So then,
no man shall ewn any slave, male or female, but, old
though he may be, must he serve himself with his
own hands? B, Not at all, for k shall make all his
ntensils capable of walking., a. DBut what good,
pray, will that do him ? 3. Each article of furmiturc
will come to him when he calls it.  Place yourself
here, table! You, I mean, gel yourself ready !
Knead, my little treughy. Fill up, my ladle !
Where's the enp? Go and wash yoursclf. Walk
this way, my barley-cake. The pot should disgorge

o PG EE T b See Herod, viii, 108,

s (Jf, above, 263 h. & Koclt 1, 64,

¢ Alluding to the sound coinage of Aegina; of 141 ¢
143 T, 225 0.

7 A sacrificial cake called GwMs is mentioned by Hesychlus.
¢ Yok i. 1381 a prophecy of the electric age!

Ay avrh G § Oy puerdr A
& Dindorf: aanifovea ceavrgy A pile aeavriy C.
* Tmsley : xoh AC
8 gfepdy v& Schweightnser: ddiparre A éfF dpre ma G,
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DRIPNQSOPHISTAE, wi. 267-268

the beets. Tish,getup! * But I'm not yet done on
the otherside!” Well, turn yourself over, won't you?
and baste yourself with oil and salt.” Immediately
after these Lines the one who plays opposite him
takes up the word and says ®: “Well, then, match
that with this. I in tura will first draw, for the benefit
of my friends, warm haths from the sea on eolumns,
like those in the docter’s office, so that they shall flow

of their own accord into every man’s basin, and the ¥

water will say, Stop me ! And the ointment-bottle,
fall of perfame, will come immediately, of its own
aecord, and so will the sponge and the sandals.”

“ Better still than this is the way in which
Teleeleides sets it forth in The dwmphictyons ©: ‘1
wili, then, tell of the life of old whieh I provided
for mortals. Tirst, there was peaee over all, like
water over the hands.® The earth produced no
terror and uo disease; on the other hand, things
needfsl came of their own aecord. Every torrent
fowed with wine, barley-cakes strove with wheat-
loaves for mew’s lips, besceching that they be
swallowed if men loved the whitest. Fishes would
eome to the house and bake shemselves, then serve
themsclves on the tables. A river of broth, whirling
hot slices of meat, would flow by the couches; eon-
duits full of piquant sauces for the meat were close

7 Kock & 154,
® Jpid, 209 5 ef. Athen, 64 f, 644 £
¢ A proverb of anything easy to get: of. 156 e

1 'l Brfardt: rdme AC
% Casanbon: wdumats A
3 Bergk: émi A
& Dinderf: dveysre A draxarre G
s Bergh: frara AC
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DEIPNOSOPHISTAE, . 268

at hand for the asking,so that there was plenty for
moistening a wouthful and swallowing it tender. On
dishes there would be honey-cakes all sprinkled with
spices, and roast thrushes served up with milk-cakes
were flying into the gullet. ‘Fhe fat-cakes jostled
cach other at the jaws and set up a racket, the slaves
would shoot dice with slices of paunch and tid-bits.
Men were fat in those days and every bit mighty
giants.’

** Tn Pemeter’s name, 1 ask you, comrades, if things
were ke that what need had we of servants P It
was to give us practice in deing our own work that
the ancients tried o edueate us in their verse, feasting
us on words. The altogether admirable Cratinus
gave the signal with liis torch, as it were, in the verses
1 have cited, and his successors imitated and rounded
out his ideas to completeness. [, therefore, have
adopted, in citing the dramas, the order in which they
were brought out. And if T don’t bore you (as for
the Cynies, I don’t care the smallest bit for what they
think), I will recite in chronological order what olher
poets have said, beginning with the most Athenian
of all, Plierccrates, who says in The Miners ® ‘a. All
things in the world yonder were mixed with wealfh
and fashioned with every blessing in cvery way.
Rivers full of porridge and black broth flowed babbling
through the channels spoons® and all, and lumps of

= Kook i. 174, ¢f. Pollux vi. 58. A woman yeturning
from tire nnderworld relates what she saw there.
b Tor the pieces of bread used as spoons see 126 a-l.

 gw yawrd Meinckes dsdwawra A,
¢ gipuy Schweighiusers gdpvyy” AC.
3 85 forparydhiior Schwelghiinser: drerrpaydhfor A,
4 s after of deleted by Kaibel..
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DEIPNOSOPHISTAE, vr. 268-269

cheese-cakes too, Hence the morsel could slip easily
and oilily of its own accord down the throats of the
dead.  Blood-puddings there were, and hot slices of
sausage lay scattered by the river banks like oysters.
Yes, and there were roasted fillets nicely dressed with
all sorts of spiced sauces® Close at hand, too, on
platiers, were whole hams * with shin and all, most
tender, and trotters well boiled which gave forth a
pleasant steam. ; ox-guts and pork-ribs most daintily
browned sat perched on cakes of finest meal. And
there was polenta with its snowy covering of milk
showered over it in pans, and beestings in slices.
5. O, you'll be the death of me if you dally any
longer here, when the whole pack of you should dive
at ance into Tartarus, a. What will yousay, I wonder,
when you have heard the rest ?  For roast thrushes,
dressed for 2 réchauffé, flew round our mouths entreat~
ing us to swallow them as we lay stretelied among
the myrtles and anemones. And the apples! The
faircst of the fair to see ¢ hung over our heads, though
there was pothing on which they grew. Girls in silk
shawle, just reaching the flower of youth, and shorn
of the hair on their bodies, drew through a funnel
full cups of red wine with fine bouquet for all who

s Here Pollux adds the line, redrhowar v dyyéhan svyrcie-
hupepéee, ¢ and eels smothered in beets,”

% Here and at 06 a | have rendered syehides by ' hams,”
in view of &iberpuo, though the grammarians say they
were ribs of beefl ¢ Bee eritical note,

¢ (If, Photius, rpiywwror, 16 Soufbcwer Sgarue’ Tpdrior
woherinror,  §f this is right, we have here the earliest men-
tion of sitk among the Greeks.  Cf. p. 153 note

¢ Kock: seyuvpévar AL, 8 Porson: érpiparre AC,

W for oy kehor 8ev Kock proposed r6r Bulwwlew,
© quinces,”
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DEIPNOSOPHISTAL, vi 269

wished to drink. And whenever one had eaten or
druuk of these things, straightway there came forth
once meore twice as much again.’

“ And in The Persians ® also Pherecrates says:
‘ What need have we any longer of your ploughmen
or yoke-makers, your armourers or coppersmiths ?
or of seed or vine-propping 7 Why ! Rivers of black
broth, gushing forth eopiously of their own accord
over tlie cross-roads with rich spice-cakes and barley-
cakes of finest meal? will flow from the springs of
Plutug all ready to be ladled uwp. And Zeus will
rain seoky wine ¢ and dreneh your tiles like a bath-
ma; and from the roofs condnits of grapes, in
company with cheese-cakes, stuffed with cheese, will
draw off rills of hot pease-porridge and polenta made
of lilies and anemones. The trees on't 16 mountains
Wil put forth leaves of roast kids’ guts, tender cuttle-
fish, and boiled thrnshes.”

“Why need I farther eife; in additien to these
lines, the verses from Maslers of the Frying-pan @ by
the witty Aristophanes? For you are all surfeited
with his malicicus mockery, But after guoting from
The Thurio-Persians of Metagenes I will bring my
taltk to a close, first dismissing with scorn The Sirens ¢
of Nicophen, in which the following stands written ;

& Kook 1. 182,

¥ For "Ayaielows pdfws gee 114 1 ¢ Bee 131 1.
¢ Koek 1. 528, s fhid, ¥¥7 . Athen, 368 b,

I gxderer’ Jacobs: Exacres AC.
® yerd recriorar Schweighiinser: gper’  duyriexey  gol
voriorme A,
$ Villebrun : #eppei AC,
4 Dobree: dwadols Al
¥ Schweighiuser: xar’ dyeprels A
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veupéTew pév ddiros,
aralérw § dprowsw, Sdrw 8 e,
{wpss Sid vdv $8Gy rvAudeiTw xpéa,
mAuroBs éavrdy dolblew redevéres.
£3AY & ve Merayéoys rdde oty
6 pév worapds S Kpalbis Huiv raradépe
palas peyioras adroudras wepaypévas,
6 3" érepos’ BBl xbua vaoray rkal Kpedy
ébOGw e Baridwv eldvopdvww adrdoet
7d 3¢ puKpd Towrt mordu dvpevrevfent®
pet® revfiow Smrals ol ddypois xal xopdfots,
érrevderl 8 dMEov wal mepudppoo,
[N, 5 o~ ' ow ;
270 7ot & dfdaiar,’ TiBe 87 af ropmpdus.
Tepdyn 87 dvwley adrépara memmyudva
els 76 ordp’ drrer, Td 3¢ wag adTw riy wébe.
duvdos 8¢ mepwéovou® fudv &y 1o,
olda 8¢ Sre xal of Govpromépoa wal 6 Tod Nuko-
pdvrog Bpdpa adBaxrd lori, Sibmep xob redev-
ratwy adrdy dumjotp.”
Tabra 700 Ayuoxpirov cadds xal topéis Sieé-
eAovros dmfvovy uédv of Savralels, ¢ ¢ Kivovros
b &y “&dpes odooiro, ogodpa  pe Ayhrrovra
obi dndds & Anpdrpiros eloriaoer TOTELUOVS
Swmepavdpevos duBpoalas xai vérrapos, i Dy
' apdevbeis Ty oy mdve mevaddos veyéoypar’
dyovs abrd udvov karafpoybioas: dore 7oy wav-
odpevol more Tis rooadrys dmepavrodoylas xord®

 After Erepos AC have we & sifupes ralefueros morapds,
which raises the suspicion thal worapds & Rpdds is also a
gloss which has supplanted other words,

 elhvepdvar whrire Dindorf: elhiorner adrogse A,
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DEIPNOSOPHISTAE, v, 269-270

' Let. it snow barley-meal, sprinkle wheat-loaves, rain
pease-porridge 3 let broth rell its lumps of meat
through the streets, let a flat-cake give orders fo be
caten.” Well, ag I was saying, Metagenes has the
following © : “ The river Crathis brings down for us
huge barley-cakes which liave kneaded themselves,
while the other river? tlhorusts its billow of cheese-
cskes and meat and boiled rays wriggling to ns here.
Fhese little rivulets flow on one side with baked
cuttle-fish, braize, and crayfish, on the other side
with sansages and hashed meat; here anchovies,
yonder pancakes. And cutlets antomatically stewed
dart downwards into the mouth, others upwards at
our very feet, while cakes of fine meal swim round us
in a circle.” 1 am aware that The Thurio-Persians, as
well as Nicophon's play, was never produced, which
is wly I mentioned it last.”

This elear and distinct exposition by Democzitus
was applauded by the Dinnervillians, but Cynuleus
said « * Messmates, although I am quite famished,
Pemocritus hag feasted me not unpleasanily by so
theroughly discussing rivers of ambrosia and nectar 3
though * my soul has been moistencd, yet am [ very
hungry,’ ¢ for I have swallowed nothing but words.
Wherefore let us at lasl cease from such interminable
harangnes and take up fustead certain viands of such

¢ Kock i, 706.

* The Sybaris, see critical note, and of, Ovid, Aef. xv. 315,
Thegeritns, v. 124127, : ¢ Begun at 262 b,

4 An unidentified hesameter {omitting +ip); Demiaficzak,
Suppl, Comie. 114,

3 Fhnsley: # uéy drrelifer A, ¢ Blmsley: jdec AG,
5 Vilichrun : dgthe Al ¢ Flmsley s w4 8¢ Al
? Sehweighiivser: X A, & Jacobite: wepwdouor A,

® xat before raré deleted by Dindorf,
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paxpast rinpe ovpBodds drpodperos
* paxpis Cobet: pmpis AC,

& Dernosth, . 33

P IGLRE 748y the title, Fiery or Ravenous, may refer to
Odysseus.

e TALF2647 ¢ (Ef Athen. 28 f{Antiphanes), and Somerset
Maugham in Caroline:  No man wants to make love before
tuncheon,™

4 An anonymous hexameter verse,
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DEIPNOSOPHISTAE, v, 270

a nature as (to quote the orator from Paecania)®
¢ yeither inerease one’s strength nov yet allow one to
die.” * For in an empty belly no love of the beautiful
can reside, since Cypris is a cruel goddess to thern
that lmmnger,” Achaeus says in the satyric drama
Aethont From him the wise Buripides has borrowed
the idea and has said®:  For Love dwells where
plenty is, but in a hungry rean, no!’ " In answer
to Cynuleus, Ulpian, who was always guarrelling with
him, said: ¢ Full of greens is the market-place,
fall, too, of bread.'? But you, Cynic, ave always
famished, and won't allow us full and no le disenssion,
but prefer that we should eat. For noble discnssion
is the food of the saul.” With this he turned to his
slave and said, © Leneus, if you have any bread scraps
from the manger,® give them to these Dogs.”  And
Cynalens answered | ' 1£ 1 had been invited to a feast
of reason merely, I should have known enough to
arrive at the hour of full market 7 (by this term one
of the sophists denominated the honr of lectures, and
the vulgar named him Fullagarket ? onthat account) ;
but if we have bathed * only to come to a dinner of
cheap talk, then, to guote Menandar,? * 1 pay a con-
tribution too high for the privilege of listening.’

¢ F Alhen. B4D ¢ dxdaTrifondroy aupevpdrar.

7 Middle of the forencen, when the sophists and others
had the opportunmity to meet the largest audience; so
Socrates, Xen, Mem. i, 1, 10, Cynuleus takes np the taunt
of Ulpian, who has just invited him to go to the market
where he can get greens.

¢ Ome of the best puns in Athenaens, The word Pleth-
agoras 15 brilt like Pytbagoras, Protagoras, and plays
on the two meanings of dyopd, “market ' and ‘ specch.”
Here Fril-Mearket = PRl Speech, vain and windy.

3 Bquivalent to V' put oo our hest clothes.”

¢+ Kock 11l 212 1 see critical note.
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yopar xerd Tov wrpdrmy, AN Won kal &y
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pevos, & Aapivoe,
®008  els godariy Tév FAovTotvTwy, Wl Tov
“Hoawrrov, TPOTOUOW0S,
271 K@Mb’rpdws;?;og xal BovAdpevos Auwapdy Peopuow
KaTamively.
6p@ (yap)® Bady’ dmoro, ixBav yém
wepl THY drpar wallovra, xwfiods, Frdpovs,
gb'éfrag, épvlipivovs, weozpéas, mépras, Srovs,
furvous, pedavatpovs, onrias, avhwnias,
rpiydas, éAeSdvag, aropmiovs,
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KaTd 1O rcwpikdy Merayévny émevndora,
els olwvds dpiaros, dudvecfu wepl Jelmvon
rerAdvae,”’
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DEIPNOSOPHISTARE, v 270-271

Whaerefore, greedy, I yield to you the right to sate
yourself on that kind of food ; for ¢ a barley-cake is
worth more to & hungry man than gold and ivory, as
Achaeus of Bretria says in Cyenus.® ™

With these words he made as if to get up and
depart ; but as he turned he saw a quanlity of fish
and all serts of other dressed dainties rolling in, and
punching the cushion with his fist he bawled:?®
“‘Be of good courage, poverty mine, and endure
when men talk foolishness; for a multitude of
dainties overpowers thee, as well as joyless hunger,”
Yes, I am so erapiythat I begin to sing,no dithyrambs,
like Soerates,® but epie verses, For ‘ this rhapsody ’
is truly ‘ about hunger.” ¢ - Ameipsiag, as it happens,
prophesied about you, Larensis, when he said in
The Sling * ‘ Not ene of our rich men, so help me
Hephaestus, is like you ; youset so fine a table, you
are eager to eat such rich morsels.” For' lsce awonder
ineredible—all kinds of fish sporting off the cape,
gobies, gilt-heads, plaiee, red mnilets, grey mullets,
perch, eod, tunnies, blaek-tails, squids, sea-bass, red-
horse, polyps, and seulpins.” So speaks Heniochus in
The Busybody.? 1 must, therefore, be of good cheer,
adding another Jine from the comic poet Metagenes 7.
“One omen is best, to dare fight for enr dinper.”

5TV PR TR2, of. Axistot, Fih. Nie, 1176 8 6 "Hpdxheerds
g Srows oippey’ (hay) dv éxéofar pdXdov % yovode,

v A parody of 1. 1. 586 and 61, See Kock 1. 709,

¢ Plato, Phaedr. 238 p.

¢ Aluding to the first book of the THad, bnt substitating
Nplddes for Aowddes, Y of pestilence” (pronounced at this
time in the same wav): Sechweighfiuser, however, thought
it & guotation, ¢ Kock 1. 675 7 Kock 11, 432,

¢ Kock 1, 709. Cf. Il xii. 243,

1 gios Wilamowitz: ofés +° Al
2 ~ig belongs to Cynuleus, net to the quotation,
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* Here the clause rarswacopéoovs .
repeated in AC, deleted by Meineke,

. . freurdaross s

¢ Philoxenus of Cythera, frag. 6, Athen. 692 4.
EFLHLG v, 475, ¢ FLH.G. i, 336,
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DEIPNOSOPHISTAE, v 271

When Cynuleus had lapsed inte silence, Masurius
spoke 1 ** Since therc remain sonie poinfs eonnected
with the discussion of slaves, ' | too will contribuie a
poem addressed to love " @ for the benefit of the wise
and very dear Demnocritus. Philip of Theangela, in
his treatise On the Carians and Leleges ? after giving an
account of the Lacedacmonian helots and the Thes-
salian penestae, says that the Carians have used the
Leleges as slaves both in times past and to-day.
Pliylarchus, in the sixth book of the Flisfories,” says
also that the Byzantians exercised mastery over the
Bithynians as the Spartans did over the helots. Con-
cerning the men in Lacedaemon called epeunacti 4
(these, too, were staves), Theopompus gives a clear
account in the course of the thirty-second book of
hig Histories,® as fallows : * Since many Spartans had
been killed in the war with the Messcoians, the
gurvivors feared that it might become known to the
enemy that they had become depopulated ; so they
made some of the helots mount the bed of every
man who liad died. These helots, later made
citizens, beecame known as epeunachi becanse they had
been assigned to the muptial bed to take the place
of the dead”  Theopompus also records, in the
thirty-third book of lus Histories, that among the
Sieyonians theve arc certain slaves, called cafonaco-
phorig who are analogous to the epeunacti, A like
account is given by Menaechmus in his History of
Sigyont  Again, Theopompus, in the second book of

@ Fyom edvdlecfar, ' receive into one’s bed,” explained
in the subsequent account.
¢ FUHLGL 1, 810, 7 Fhid. 311,
kf? Wearers of the caforacd, a rough coat edged with sheep-
skin,
A Trrag, 2 Miller.
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wepl 70 elddra Mywv Sri kol edrar kalobvrar
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¥ “hpdiaiovs Palmer: dpeadfons A,

* Not corrupt, as Kaibel and others have thought, although
the neuter plural with plural verb is noteworthy. Sece Gildes-
sleeve, 8,C.4, 102, Athen. 167 e, - % Dindorfs 7= A
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DUIPNOSOPHISTAE, wi. 271-272

his History of Philip,® says that the people of Ardia
own 800,000 bondmen who are lke helots, The
mothaces, as they are called among the Spartans, are
free, to be sure, but they are not Spartans. Phyk
arclins says of them in the twenty-fifth book of the
istories * . * The mothaces are foster-brothers of the
Spartans ; for all the sons of the citizen class,
aceording as their private means suffice, choose their
own foster-brothers, some one, some two, and some
again more. Hence the mothaces are free, to be sure,
yet uot altogether Spartans, though they share the
training of the boys at ali points. They say that
Lysander, who defeated the Athenians in the naval
battle,® was one of these, but was made a citizen
in recogaition of his merit.”  And Myron of Priene,
in the gecond book of his Messenian History? says
that * the Spartans often freed their slaves, calling
gome " released,’”’ some “ masterless, " some " curbers,”
others again * master-seamen ”; the last they
assigned to the sea forces. Others stilt they called
* newly-enfranchised,” alt being different from the
helots.” Fheopompns, speaking of the helots in the
geventh book of his Hellenica,® in which he says that
they are called keleats, writes as follows : * The helot
class is in a condition altogether cruel and bitter.
They ave the people who have been a very long time
subjected fo the slavery of the Spartiates, some of
them being from Messenia, while the Aeleats formerly
dwelt in what is called Helos (Marsh), in Laconia.

& KL L 984 Athen. 443 b,
b OFLHLG. L 84T, * At Aegospoltami, 405 B.c.
¢ FLHG. iv. 481, ¢ FH.GL L 280,
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DEIPNQOSOPHISTALE, vi. 272

Timaeus of Tanromeninm, forgetting what he himself
has said (he is refuted on this point by Polybius of
Megalopolis in the twelfth book of the Hisfories ),
denied ? that i was ecustomary for the Greeks to
acquire slaves; although this “Epitimacus™ ¢ (as
Istrus, the disciple of Callimachus, ealls him in hig
Rejoinder to Timaeus) has himself stated that Mnason
of Phoeis owned more than a thousand slaves | again,
in the third book of the Hisfories,? Lpitimaens has
said that the city of Coriath was so rich thatit had
acquired 460,000 slaves—-the reason why, in my
opinion, the Pythian priestess called the Corinthians
‘ pint-measurers.” ¢ Ctesicles, in the third hook of
his Chronicles,” says that at Athens, during the one
hindred and seventeenth Olymipiad, a census of the
inhabitants of Attica was taken by Demetyius of
Phalernm, and the number of Athenians was found
to be 21,000, of resident aliens 10,000, of slaves
400,000.5 Nieias, the son of Niceratus, as the noble
Xenophon has said in his work On Hevenues,® owned
a thousand slaves, and let them ocut to Scsias of
Thraee to work in the silver-mines, the pay of each
being a penny a day. Avistotle, in The Constitution
of deginat says that even among the Aeginetans
there were 470,000 slaves.  Agatharchides of Cridus,
in the thirty-eighth book of his European History/’
deelfarcs that the Dardani owned so many slaves

¢ The yelmf, about 14 pints, was the daily ration of &
slave, £ FH.GL e 376,

¢ T'tis number is exaggerated ; the other numbers refer
to adnit males. The date is uncertain {see critical note),
but may possibly be 900/8 o, the yoar when Demeirius
was archom.

B 4. 14, f Frag. 427 Rose.

§FOHLGL L 184 see critical note
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 272-273

that one man had a thousand, another even more;
in time of peace every onc of these tilled the land,
bat i time of war they were envolled in companies
with thelr own waster as captain.”

In answer to this Larensis said: ° But every
Roman, as you are well aware, good Masurius, owns
an infinite number of slaves ; in fact there are very
many who own 10,000, 20,000, or even more—not
to bring in revenue, as in the casc of the opulent
Greel Nieias ; but the majority of Romans have the
largest numbers to accompany them when they go
out. Moreover, most of these Athenian slaves,
counted in myriads, worked in the mines as prisoners.
Poseidening,® the philosopher, at any rate (whom you
have constantly quoted), says that they revolted, ;
murdered the superintendents of the mines, seized |
the hill of Sunium, and for a iong time plundered
Attica. Tlhis was the period? when in Sicily also
the second uprising of slaves ocenrred, There were
many of these uprisings, and more than a million
slaves were killed. A txeatise on the slave warg has
been published by Caecilius, the orator from Cape
Fair. Again, the gladiator Spartacus, eseaping from
the Htalian city of Capua about the time of the wars
with Mithradates, roused & very large nomber of
slaves to revolt {he was a slave himself, a native of
Thrace) and overran the whole of Italy for a long
time, while a stream of slaves poured in to join him

b 10209 m.o.: it is to De noted that sueh insurrections
di¢ not happen untll Roman times. Gulick, Life of the
Ancient Greeks, 69-70.
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 273

every day. If he had net been killed in the baitle
with Ldcimius Crassus, he would have eaused no
ordinary sweat le my compatriots, as Hunus® did
in Sicily.

“The Romang of early limes, Lowever, were
moderate and highly virtuous in all things, Scipio
surnamed Afriennus, for exaraple, when dispatehed
by the Senate te pacify the kingdoms of the world
and entrust them to their rightful ralers, took as
retinue only five slaves, as we are told by Polybius?®
and Poseidonius ¢ ; and when one of them died on the
way, Scipio wrote to his family telling them to pur-
chage and send to lim another in“his place. Julius
Caesar, the first man in the world to eross over to
attack the British Isles, though he had a thousand
ships, took as retinue three slaves in all; this is
related by Cotta, his second in command on that
occasion, in e treatise on the Roman Constitution,
which is written in our nalive lengue.? DBut Smindy-
rides of Sybaris was not like that, my Greek friends !
When he set out on his jomrney to wed Agarists,
the duughler of Cleisthenes, he toek with him in
his ostentatious luxury a 1housand slaves—fishermen,
fowlers, and cooks. This man wished to show what
an opulent life he led, according to Chamaeleon of
Pontus in his work On Pleasure ¢ (the same book
goes under the name of Theophrastus); and so he
asserted that for twenty years he had not seen the
sun vise or set. This he regarded as something
big, and a remarkable testimeny to his wealth. It

¢ See the inferesting account of this medicine-man and
revolutionary slave in Diodorus xxxiv, 2.

® Frag, 166 Hultsch. ° FLH.G. i, 255,
¢ Latin, since Larensis is the speaker.  See ed, min, . 247
Peter. ¢ Frag. 33 Koepke.
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DEIPNOSOPHISTAE, vi 273

ig plain thal he went to ped in the morning and
rose in the evening, which was nnfortunate for him
in either case.® But the boast of Hestiseus of
Pontus, that he had never scen the sun rise or sci
because he was engaged in study all the time, is &
noble one. This is recorded by Nicias of Nieaes in
The Successions.t What then? Did not Seipio and
Caesar own slaves P They did; but they observed
uneestral laws and Hved lives restrained by adherence
to enstoms sanctioned by the constitution.  For it is
a mark of wise men o abide by these ancient ideals
by which they were inspired to make war and subdue
others, taking along with their captives whatever was
nsefisl and beautifil in them to imitate; ¢ preciscly
what the Romans did in earlier times, For al the same
time that they retained their ancestral customs, they
tock over from their subjects whatever remnant of
noble discipline they could find, leaving to them that
which was useless, in order that they might never
become eapable of attaining to the recovery of what
they had lost.  From the Greeks, for cxample, they
earae to know engines and instruments of siege, and
with fhesc won supemorty over ihem; and se,
thongh The Phoenicians were the inventors of nautical
devices, the Romans used them lo overcome the
Phoenicians on the sea. From the Btruscans, alse,
who attacked in close farmation, they tock over the
war of positions ¢ from the Sarmites they learned
the nse of the ohlong shield,? from the Spaniards,
the nge of the javelin, and so on, learning different

¢ (iraccia capta ferum vietorem cepit et artis intulit agresth
Latio {Hor. Hp. ii. 1. 156).

# As in the World War, opposed to the war of movement,

¢ The scutuwm, 8 opposed to the clipeus, :
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 273-274

things from different peoples, and bringing them to
greater perfection, In like manner they imitated atb
all points the Sparfan constitution, but maintained
it better than the Spartans did.  But to-day, though
they select what is useful, they are also borrowing
from their enemies pernicions ideals, As Poseidonius
says, their ancestral traits used to be ragged en-
durance, a frugal manner of life, a plain and simple
use of material posscssions in general,? a religion,
moreover, wonderful in its devotion to deity ; upright
dealing, and great care in avoiding wrongdoing in
their relations with all men; associated with these
qualities was the pursuit of agriculture.® This may
be seen in the ancestral festivals which we cele-
brate; for in their performance we proceed in
ways regularly appointed and defined, we bring
appointed offerings ; what we say in prayers or do
in the sacred offices is plain and frugal; again, we
do not overstep nature either in onr dress or in the
care of our bodies or in the offering of firstfrnits ;
and se we wear clothes and shoes which arve cheap, on
our heads we put hats made of rongh sheepskins
the utensils which we bring are of earthenware or
bronze,® aud in them are the simplest foods and drinks
ir the world, because we think it absurd that while
we bring to the gods offerings ordained by ancestral
custors, we should indulge curselves in exotie Taxuries;
and yet of course whal we spend on owselves is
measnred by our necessities, whereas for the gods
there are certain frst-fruits.®

¢ Not an anticlimax, but one of many intimations in an-
cient literature that morality is rural, immorality arban.

¢ Not silver and gold, as in the (ireel Elensinia.

¢ #.¢., the very best to be had,
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“ Mueins Scaevola, Aelius Tubero, and Rutilivs
Rufas (who wrote the history of onr eonnfry) ¢ are
three Romans who observed in their own lives the
Fannian Law.? 'This law ordained that pot more
than three persons ontside the family should be
entertained, on market-days® not more than five;
these last occurred thrice a month, The law would
not permit the purchase of food of more than two and
a half shillings’ worth. It permitted the yearly
expenditare of fifteen talents for smoked meat and
for all green and leguminous boiled vegetables which
the earth bears. But though expenditures were
very small beeause law-breakers ¢ and spendthrifts
cansed a rige in the price of commadities, these men
whom 1 have mentioned managed to attain a more
liberal mode of living without breaking the Law.
Tubero, for example, bonght game birds from his
own peasants, Rutifius bought fish from those of his
slaves who were fishermen, at threepence the pound,
inchiding even the delicacy called the stalk ©; this
is a part known under this name taken from the sea-
dog.r Mucius, again, fixed prices in each case in a
similar way ‘with those who were nuder obligations
to him. Out of so many thousands of peaple, then,
these were the only men who religiously observed the
law and refused to aceept even the smallest gift;
but they themselves made presents to others, large
presents, in faet, to the friends who were inspired by
desire of self-culture ; for they were adherents of the
doctrines of the Porch.

¢ The nundinae.
¢ The hootlegger is not a modern phenomenon.
= Athen. 310 e ; see critical note.
# Perhaps the sword-fish ; but Pliny, H.N. 1 9. 11, com-
pares the fursio with the dolphin.
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“ The first man who led the way to that extravagant
luxury which flourishes in modern times was Lueullus,
who defented Mithradates on the high seas. 'Fhis is
recorded by Nicolas the Peripatetic.® For on his
return to Rome after the defeat of Mithradates, as
well as that of the Armenian Tigranes, he celebrateda
triumph, rendered an account of lyis operations in the
war, and tlen, abandoning his earlier sobriety, he
went to smash in a career of extravagance, He
became the first to introduce luxury among the
Romans, after he had harvested for himself the wealth
of the two kings I have mentioned, And Cato,
whom everybody knows, was disgusted, as Polybius
records in the thirty-first book of the Histories,? and
cried out that * certain persons had imported foreign
Tuxuries into Rome they had, he said, bouglt a
cask of Pontic smoked fish for three bundred shillings,
and beautiful boys for more than the eost of broad
acres. ¢ But in earlier times the inhabitants of
Ftaly, aecording to Poseidoning, even those who were
very well off for a livelihood, trained # their sons in
drinking water, mostly, and in eating whatever they
happened to have, And often, he tells us, a father or
mother would ask a son whether Lie preferred to make
his dinner of pears or walnuts, and after eating some
of these he was sabished and went to bed.  But to-day,
as Theopomipus records in the first book of his History
af Philip,® there is nobody, even among those in
moderate circamstances, who fails to set an extra-

b Chap, 24 Hultsch,  Cf, Cato’s complaint about the price
of fish, Plutarch, Qe Symp, iv. 4,
e FHLG, L 253
¢ v is uncommon in this sense except in the passive;
see critical note,
¢ FLH.GL 1 284,
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vagant table, or does not own cooks and many other
servants, or dees not lavish more for daily noeds than
they used to expend at the festivals and sacrifices,”
Since the matters here recorded bave reached a
sufficient length, let us stop our discourse at this

point,
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&b Ews uels deemvoduer, & Oddmavd {(Adyors
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pificis émioxely T¢ kededoas Tovs waidas TRy
wepipopdy kairor 40y ofions domépast o qUp~
weptpépopar, & coddrare Gare Ayew ool xaipds,
o paddov kal Sevmviops Howv.” xal 8 el
xdpw dpolopijoes® pabav, Aéw.” SoAayRoarTos
0" & KAdapyos “Apwrorddovs pathris, Yodels
Sé‘ 70 yévos, dv TP wpwe’,‘oq) epi }:pf(;Swv“ {poréd
yap kai rfis Adfews Sid 7o oPddpo pot elvar
wpoohhil) obrwel wws elpyre: “ dayiora, of 8¢

ayomdcie mposayopetovo Ty opriy dééhime
8¢ adry, xabdmep 4 Tdw pahwddv Gy fyov |
wol Ty T@v Movustev & §f wapidvres éxdore®
* Tow es A apyxy Tov (F M8&., i.e the beginning of Book XIII,
* Casaulon: gaynols and gaypeirosia A,

8 dpodoyhoaas A, wepi ypiper Casanbon ; wepiypudor A,
5 éxdore Welcker: rasroe A,

a Cf. Plate, Rep. 571 1 torideas Noyior xahiw,

* Of. the scene between Socrates and Thrasymachus,
Plalo, Rep, 835 u,
258



T | R TR R T -

BOOK VIE wanily fgh

Now that the dinner was in full swing, the Cynies,
ihinking that the Fating-festival was to be ccle-
brated, cheered up more than anyone else. And
Cynulcus said: * While we dine, Ulpian (since you
like 1o feast on words #}, I will pul a gquestion to you,
Who iz il that has used Eating-festival and Fating-
and-drinking -festival as a word for a holiday ! ™
Ulpian was puzzled, and told the slaves to stop
passing the food although it was already evening.
“ 1 cannot agcommeodate you, my learned friend ; so
now is your chance to speak onl, and that will make
yon enjoy your dinner more.” Cynuicus replied:
“If you will confess yowr gratitude when I have
instrncted you,? | will speak:” and when the other
promised, he went on: * Clearchus, a disciple of
Arislotle and native of Soli, says ¢ something hike
the following in the first book of his work On Riddles
{1 retain the memory of the word ¢ because I like it
somuch): ' phagesia (eating-festival), others phagesi-
posia {eating-and-drinking-festival), is the name they
give to the holiday ; this festival has become exiinet,
as is that of the rhapsodisis which they celebrated
. . . and that of the Dionysia. 1n i the rhapsodists

o BH.G, AL 821, & g mpordpy {nok wpdry} shows that
the work was in two books,
& payhria
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xai ovﬁapwg eﬁwpcm wapan@epevwv. € 8¢ 76
'yemg s eopqug fipecker, otk dv éromlnce Simov
T4 afTd radra wapaaxeva@ovcra % Bam)\em Kcu‘?-

mrep GV 'T’ObS‘ XOUO'&V' EU&}XOUW&& #61’ '}/CL,G K{I'T

qrpap;,umrﬁy Selweighiuser (1emma in A): ypapueracir AC,
Schwel hiuser ?\a'ywogbo,ox’u AC regularly,
('hweighauser doprie AL,
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came forward and performed their rhapsody as an act
of homage to the several gods.” Thus Clearchus.
I you doun’t helieve if, eomrade, I own the book and
will. ot begrndge it to you; you wiil learn 2 lot
from it and will be rich in guestions to propound.
Far he records that Callias of Athens comjosed an
Alphabetic Tragedy, from which Furipides in Medea
and Sapbocles in Oedipus drew the models of their
chornses and plots.”  After all had expressed their
admiration far the learning of Cymnuleus, Plutarch
said: “'To dte a similar case, there used to be
eelebrated in my native Alexandria alse a festival
named Flagon-hearing, of which Fratosthenes gives
an accanntin the treatise entitled drsinod.®  Hesays
* Ptalemy founded all kinds of festivals and sacrifices,
partienlarly those connected with Dionysus ; and
Arsines asked the man who carried the olive-
branehes what day he was then celehrating and what
Temtival it was, He veplied: “ It is called Flagon-
beating, and the celebrants eat what is hrought to
them while they recline on heds of rushes, and each
man drinks out of a speeial flagon which he Drings
from his own honse.”  When he had passed on, she
looked at ue and said: * That must indeed be a
dirty get-together. For the assembly can enly he
that of a miscellaneous mob who lhave themselves
served with a stale and utterly nnseemly feast.”’
But i she had liked that kind of festival, the queen
would, of conrse, never have grown tired of getting
np the very same offerings which were customary
at the Feast of Pitchers®t Ior there, to be snre,

¢ Page 187 Bernhardy.

¢ The second day of the Anthesteria, CF. Athen., 437 ¢-d,
and for its reputed origin, Fauripides, 17, 940 ff,
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* ¢ added by Musuras. T évrhs Pedrpoo A (1),
8 gixrarer Kaibel: gihrare, 7§ AC

i & riw i Ewdhpr may bea gloss,
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* Part of fwe lines from a comic poet. Blaydes {con-
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DEIPNOSOPHISTAR, wvn. 276

they feast in solitary fashion, but the food is provided
by him who invites them te the entertainment.”

One of the pundils there present, after glancing
at the dinmer spread before ns, said: “ ° But then,
how are we going to cat so many dinners ¥ "¢ Prob-
ably it will take the night, to gquote the witty
Aristophanes in deolosicon.’ For he says * through
the night " meaning * throngh the whole night.” It
is like the Homeric phrase ¢: * He lay inside the cave
sprawling throuwgh his sheep,’ mstead of “throngh-
ont: all his sheep,” thus indicating his gigantic size.”
In answer to him the physician Baplnus said :
* Meaks tsken at wmight, dear friends, arc more
beneficial to every organismy, for the eclestial body
of the moon suits the digestion of food, beiug septic,
since digestion i1s a septic process. Af any rate,
victims sacrificed at night, and timbers ent in the
weonlight, rot more easily ; so also most fruils vipen
in moonlight,” ¢

The fishes which had been set before ns or from
tite to time were set before us were numercus and
extraordinary in size and varviety, Myrtilus re-
marked ¢ “ H is no wonder, my friends, that among
all the specially prepared dishes which we call an
opson,? fish is the only one which has won its way,
en aecount of Hs cxcellent eating-qualities,? to be
called by this name, because people are so mad for
this kind of food. Anyway, we give the name

tradicted by Kaibel} tried to connect thews with the following
guotation from Aristophanes,

b Kock 1. 395, ¢ (d. b 298,

2 Of, Plutarch, the. Symp, il 10,

* Orig'mailf! amy relish eaten with bread or meat, which
were the staple foods,

£ See critical note, and ¢f. Fhutarch, ¢u. Symp, iv, 4, 4.
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“ vehish - eaters,” not to those who eat beef, like
Heracles, who * after the flesl: of oxen ate green
figs,”* nor to the figlover either, snch as the philo-
sopher Plato was, ay recorded by Phanoeritns in bis
essay On Eudowust Fe alo records that Arcesilas
was & grapeover. No, we give the name vather
to people who gad about among the fishmongers,
Philp of Macedon and his son Alexander were
apple-lovers, according to Dorothens in the sixth
book of his History of Alexander® And Chares of
Mitylene records # that_Alexander, finding thay the
best, apples were in Babylonia, filled his ships with
them and got up an apple fight from the ships, making
a very delightful spectacle. I am nobt unaware,
either, that opson is properly said of anything that is
prepared for cating by the use of fire; in other
words, it is for epson (cooking), or else is so named
from its being cocked (dptésthat).” ¢

The fishes, then, were numerons, and we feasted
on them in their proper seasons, most admireble
Timocrates. For, as Sophocles? puls it: <A troop
of mnte fishes vomped noisily up, wagging their
tails,” not at the mistress but at the casseroles; and
according to the Fafes? of Achaens : ¢ For a mighty
throng of Ocean’s swirling creatares came rushing
violently . . . a delegation from the sen, flicking
with their tails the level surface of the brine.”™ 1
shall, then, quote for yen what the Deipnosophists
satd sbout cach one., Feor they all brought tegether

¢ Turipides, T.G 5. 652, frag, 907, bOFHLGL v, 473

¢ Prag. 1 Miller, ¢ Frag. & Maller,

= A correct ctymology., O, also HMeerérra, the Bean-
bofling Festival, in the month Pyanopsion,  Athen, 408 a,

PTG 26 ¢ fhid, 753,

# Casanbon : ypaiverros fupnlorw A,
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¢ Kock ji, 948, Kaibel thinks this guotation inappro-
priate here {it occarred at A7), But it may serve as a
motto for the entive discourse on fish, and it alse iTustrates
the earlier rneaning of dior, which later meant *fish.’

® Line 1287, The reference is to Aerope, wife of Atrous,
caught in adultery with Thyestes and drowned by order of
Adreus, ¢ i 15 4, % Frag. ep. 4 Kinkel,
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to the company their contributions gathered from
books, the names of which I will omit becanse of
their number,

“ Any man who goes to market to get some
delicacy and prefers to buy radishes when he may
enjoy veal fish must be crasy,” says Amphis in
Lewcas.* To make it easier for you to remember
what was said, I will arrange the names alphabetically.
But by way of preface : Sophoeles in djex the Lash-
Wielder ® ealled fishes mule : « Gave (her) over to be
devonred by the mute fishes.” One of the company
asked whether anyone before him had used the
epithet. In answer to lim Zoths said ¢ “ [ am not
much of a fish-eater myself (this is a name used by
Xenophon in the Memorabilia, writing as follows :
*He is very mnch of a fish-eater and very tazy ),
yet 1 know that the amthor of the THanomachia,
whether it is Fumelus of Corinth or Arctinns or
whatever lie likes to be called, has the word in the
following lines of the seeond book @ : * Afloat in it
were golden-eyed mute fishes, swimming and playing
in the ambrosial water.” Now Sophecles liked the
Epic Cycle, and even composed entire plays in close
conformity to the stories told in it.”

First, then some Admige® were sexved, and one
speaker said 1 ““These are recorded by Aristotle f

¢ Said to be a kind of tunny, by some identified with the
bonite s certainly different from the bowfin and mudfish,
which to-day are elassed with the dmiidee. The speaker
here may be the physician Daphnus, since the remarks
alont Archestratus at 278 4 are attribnted te Daphous at
116 £ But it is not possible to assign o him this entire
account of fishes, which extends to the end of the book and
is mingled with Athenaeus’s own compilations {¢f. 277 ¢
rard orovyeior Tdw), / p. 801 Rose.
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as having opercular gills ; they have jagged teeth
they are gregavious and carnivarans, and have a
gall-bladder and likewise a spleen as long as the
gat. It iz said that when they arve hooked they
leap at the line and hite it off, so making their
escape.  Archippus mentions them in The Fishes ¢ in
these words: * When you were eating fat amiae’
Epicharmns, also, in The Sirens?: * 4. Barly in the
morning, with the first eaming of dawn, we would
put on the fire some plump small fry, the roasted
flesh of a pig, and some polyps; then we would
wash them all down with sweet wine. 3. Dear me,
dear we, what a hard life ] A Ay, ane might call
it nothing but a small snack. 5. Alas for your
miserable Inele! A, Yes, when we had at hand only
a single fat gnrnard and two honitos split in the
middle, aud there weve besides the same number of
ringdoves and sculpins.”  Referring to the etymology
of the word amia, Avistotle® says that the nane is
derived from the circnwmstance that these fislh go
with (eme denai) their ldnd; for it is gregarions.
Hicesins, in Materials, says that they arewell-flavoured
and tendev, but as to elimination only moderately
goad, and not so very nourishing., And that entrée-
artist, Archestratus, in his Gastrology (for that is the
title, according ta Liycophron in his work On Comedy
just as the poem of Cleostratus of Tenedos is entitled

* Kook 1, 683; Introd, to Vel L p. ix.
b Katbel 134, ¢ . 801 Rose.
¢ ¥rag. 19 Strecker,

3 dwa wapy Lumb: 8 ral wepd A
4 Meincke: Swreravypageras A,
% Sehweighiiuser: rosairer A,
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Astrology ®), has this about the amia: “ As for the
amia, prepare that in the antumn, what time the
Pleiad is setting, and in any way thou likest. Why
need T recite it for thee word for word 2 For thou
canst not possibly spoil it even if thon so desire.
Still, if thou insist, dear Moschus, on being instructed
here also in the best way to dress that fish, wrap it
in fig-leaves with a very little marjoram. No cheese,
no nonsense | Just place it tenderly in fig-leaves
and tie them on top with a string; then push it
under hot ashes, bethinking thee wisely of the time
when i is done, and burn it not up.  Let it come to
thee from lovely Byzantium if thou desire the best,
yet thon wilt get what is good even if it be canglt
somewhere near this place here. But it is poorer
the farther thou goest from the Hellespontine sea,
and if thon journey over the glorious conyses of the
briny Aegean main, it is no longer the same, bnt
utterly belies my earlier praise.”

This Axchestratus, impelied by love of pleasure,
diligently traversed all lands and seas in his desive,
as it appears to me, of testing carefully the delights
of the belly;t and imitating the authors of Travels
and Foyages, he aims to expound accurately what-
ever and “whercever there is anything best that is
eatable or drinkable.” For this is his own announce-
ment ¢ in the preface to those noble Counsels # which

© Frag, ¥ Ribbeck 35 Brandiy Athen 314 a.

b OF 116 E

¢ Frag. 2 Ribbeck 2 Brandt, off Athen. 834 £

4 The usual tifle given to didactic poems, such as those
of Hesiod and- of Tyrtacus,

BE Apor AC: "Aawer Brandt {(but Of?]l ';.-;r;m,m?\v‘;pwv 31%(‘}.
2 hewdr Porson: reoor A,
8 grorde re added by Casanbon.
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DEIPNOSQPIHSTAY, win 278-279

he addresses to his friends Moschns and Cleander,
counseiling them, as it were (to quote the Pythian
priestess}, “to seek ont a mare frem Thessaly, a
wife from Sparta, and men who drink the water
flowing in fair Arethusa.” ¢ Chrysippus, who was
& real philosopber in all respects, says that Arche-
stratug was the forerunner of Epicurus and those
who adopt his doctrines of pleasure, which is tlhe
cause of all cornption. For Epienrus? does mot
speak with face wuifled, but in a loud voice he
declares : “ As for myself, I cannot conceive of
the Good if I exclude either the pleasure derived
from taste or that derived from sexnal intercourse.”
(On this theory, in fact, the wise man can hold that
even a pradigal’s way of life is blameless, provided
that the element of freedom from anxiely and the
element of cheerfulness be added i his favonr.
Henee the comie poets, when they run down pleasure
and incontinence, shont for helpers © and reinforee-
ments. Baten, in The Fellow - Cheater, portrays a
father complaining of his son’s nurse ¢ and saying @ :
“You have taken my boy and ruined hig, you fonl
wreteh, and have lored him into a life forcign to his
natire. He now takes a morcing cup t}lrough youy
influence, something e never did before. Nymse:
And so, master, yor Dlame me if he has seen a bit
of life? wavumn: Life! Do you call that life?
NURSE ! Yes, the wise so call i, Epicurus, anyhow,

& An oracle given to the Megarians, quoted more fully by
Swidas s.v, Tuels, & Meyapies. :

¢ p, 120 Usener 3 of. Athen. 280 a, 546 e

¢ Punning on the name of Epicurns, which means helper.,
See Kocle il 464.

4 The old male slave appoimted to attend young boys.

¢ Koeck iii, 328, Athen. 108 ¢
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DEIPNQOSOPHISTAL, v, 278

says that pleasure is the highest Good: cverybody
knows that. You cannet have i in any other way;
whereas by living well, of course, all live rightly.
Perhaps you will grant me that 7 ¢ wvarner: Tell
me then, have yor ever seen a true philosopher
drunk, or beguiled by the doctrines you preach?
xunse: Ay, every mother’s son of them, Ter
those who walk with eyebrows uplifted and seek in
tlietr discussions and discourses for * the wise man’,
as if he were a runaway slave, ouce you set a sea-
hzard hefore them, know so well what ‘topie’ to
attack first, seek so skifully for the * gist or head
of the matter,’ that everybody is amazed at their
knowledge.”  And in The Murderer,t asitis enditled,
Baton, after ridienling one of the ‘ nice ’ philosophers,
proceeds: “ He might have taken lis place on
the couch with a fair lady, and had two pots of
Lesbian. That is the wise man, that is the chief
Good. Epicurus nsed to say only what I am saying
now., I everybody lived the hfe which I an living,
nobody would be a profligate or an adulierer--
ne, notone! 7 ¢ So Hegesippus in True Friends?:
4, The wise ¥piomrng, when someone asked him
to explain what the echief Good is that men are
always seeling, replied, ‘ Pleasure” 3. Bravo, my
wise and able feliow! In fact there is no good

« (O, following the reading of Diels: * You will grant
me that all good livers are Happy.” For ihe ambiguity in
ef fhr and raids e, pood living,' see Plato, Crifo 482,

¢ Kock i, 327,

¢ 4.2, all distinctions between right snd wrong would be
happily abolished.

& Kock il 314,

255



ATHENAEUS

~ L) -~ - 1 ar 1 3 o8
Tol yap paciofar xpebrrov obr &or' odde &
ayalfdv: a.' wpdocorw Gdovf} yip rayaldv.
o by
"Aowd{ovrar 8¢ od povoy of *Earwodpewor i
£ S opr WG L of K ) Lol Bd 2
ooy, aldn kai of Rvpprawol kal off Gdowod,
¢ Myyoworpdreior 8¢ xadoduevor wal ydp obror [y
pév f8ws . . yalpovow, &s dor Tlosebdiios.
kl h o b Ed 7 4 r 3 4
ot paxpay 8¢ TovTaww v kal Lredovrmos 6 HAdrawvos
drovoTs Kal ouypyeris Awriows yobv & Tipavos
dv Tals wpos abrov emorodals xai T4 THs Pudy-
Sovias adrol Suefepydpucvos &r re riis Phapyuplas
épavilecal Te mapa woMGY adTov Siehdyywy
A 8f 4 A} 8 r fod :A 8 ~n
ovediler wai 7Tov Aaclevelos Ths Apraducis
érafpas pwTa €l wholy v Myer vdber ot ot
durapyuploy oveldileas adrds umdév Adedomivs
aloyporepdelas; Ti yap o wemolnias: oy twép
&v ‘Lppelus ddader adbrds drericis Epavor
ouvdyew emiyepels; ' wept 8¢ ot “Emucorpou
F
Tlpaw &y ciddwv dnol

=+

yaorpl yap{duevos, riis of Aauupdirepor obbév,
TAUTYS Yap Evexev S drip rai vis dMws Ths Kkard
cdpia fo0vis exoddrcver kal Ioperda kal Nurpd-
wpov.  kai adrés 8¢ wov & MuyyrpdSwmpos otk dmo-
4 A 4 7 rs 2
280 kpumrdpevos ToS kadds Tadras éoeas ol
"wept yaorépa ydp, @ dumoddye Tedrpores,
wepl yaorépa & ward dvow Badilwv Myos miw
dragor éxer omoudiy.” Enicovpos vyip _dv o
r I o6 4 Il ¥ L] 4
rodTw dwdorados, Os° wat Podv Eeyer-l" dpy
* 4 added by Kaibel. * of added by Kaibel
_ ® Bdeo added by Capps.
¢ Lacunu marked by Wilamowits.

¢ Menagius ; dpduchis A, cupdufs C,
¢ ds added by Casaubon,



DRIPNOSOPHISTAE, vir, 279-280

at alt better than eating. 4. Right; for the chief
Good i3 a property of pleasure.” ¢
But i is not merely the Epiewreans who embrace

pleasure ; there are also the Cyrensics and the
Tlasianswho calt thersselves diseiplesof Mnesistratus, -
For they too follow the life of pleasure, though ihey
like . .. , asz Poseidonins® says. Noi far removed
from these was Speusippus, Plato’s pupit and kins-
man, Dionysius the Tyrant, at any rate, dilates in his
letters to Speusippus on his pleasure-loving practices,
as also on his avariee, scores him for receiving doles
from numerous persons, and berates hiz passion for
Lastheneia, the hetaera from Arcadia. To cap it
all he says: “ Yon berate avarice in certain people,
yet have you ever been lacking in greed yourself?
What, in fact, have you ever refrained from doing ?
Did you uvot pay the debis which Hermeias owed,
and then try lo collect contributions to reimburse
vourself ? 7 Of Epicngms, Timen says in his Safires,
third bocke: © Indelging his belly, than which nothing
is more greedy.” Tor it was, in fact, for the sake
of the belly and the pleasures of the flesh in general
that this man fattered ldomeneus and Metrodorus,
And Meirodorus ¢ himself, making no attempt to
hide these noble principles, says, I believe: ¢ Yes,
Timoerates, devoted to the study of natme as you
ave, it is indeed the belly, the belly and nothing else,
which any philosophy that proceeds according io
nature makes its whele concern.”  Epicurus, in fact,
was the teacher of these reen, and he vsed to maintain

¢ This converts Aristotle’s ?ropositic}n, that pleasure is &
property of the Good ; fth, Me, 1174 b 20-82,

¥ RHLGL 1L 253, See eritical note,

¢ Frag. 56 Wachsmuth 186 Diels,

¢ Frag, 18 Duening, Athen, 5461
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DEIPNOSOPHISTAE, vi., 280

with a shiont#: ¢ The beginning and root of all good
is the sa‘tzsf&ctlon of the belly, and all wise and
notable things have in this their staudard of refer-
ence,”  Again, in the work on the Erd? he says
something like this: ¢ As for myself, I cannot
conceive of the Good if 1 exelude the pleasures
derived from taste, or those derived from sexual
intercomrse, or those derived from entertainments
to which we listen, or those derived from the motions
of a figure dehghtfﬁl to the eye.” And proceeding
further ((Jliryqxppw; says), Epicurus ¢ declares + « We
slionld prize the Good and the virtues and such things
ag that, provided they give us pleasure; if they do
not give pleasure, we should rencunce them.”

Long before Epicnrus, however, the tragic poet
Sophocies set down these lines concerning pleasure
in Antigone % 1 ¢ For when men abandon pleasurable
deeds I reckon such as not alive,but I regard them as
a living corpse. Ay, heap up mighty wealth in yaur
house, if you so desire, and live in tyrannical state ;
if, however, joy in these things be alsent, I would
not purchase all the rest from a man at the priee of
the shadow of smoke, in comparison with pleasure.”
Philetaerus in The Hunéress: * For what, pray,
ought a mere mortal to do except to Hve his life day
i)y day in pleasure, if he have the wherewithal?
Nay, that i the only thiog that ene whe looks on
human cireumstanees should consider: as for the
morrow, he should wot worry, either, about what it

. b 6T U5, ¢ p, 278 Usencr, =& 40k,
¥ . 120 Usener ; above, 2781, ¢ p. 123 Usener,

¢ Lines 1165 £, ;1 the Messenger speaks,
“ Kock 1. 232,

4 8o Frfurdt: e n AC,
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PBEIPNQSOPHISTAR, v 280-281

shall be. Tt is altogether fussy to Jay up a store of
money in the house to grow stalet” In Oenopion?
also, Philetaerus says: ¢ All mortals who live nn-
happily when they have abundant substance I for
one count as despicable, Tor surely when you're
dead you can never have eels to eaf, and they don't
bake wedding-cake in the land of the dead.””  Apollo-
dorus of Carystus, in The Tablet-Maker ¢+ © O world
of men! Why do ye give up the happy life, and devote
all your thought to injuring one another by making
war? Can ib be that some boorish fate to-day
presides over out lyes—a fate which kunows no
eulture at all, is completely ignoraut of what is bad
or what is good, and in some random way tosses us
about as chance decrees ? I think so indeed. For
what fate, were she really a Greek, wounld prefer to
see men thrashed ¢ by one another and lying prone
as corpses, when they might be jolly, playful, just a
bit tipsy, enjoying the sound of music as they should ?
Tell me, yourself, sweetest lady, say that our fate
is indeed a boor.”  And going on Apollodorus says
“ Won't this be living what they call the very life
of the gods? How much pleasanter things would
Le in our communities than they are to-day, if we
completely changed owr mode of living: every
Athenian up to thirty years engaged in drinking 3

¢ Fuhos regularly refers to food left over from the day
before. b Kook i 284

¢ Kock #i. 281 # Literally, ‘* peeled.”

1 rhavimer Meineke « dpydpor AC,
2 Bo 84 wor' Wilamowitz: ye Sdwoufics AC
% o' vt Porson: 4ol wer’ Hri A,
& aihoupdrans ds B Lawnb (i8edr Morel): adhopévovs wher Au
¢ rdr Schweighiinsers o A
8 & Musurus: §» A, 7 Casanbont perafdihorre A
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DEIPNOEOPHISTAL, vz 281

the Knights, wreathed and perfumed before the
dawn, marching forth to revel in Corinth for ten
days; the cabhage-vending Megarians boiling them
andigturbed ; our allies dismissed to the pablic bath ;
the Huboeans mixing wine. 'That would be luxury
and real life! But we are slaves to an uncivilized
fute.™

The poets say that Tantalus of old was alo
pleasnre-loving § at least, the author of The Return
of the Atreidge® says that Tantalus wenl to the
abode of the gods, and while living among them
ohtained from Zeus the privilege of asking for
anything he desived. Having a disposition that
was insatiable of physical enjoyments, he made
mention of them alone, and of a life similar to that
of the gods. Zeus was wroth at this, and while he
fulfilled his wish because of his promise, nevertheless,
that Tantalus might never enjoy anything set before
hire, but might always live in disquiet, Zeuns hung over
his head a stone which made it impossible for him
to reach anything set before him, Again, some of
the Stoies joined in making this kind of pleasnre
their goal, Fratosthenes of Cyrene, at any rate, a
disciple of Ariston of Chios, who was one of the
Stoics, indicates in the work entitled Ariston that his
master later adopted a lnxurious mode of hife, He
says?: © Many a time before this lave I caught
him in the act of digging through the wall ¢ which
divides pleasure from goodness, and popping up on
the side of pleasare.” Apollophanes also (he too

= Frag, sp. 56.

¥ p. 193 Bernhardy.

¢ For the term “ walldigger  (roxwptyes) used of a
burglar see 225 a note b € “ the strait and narrow road
between right and wrong.”
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DREIPNOSOPIHISTAY, v 281-282

was a friend of Ariston}, in his drision, a treatise to
which he gave the same title as Hratosthenes had,
emphasizes his master’s love of pleasunre. As for
Dionysins of Heracleia, wlry need I say anything 7
Why, Lie stripped off the shirt of Virtue before cvery-
body, and pnt on in its place a gay motley, delighting
in the name of Shifty ¢; and thongh old encugh to
know better, he deserted the doctrines of the Porch
and leaped over to embrace Tpicurns. Of him
Timon ? said not unwittily 1 < Now, when his sun
ought to be declining, he begins to recline in the lap of
pleasure ; it's high time he were loving, high time
he were marrying, and high time that he—stopped.”
Apollodorns of Athens, in the third book of hig
treatise On Sophron (the book which desals with the
Mimes ¢f Men), after quoting the phrase © more
lecherons than a labrus,” ¢ says: « Certain fishes, the
Alphestae® are as a whole of yellowish appearance,
thongh tending to pwrphsh tints in certain spols.
It is said that they are canght in pairs, and that one
appears over the other, following close at the tail,
Trom this cirenmstance, then, that one follows at the
tail of the other, some of the old pocts call incontinent
and lascivions men by their name.”’  Aristotle, in .
his book On Animalsy says that the labros has one
prickly fin and is yellow. It is mentioned also by
Numenius of Heracleia in The 4rt of Angling ¥ thus :
s Porked hake, and labrus foo, and senlpin with red
& See Athen, 487 &0
b Frag. 59 Wachsmuth 188 Diels,
¢ Kaibel 165,
# Said to be labrus einaedus, & kind of wrasse.
¢ Alphestacy of. below, 308 b (ihgmareds),
) I p. 301 Rose.
7 Frag. 18 Birty Athen. 313 4, 318 b, 3320 e
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DREIPNOSOPHISTAE, va. 232

skin”  And by Epicharmus in The Marriage of
Hebes : ¢ Mousge - fishes and labrnses and dark-
gleaming erow - fishes.” It is also mentioned by
Mithaeeus in his Cookery-Book.

The Anthiast or beauty-fish.—Epicharmus men-
tions this in T%e Marriage of Hebe¢: © And the
sword-fish and the chromis,® which Ananius says is
the best of all fishes in springtime, thongh the
anthias iz better in winter.” Now Ananius ® says:
“In spring the clwomins is best, in winter the
anthias ; Lut of &}l fine delicacies the shrimp served
on a fig-leaf is best. Pleasant it is, in autumn, to eat
the flesh of the she-goat and of the porker too,
when men turn and tread (the grapes). That, too,
is the season for the honnds, the hares, and the
foxes ; the time of the sheep is when it is summer
and the shrill cicadas ehivp. And after that comes
from the sea the funny, nc mean food, but dis-
tinguished above all other fish when mixed in the
olio. The fatted ox, I think, is sweet in the mid
watches of the night and in the daytime as well.”
F have guneted the verses of Ananiug at length
becanse 1 believe that le too has set forth thesc
counsels as a cantion to the lecherous. Aristotle,

¢ Kaibel 995 Athen, 308 ¢,

® 8aid to be another lobrns (Serranus dnthiog); identified
with the Awlopias Arist. H.d. 570520,

¢ Kaibel 1015 Athen, 328 a.

# No English equivalent exists for chromis {or chromius,
also cromys, 205d).  Chromidee is the lerm in modern
ichthyolegy for a well-known family of Mediterranean fishes ;
but Aubert-Wimmer, Aristoteles Tierkunde 144, incline to
place the chromis ameng the Seinenidae, perhaps Sciasna
aquile or maigre, ¢ PG AL 502,

5 nir’ drar Heringa: abreer drar A,

267



bty

ATHENARUS

rebfolat "Apwrrorddns § & 16 wepl Lo I
Y dmov dy dvflas B, dmoly, © ofk forw nplor
& onpely xpdpevor of omoyywels® raraxohvBio:
rxadolyres  abrov  lepoy Ixfdv.” urmpoveder &
abrod rai Awplow & 7@ mepl wy “adp §
2 ’ Al b 4 ~ L Al
dvlifar  rvds kol waddiyfor  wadobow, & 8
r L rr £l I k] k] ~ 1
xaddudvopor kal Eara.” Irxéoios 8 & 7ois wepl
e i1 Al / /4 ¢ A bl +
Bhys Smo puédy Twaw Mrov, Smé 8 EMew kel
dvvpor elvar 8 adrov yovdpdbdy kal eliyvday xai
edéxupirov, obi ebordpayoy 8. “Aporordns 3
1 # -~ ] 2 4
ral wepyapddovra slvar oy xdAhiylov capropdyor
bl I k] 4 ? 2 B el
T€ kai ovwayeralduevor. Euiyappos § & Moy-
oais Tov pdy Qoma xaraplpeirar, Tov B wdAA-
wbvr 9 kaddudvogor ds 1ov advdy Svra geolynrer
Adyer B¢ mepl 7ol Ehomos ofrws:

T0v Te movriuaroy Eod (6 8 adrds yatwds
dhos),

" / 1 ~ L4 Al A k 4

eva povoy, xal xijvor 6 Levs édafe wiredijoare

rorlépen® abrd € of kal v Sdpapre furdpw.

Awptwr & & 10 mepl Lbdwr Surdéper  duain
avliiar wal xdMyfvy, &r e xal kaddwopor xal
Eoma.

Tis & éorly 6 wadodpevos {epds ixfbs; o pév
Ty Yeywouchy loroplay ombels, €’ Bamyevidys
éoriv 6 Kpne 7 Trrexkeidns €lr® dMhos ris, fepoie
¢now elvar ixBios Seddivas wal mopmidovs. dori
8 8 woumthos LGov dpwrcdy, dis dv xoi adris

Yrofitor |, . . roiabras dereffefar Wilamowits @ rotrar
o raiitas derefhoeafae A, rowsdras Swofdeas . . . Avdweios
iriferar C,

2 groyyiets Dindorfs swoyyels AC,

* rurtduan Kalbel: rarderptr A, sarrepely Lumb,

268



DEIPNOSOPHISTAR, wir 282

in the worl On the Habils of Animals® says that e
“ wherever the anthias is, no other ereature is to be
fonnd ; ga the sponge-fishers nse that as an indica-
tion of safety and plunge in, calling the fish sacred.”
Dorian mentions it also in his work On Fishes « « The
anthias is by sowme called “beanty-fish,” by others
again beauteous-of -name,’ alto ‘elops.””  And
Hicesing, in his work On Materials, says thal some
eall it ¢ wolf,” others ¢ beasteous-of-name ™ ; its
Hesh e cartilagivons, juicy, and casily eliminated, but
not especially wholesome. Aristotle ® says that the
heanty-fish, like the amias, has jagged teethy it is
carnivorous and gregarious. FEpicharmus, in Tée
Muses, includes the “ elops ” in his list of fishes, but
says nothing of its being the same as the “ beanty-
gk or the % beavnteons-of-name.”  Of the elops he
has the following ¢ : “ As for the highly prized elops
{the same is wortl: its weight in bronze), Zeus took
that also, but one only, and bade that it be put
downd for bhimself; and for his consort a part of
anather.”  Bub Dorion, in his work On Fishes, says
that the anthias and the beauty-fish are diffcrent,
and so alwe are the beauteous-ofname and the elops.
Brt what is the fish called sacred ? The writer
of the Telchinian Story, whether it is Epimenides of
Crete, or Telecleides, or someone clse, says ¢ that
dolphins and pompiles” are sacred fish.  The
pompile is an erotic animal, being sprung from the

o ITist. dn. 600533, o Reneuboses Theoghs fud) W26

¥ 1. 07 Bose.

¢ Kaibel 108; ¢f. Varro, Menipp. 549 “nee mnliinumnms

piscis ex salo caplus helogs,” and below, 300 d-e.

& 3¢, pickled; but see eril. note.

e Frag. ep.- 933, : -

# A genns of fshes so named becanse they follow ships.
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DEIPNOSOPHISTAR, viz, 282283

blood of Urapus at the same time with Aplrodite.
Nieander, in the second book of Sceres from Mount
Octa,b says : *“ The pompile, which shows the path
to anguished sailors in love, and even though voice-
less defends them.”  Alexander of Aetolia, in Crica ?
(if the poem is genuine}: * Af the end of the rudder
the pompilo rested, lielding the reins behind the
harque—the fish sent by the goddess to guide shipe.”
Panerates of Areadia, in Oceupations at Sea, as it is
entitled, prefacing with the line, “ The pompilo,
which voyagers of ihe deep eall the sacred fish,”
relates that the pompile is held in honour pot only
by Poseidon, but slso by the gods who preside over
Samothrace. An old fisherman, at any rate, under-
went punisliment because of this fish in the days
when the Golden Age siill prevailed on earth. His
name was Epopeus, and he came from the island of
Yearus, Well, ke went fishing with his son, and not
having any luck in the catch with other fish than
pompilos, he did not refrain from esting them, but
ir company with his son feasted on them altogether,
And after a little while he paid the penalty of his
impiety; for a sea-monster attacked his ship and
swallowed Epopeus before his son’s eyes. Pancrates
also records that the pompilo is an enemy of the
dolphin, and that even the dolphin does not escape
anpunished if he eats a bit of pompilo. At auy rate,
he becomes helpless and struggles impotently when-

¢ Frag. 16 Schacider. b Or Circe: p. 122 Powell,

® Musurus: dwet A,
8 gmoystwr for’ dedrw Meineke: dvaoyxenrmerd xére A,
7 Beds Wilamowits {9eds Meineke): feols A,
8 wépwripos Meineke 1 wopmihor A,
? Dindorf: ofv AC,
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DEIPNOSOPHISTAE, w1 283

ever lie eats it, and finally, washed up on shore, he
becomes the prey of sea-mews and golls 3 sometimes
he is lawlessly devoured by men as well, when they
are out to cateh large fish. Timaechidas of Rhodes also
mentions pompilos in the wiuth book of lis Banguet :
“ Guobies of the sea, and pompilos, sacred fisl.”
Erinna also,or whoever composed the poem commeonly
agcribed to her, says#: * Thou pompilo, fish that
followest folk faring over the fair main, follow in
pomp ab the poop my sweet love.”

Apollonius of Rhodes or Naucratis, in The Founding
of Naucratis, says that Pompilus-had once been a
man who was changed into a fish because of a love
affair of Apollo’s.  For beside the city of the Samians
flowed the Imbrasus river: *““To whom, clasped in
the arms of love, once on a time Chesias, danghter
of a noble sire, had borne the nymph Ocyroé, a
lovely maiden ; mpon lier the Seasons bestowed
infinite beautv.”” Apollo, then, fell in love with her
and tried to carry her off. Bul she crossed the
channel to Miletus during a festival to Artemis,
and when on the point of being seized, she in
her fear entreated one Pompilus, whe was a sea-
fariug man and an old friend of her father, to take
her safely across to her native land, saying these
words °: " Thon who didst bless the sympathetie
heart of my father, thy friend, Pompilus, and who
koowest the swift depths of the dismal-sonnding
ses, save me.” 8o he led her safely o the shore and

® PILGLY L 143, » Page ¢ Powell, ¢ Ihid.

8 Dindorts v A
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DEIPNOSOPHISTARE, v, 283-284

ferried her aeross,  But Apollo appeared, and seizing
the givl he turied the ship into stone, and changed
Pompilus into the like-named fish, and made him
“the pompilo, persistent warder of the ways for
swift-faring ships.” ¢ Theoeritus of Syracuse, in the
poem entitlad Berenice,t calls suered the fish named
white-fish in these lines: *“ And if haply a man
pray for good luck in fishing, and abundance, and
his livelihood is won from the sea, and his nets are
his ploughs, and at nightfall he sacrifices to this
goddess the sacred fish which they ecall white-fish
{for that is most sacred, shove alt others), then will
his nets be tant, and he will draw them teeming
from the sea.”” And Dionysins, surnamed lambus,
writes as follows in the work On Dialects 1+ © We have
heard, at any rate, an Fretrian fisherman, and indeed
many other fishermen, calling the pompile a sacred
fish. It inhabits the deep sea and often appears
beside a ship, looking like a2 young tunny, angd
speckled.  Anyway, it is this fish which a man in

the Poet ¢ hauls in: * Seated on a Jutling erag, le

hauls in a sacred fish,’ unless there is some other

fish denominated sacred in the same way,” But Calli-

machus in Galatzie @ terms the gilt-head so: “ Or

rather the saered fish, which is golden over its eyes,

or the perch, or whatever other ereatures the bonnd-

less depths of the salt sea bring forth.”  And in the

s Page 6 Powell ; see critical note,
v p. 89 Wilamowitz. ¢ Ii xvl. 407,
¢ Trag, 37 Hchneider.
1 pa Tonp @ fdee A,
b dupbruyos Soallger: drpoviyous A,
& rir before lephy deleted by Kuibel,
? ¢ Meineke: & AC,
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DEIPNOSOPHISTAE, vur, 284

FEpigrams ¢ the same poet says: < Sacred, ay saered,
iz the hyeest” Otihers understand the term sacred
fish (hieron) to be the same as consecrated ¢; stll
others say it means great, like ™ the sacred might of
Aleinotia ¢ 5 some, again, explain the word (hieron)
as meaning that which rushes {hiemenon) up stream
{roun). Cleitarchus, in the seventh book of his
Glpssary, says that sailors calt the pompilo a sacred
fish becanse it escorts ships from the hagh seas into
the haven y henee it is called pompilo,® belng reslly
a gilt-head. And Fratosthenes in Hermes 7 says:
“They left a portion of their eatech—wrasses ztill alive,
or a barbed mullet, or the hawk-labrus, or the swift-
courging sacred fish which iz golden over its eyes,”
In the Hght of our dissertation on fish, let the noble
Ulpian ask what Archestratus, in his exccllent
Counsels? means when he says of the smoked
fish of the Bosporus2: * Of Bosporuz the whitest
that sail forth ; but let nothing be added thereto of
the tough flesh of that fish which grows in the
Macotic lake—the fish which may not be mentioned
in verse,”’ ¢ Now what is that fish which, be says, it
is impossible to mention in verse ¥
an animal or & plece of ground ihat was set aside s con-’
secrated or under a tabuy it could not be uscd or tilled,

4 i¢., the very mighty Alcinofie, Od. viii. 385 the mcan-
ing great, imposing, vast, is probably the original in fepds.

¢ The thought in this garbled guotaticn is: Sailors call the
gilt-liead a pompile because it escorts (pempein) ships safely |
it is therefore a sacred fisly, not to be harmed by man. Cf.
Coleridge’s albatross 1 “we hail'd it In God's name.”

I Frag, 14 Hiller p. 188 Berohardy,

¢ (Jf, Athen. 101 £, 278 e note o,

® Frag, 48 Ribbeok 892 Brandt,

¢ The derarafos, sturgeon; its name will aot it into a hexa-
meter verse.  The answer may have been lost ab the end of
the paragraph. '
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Apkyae® . This word is also used in the singular
(aphyé)., Thus Aristonymus in Shivering Helios?
“ T’ come 1o such a pass that there simply isn't a
minnow lefi any more.”” Of the aphyé there are
several kinds. There iz first the kind called foam-
fish, which, according to Aristotle,® is not hatched
from spawn, but from the foam on the surface of
the sea, whenever it forms thickly after severe
slowers of rain. A second kind is that called
gudgeon ; this cames from the small and paltry
gobies which live in the sand, and from precisely
this small fry others are generated which are cailed
encrasieholi.?  Another kind of small fry are the
yonng fish hatched from sprats, another from the
anchovy, and still another from the small grey mallets
which grow in the sand and slime. Of all these
kinds the foam-fish is the best. Dorion, in his work
On Fishes, speaks of a kepselus® made of gundgeons,
as also of smelts ; for smelt is the name of a small
fish. He also says thet the frightis 7 is a kind of
gmall fry. Epicharmus, in The Marriage of HebeJ
enpmerates with anchovies and lobaters the different
kinds of small fry, distinguishing what i3 called
gonos. Tcesius says: “ Among small fry there is
the white, very tenuaus and foam-hke, which some
call gudgeon; another, which s less transhucent
than this, and thicker ; the translucent and thin s
saperior.” And Archestratns, the inventive genius of

ehovies * when i ocewrs in the plural, as it usually does in
" Attie (Hesych, 5.0, dgdur rurfh ILis, however, a collective
term for all small fish, * Kock i, 668 ¢ below, 287 d.

¢ p. 303 Hose, ¢ See below, 500 £,

¢ 4.6, boiled (in latge quantities). :

f flesembling the rplyiy, red mullets 325 ¢,

# Kaibel 101 ; Athen. 286 f, 287 b, 3066 c.
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DEIPNOSOIHISTAE, v, 285

cookery, says © 1 ** Count alt small {ry as abomination,?
except the Athenian; T mean gonos, whieh JTonians
call foam ; and accept it only when it is caught
fresh in the saered arm of Phalerum’s beautiful bay.
That which is found in ocean-washed Rhodes is good,
if it be native. And i you desire to taste it, you
should at the same time get at the market some
nettles—sea-anentones crowned with leafy tentacles.
Mixing them with it, bake it in a pan, after you have
made a savee of the fragrant tops of choice greens
mixed in o0il.”

Clearchns the Peripatetic, in bis work Onr Proverbs.
says of small fry + " Beeausc of the small amount
of heat required in the pan, the disciples of Arche-
stratus direct @ that small {ry be put into a hot pan
and taken off sizzling i no sooner does it eatch the
lieat than it sizzles immediately, like oil. Hence
the saying, ' The small fry have seen the fire”” ¢
And the philosopher Chrysippus, in the ftract On
Things to be chosen for their own Sgke! says: " In
Athens they despise small fry on acconnt of their
abundance, and declare that they are beggars® food ;
bit in other eities people like smali fry extravagantly,
though much inferior to the Athenian. . Again (he
eontinnes), people here take great pains to grow
Adriatie fowls, thongh they are less useful because
they are much smaller than those in our own country.
Contrariwise, the people up there import the fowls

= Frag. 10 Ribbeck 9 Brandi; Athen. 325 b, of. 108 ¢,

¥ Literally pro sfercore habe.

* FPHLGL L 319

? Frag. 11 Ribbeck 10 Brandt. :

« Like “ as quick as lightning,” Zenob. i, 32, Pusfath,
1150, 40,

7 Omne of the threefold kinds of Goods, Dlato, Fep: 357 s,
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DEIPNOSOPHISTATL, vir. 285-286

bred here.” ‘Small fry ’ s nsed as a collective
singular by Hermippus in Demesmen @ : ** But to-day,
it. seemns, you can’t even stir up small fry.”  Callias
in The Cyclopes®: *‘ In the name of sweetest small
fry 1" Aristonymus in Shivering Helios®: * It’s
come to such & pass that there sinply isn’t 2 minnow
left. any more.” The diminutive aphydia is found in
Aristophanes’s Masters of the Frying-Pan®: “ Not
even these tiny little Phaleric small fry.,” But
Lyncens of Samos, in his Lelfer fo Diagoras, praises
Bhodian small fry, snd contrasting many produets
of Athens with those of Rhodes he says: © With
Phaleric anchovies she can maich the anchovies
which Dail from Aenus; with the sea-lizaxrd, her
elops and sea-perch ; and over against the Elensinian
plaice, or ithe mackerel, or any other fish of the
Athenians, she rises superior to the glory of Cecrops
by producing instead the thresher shark., As to
this the author of High ILiving recommends that
anyone upable to achicve his desire by paying the
price should getit dishonesily.” ¢ Lynceus means the
epicure Archestratus,” who in his celebrated poem
says this of the dog-fish . “ In Rhades there is the
dog-fish, or thresher shark., And even if you must
die for it, if they won't scll it to you, take it by force.

& Kock 1. 228, v Jbid. 695,
¢ Jbid, 665 1 ¢f. Athen. 284 £ 28Y d.
¢ Hock 1, 522, ¢ Of Athen. 295 a.

f Trag. 13 Ribbeck 21 Brandt: Athen. 4 e, 204 £265 a.
4 Porsom s ra wpd vd daigead Al 5 Shdre Al
¢ Waibel (of. Steph. Byz v, Alvos): alvdridas A
T Musurus ; yheiewg A,
§ gv added by Kaibel.
S rhw dfogayiar after ericasba deloted by Madvig,
1% gy AC (s0 2935 a).
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DEIPNOSOPHISTAE, vu. 286

The Byracusans call it fat dog.t  Once you have got
it, submit patiently thereafter to whatever doem is
deereed for you.”

Sea Bass~-Callias in The Cyelopes®: * Here are
baked tirbot, a ray, and the head of a tunny ; eels
and crayfish, and mullet, and this sea-bass.”

Ray, Fishing - frog, Shwte—The ray and the
fishing-frog are mentioned by Asistotle in his work
On  Animels,? who enumerates them among the
qeiachian fishes. Fupolis says in The Flatlerers ©

* There i much merr}hmdkmg in the house of our
friend Callias here: for in i are crayfi Pfish and rays,
hares and ladies with rolling gait.”  And Epicharmus
in The Marriage of Hebe#: ™ There were torpedoes,
rays, and there were hammner-heads, spouters,
bonitos, skates, and rough-skinned file - fish.”  Also
i The Woman from Megara®: ** Sides like the ray
thou hast, Theagenes, tailpiece stiff as the skabe’s,
head of bones like the stag, not the ray, and may
a sea sculpin sting thy flank!” Samnyrion in
Loughteri: " O ye rays ! O thow sweet grey-fish |7
Aristotle, in the fifth book of Parts o of Amamals,f says
that the selachian fishes are the skate, roach, eow-
shark, lamia, eaglevay, eleelric ray, fishing-frog,

# [ipacharmus, Athen, 398 ¢

v I{pck i 04 Athen. 306 a.

¢ MNames of certain fHat fizh, bt different from the sole
and flounder

4 . 206 Rose, * Or cartilaginows,

f Kock i, 303, # Kaibel 101,

& Kaibel 107, whose “ non intellogo™ I repeat.

¢ Kock i 763, 1 Iist, An. 540 by 17,

¥ gal added by KaibeL
£ Porson: copnre: Sdro A
B tyery, Oedrperer Katbel: Synad’ drevés AL
% aratrar Bahdrries Morel « wals émfladdrros A,
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and the entire shark family. Sophron in Mimes of
Mene ealls a certain fish bofis in these words:
““ Hammer - fish gulping down a botis.” And maybe
he means some kind of plant. With regard to the
fishing-frog, the learned. Archestratus ¥ gives the
following adviee amid his general eounsels : * Where-
ever thou seest a fishing-frog, buy it . . . and dress
the belly pi(“{‘ﬁ And of the ray he sayso: " Tat
a boiled ray in the season of mid-winter, m’th cheese
and silphivm on it.  And so, whatemr offspring of
the ocean have a flesh that is not too fat should be
dyessed m this way. I tell you this again for the
second time.” The comic poet Hphippus, in the
play Pku! fyra® (Philyra is the name of a conrtman),
says: A C)h*tll I eut the vay in slices and boil it ?
What say you ?  Orshall [ hakeitin Smhan fashion ¥
#. TFhat’s it, in Sicilian fashion.”

The Boz.c-Aristotle, in the work en’rltk"d Per-
taining fo Amimals, ov On FiskesF says: " Those with
dorsal 1arkings are called box, those with obligue
markings, coliass” E. picharinus, in The Marriage of
Hebe 1 And added to these, again, were box,
selts, small fry, lobsters.” Numenius in The Arf
of Angling * has the plural form boeces in this line:

* Kaibel 165, Athen, 923 a. 1 Sophron meant firs of
a fish, it is simply a dialectal form of Bdris,

¥ Frag, 12 Ribbeck 47 Brandt,

¢ Trag, 44 Ribbeck 49 Brandt

¢ Kook if. 262,

¢ {r boax {Hoe), so called from its gruni

T op 207 Rose

¢ A kind of tunny.

» Kaibel 101; Athen, 306 c.

t Frag, 9 Birty Athen, 382 ¢
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¥ Or a white synodon, boeces too, and trinci®”  But
Speusippus and all the other Attic writers have
boaces.  Aristophanes, in Women who get the best
Places®: ' However, with my belly full of hoaces, I
went back home.”” The box got its name from iis
grunt, Hence the fishis said to be sacred to Hermes,*
Just as the turbot 4 is sacred to Apolle. FPhercerates
in dut-mrent says: " Yet, they say, a fish hasnt
any voice at all.” He then goes on: * By the two
goddesses,” there is no other fish but Grunter.”
Aristophanes of Byzantivm says ¢ that it is wrong
for us to call the fish bow, iis real name being bodps |
for though it is small, it has large eyes. It must be
then, that the bodps has ox-eyes. In answer io
him it may be said that if we are wrong in giving
" it the name of box, why do we say coracnus (crow-
fish) instead of eorociaus P For this got its name
from the motion of #s eyes®  Again, why do we not
say sewrus instead of sthurus (sheat-fish) 7 For that
too got its name from the constant shaking (seiv) of
its tadl {ouros).

Bembrades t-—Fhrynichus in The Tragedians/: < O
golden-headed anchovies of the sea!” Fpicharmus
calls them bambradones in The Muarviage of Hebe® .

¢ Called #riced in the same fragment, 32¢ ¢,

b Kook i 5143 a woumnn speaks, On the title see 169 ¢,
nole e,

¢ The god of eloguence, ¢f. 325 a-b,

% Yts name, riffepos, suggested wddpa o mefupls, Apollo’s

Iyre : ¢f. 306 a, 325 a-h ¢ [ock 3, 178,
# Demeter and Persephone, * Not in Nanck.
b porge, Hterally ¥ pupils of the eyes V' ¢f. Athen, 300 a,
¢ A kind of anchovy, 4 Kock i, 383

® Kaibel 101 ; below, 805 ¢,
1 Br Mag 218 81 ador AL,
3 ye added from Ef, Mog,
VOL. 111 U 289
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DEIPNOSOPHISTAE, viz, 287

“Bambradones and wrasses, sea-harves and valiang
serpents,”  Soplron, too, in Mimes of Mene: “ With
a fat bambradon.” Numenius, in Lhe drt of dngling®:
*With a poor little shrimp—or an anchovy (bembras),
it may be—may vou go a-hunting for that kind of
tiveliheod 5 see to it, then, that you have that bait.™
Dorion in his work On Fishes says: ™ If the bembras
be rather well-grown, cut off the head, wash the
fish in a little salt and water, and boil it in the same
way yon would o small red mullet.,” It is only from
the bembras, he says, that the dressing called
bembraphye is prepared. This is mentioned by
Avistonymns in Shwwering Helios¢: *“'That Sicilian,
the one who walks like a crab, is exactly like a dish
of membraphye.” Attie writers, however, say bem-
brades.  Aristomenes in Quacks?: * Fetching some
bembrades for a penmy.”  Aristonymus in Shivering
Helios#: **There simply isn’t a minnow left any
more, nor a damned bembras.”  Aristephanes in
Gld dge’: ““Bhe was pursed on hoaryskinned
bembrades,” Plato in The Envoys?: “ Heracles,
what bembrades!” But in The Goais of Eupolis
one may find it spelt with m.* So Antiphanes in
The Man from Croethe?: *° A silly proclamation they

& Kaibel 166, of, 303 o Y ¥rag. 3 Birt.
¢ Kock L 648, 2 Ibed, 691,
¢ Ihid, 668 of. above, 284 f, 285 e, f Kok i, 424,
* fhid, 633, ® fe. membrades:; ibid, 264,

¢ Kok il 61,

¢ o added from 305 ¢
? rougepd Kaibel: pagas Al 1 Birk: fwh Al
b Ex' dypdeoos Wilamowllz: én” dypdoroe Ay draypdaras

Birt, ¢ & added by Kaibel,
? Schneider: 8éevpa A ¥ Dindorf: &fe AC.
# feyobyre AC, ¥ fyrw frooagpds Ay oft 2841,

W erorrfhide A,
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DRIPNOSOPHISTAY, wvn. 287-288

are advertising in the fish-market. One man was
jnst now loudly bawling that he had membrades to
sell sweeter than honey. If that is so, there is
nothing to prevent the honey-dealers in their turn
from saying and shouting that the honey they have
to sell ig vottemer than membrades.” Alexis also,
in The Service Lady® has the word with an m:
“Why! Al he could serve to the merry-makers b
for them to eat, the other day, was some pease-
porridge, membrades, and pressed olive skins.”  And
in The Premier Danseyrc. A harder Job, se help
me Dionysus, I have never had since I became a
parasite.  I'd rather have had a dish of membrades
with somebody who can talk plain Attic. That
would have brought some profit.”

The Blenny.~This is mentioned by Sophron in
the mime entitled Fiskerman oagainst Farmer .
“With the suckling blenny.” It is a fish similar in
appearance to the goby. And Epicharmus, in
The Marriage of Hebe? cails certain fishes batones in
this line: 5o he bronght some squirming mullets
and disgusting baiones.” There is alto a proverh
among the Athemians: “ Ne baion for me! It's a
poor fish.”

o Kock 1. 801, The title seems to vefer to & courtesan ;
of. Athen, 577 ¢

5 Literally * eelebrators of the fourth day of the month,”
ef. eteabioris, 208 ¢ and note e, 'The passage apparently refers
to z stingy steward or host, of, Athen. 659 d,

s Koek ii. 369. )

é If Blennius ocellaris is meant, it iz the butterfly-fish,

# Kalbel 162,

f Kaibel 102: Athen, 324 e; the baion tg sakd to be the °
gaine ag the blenny.

® 5y 32her 82 AC,
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DEIPNOSQPHIRTAT, vir 238

The COx-tongue® — Archestratus,? a veritable
Pythagorean for frugality, says: * Then buy a large
plaice, and the rather rough ox-tongue; but this
last only in sammer, when it is good at Chaleis”
Epicharmus in Dhe Marriage of Hebe¢: ** There were
ox-tongues and a turbot amoeng them.”  But different
from the ox-tongnes are the dog-tongues, of which
also Epicharrous? says: ' Speckled-beauties and
floaters, and dog-tengues, and maigres too, weore in
it.”" ‘The Athenians call the ox-tongue pseffa.

Conger-cels.—These, as Hicesius says, are tougher
than Take eels, have a ore spongy flesh, are less
wouvishing snd much iferior in favonr, but are
wholesome. The epie poet Nicander, in the third
book of his Glossary, says ¢ that they are also called

ryil. JFoudoxus, in the sixth book of his Description
of the Larth, says that mapy are canght in Sicyon as
large as a man can csrry ; in some instances one of
them even fifls a cart. And Philemon, the poet
of the New Comedy, also mentions the excellent
conger-eels of Sieyon ; he ropresents a eook boasting
of his art, and saying the following in the play entitled
The Soldier?: ™ For a yeamrming hath crept upon
rme to come forth and tell to carth and sky how I
dressed the dainty. Yes, by Athena, sweet it is
to suceeed in all things. What a tender fish [ had,

= A kind of sole.
5 Trag, 51 Ribbeck 32 Drandt: Athen, 330 a,
s Kaibel 1024 Athen, 826 ¢, 350 4.
¢ Waibel 594 Athen, 208 ¢, 322 £ of. 804 2,
¢ ¥rag, 122 Schueider 3 ¢f, Athen. 856 a.
¥ Kock il &00: the fiest words are from Puripides,
Medea, 57, See Athen 200 a.
B OF2 BOT ¢ 84 wed AL
* pot in C. 5 péus added by Gulick,
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DRIPNOSOPHISTAE, vn. 288-28%

how perfectly did I sexve it! Not drugged with
clicese, not decked on top with herbs, bnt cven
when baked it looked exactly like what it was when
alive. S0 mild and gentle was the fice T gave it
when I baked the fish, I shall net even De believed.®
It was exactly as when a hen catehes something too
big for her to swallow. She runs round and round,
holding it fast, and is all eagemness o swallow it
"Then other birds begin to chase her. 8o it was then.
The firvst man to discover the delights of that dish
jumped up and ran in flight all round, holding fast
te the dish, wlhile others followed close at his hecls,
I had a right to exult; for some of them scized a
bit, others got nothing, others all.  Auvd yet I had
merely tuken some viver fish, which ezt mud, 1
had, then, got something rate, an Artie sca-lizard —
O Saviour Zens '—or Axgive boax, or conger-ecl from
loved Sicyon, which Poseidon carrics o heaven as an
offering to the gods, then all whe ate would lave
beeome gods. 1 have found the elixir of life: men
already dead, once they but catch a whiff from the
dish, I cause to live again.”’

This boast, Atliena s my witness, would not have
been veninred eves by the Syracusan Menecrates,
surnamed Zeus, who prided himself greatly on being
the sole cause of Jife to maokind throngh his skiil
in medicine. He used, at any rate, to compel those
whom he cured of the so-called gacred diseases? to

¢ gq., if 1 tell how greedy for it the diners were.

¥ In uniechnical langnage, such as Athonacus affeets here,
this ferm {iepai véwa) means *desperate’” {iwd +3v larpin
dweyurpdrar, Pint. Per. 13} Specifically, in the singular,
it means epilepsy.

T ¢twypedonra O {of 280 a): dpféviara A
8 Dindords ofv AC.
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DEIPNOSOPUISTALE, vii. 289

sign a bond that they would obey hita as his slaves

if they werve restored to health.  And one man who

became his attendant wore the dress and went by
the name of Heracles ; he was Nicostratus of Argos,
who had been cured of the sacred sickness. Eph-
ippus mentions them in The Pelfast® speaking as
follows: “ Did not Menecrates assert that le was
Zeus, a god? And Nicostratus of Argos, that he
was another Heracles?’™ Another attendant, with
the viding-cloak and herald’s staff, “and wings
hesides,” ? was called Hermes, like Nicagoras of

Zeleia, who became tyrant of his native city, accord-

ing to the account given by Baton in his History of
the T'yrants in Fphesus.e And Hegesander ? says that
Astycreon, who had beest cured by him, was called
Apollo. Still anotler of his patients who had been
restored to health moved about in hiz company
clad in the garb of Asclepius, As for Zens himself,
dressed in purple, with a gold crown on his head and
carrying a seeptre, lds feet shod with slippers, he
walked about attended by this divine choir. In a
letter to King Philip he wrote as follows: * Zeus-
Menecerates to Philip, greeting: You are king of
Maeedonia, but I am king of Medicine. You ean
destroy healthy people whenscever vou wish, but 1
can save the ailing, and the robust whe follow my
preseriptions I can keep alive without sickness nutil
old age comes. Therefore, while you are attended
by a bodygnard of Macedonians, 1 am attended
by all posterity. TFor I, Zeus, give them life.” In

« Koek ii. 260.

' The form rodreir seems to indicate that these words
also belong to Ephippus. The wings were on the sandals.
See critical note.

¢ LA iv, 348, & Ihid. 414,
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DEIPNOSQOPHISTAE, vir 280-200

answer to him Philip wrote, treating him as a crazy
man : “ Philip to Meneerates, come to your senses {7
15; sirailar vein Menecrates wrote also to Archidamas,
king of Sparta, and in fact to all his eorrespondents,
never refraining from the name of Zeus. Onee
Philip fovited bim, along with his own peculiar band
of gods, to a dimner, and made them all recline
together on the central couch, which was raised
very high and decked in a way befitting the most
claborate vitual, Fe then set before them a table
on which lay an altar and first-fruits of all kinds of
products of the carth.? And when the food was
brought in for the rest of the company, the slaves
would burn ineense and offer libations before Mene-
cvates and his crew, mntil at last this new Zeas,
derided as he was, fled with his subjeet gods ¢ from
the symposium. This is narrated by Hegesander.?
But Meneeratcs is also mentioned by Alexis in
Minos.e Again, Themison of Cyprus, the favourite
of King Antiochus, was proclaimed at the fostivals
as Themisor of Macedon, the Heracles of King
Antiechus, according to Pythennus of Ephesus in
the eighth book of his Histories.? Not only that, but
all the inhabitants also saerificed fo him, calling
upon him by the name of Heraeles-Themison ; and
whenever any distinguished person offered sacrifice,
Themison was always present in person, reelining on
a separate couch and clad in a lion's skin; he also
carried a Seythian bow and held a club, However
that may be, Menecrates, for all that he was the

b Such as were provided for the gods at the Beoféna, but
not te be eaten.

¢ O, reading #éwr, “ fled on the run with his subjects,”

& FLHLG v dld,

¢ Kock H 346, f FHG, v, 488,
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DEIPNOSOPHISTAE, vir. 290

kind of person I have deseribed, never ventured s
boast at all approaching that of the cook just men-
tioned 51 “ I have found the elixir of life: men
already dead, once they bt eatch a whiff from the
dish, I canse to live again.”

But the whole tribe of cooks is given to hoasting,
as Hegesippus represents them in Brothers®, he
brings on a cook who says: “a. My good sir, much
has been said by many men on the subject of coobery.
Either, then, you mnst prove that you can say some-
thing novel, as eompared with the other anthorities,
or else stop making me tired. B Not so, Syrus.
You had better believe that I am the only one
the world who has discovered the finishing touch in
the art of cookery.s I didn'tlearn it casually, by
merely Wearing an aprotl for a couple of years, but
1 have_spent my whole lifs in studving and testing
the ark in il its brapches ; allthe kinds of vegetables
there are, the varielics of small fry, every kind of
lentilsoup. Ay, the finishing touch, I tellyon. When
FeRRGes to be the caterer serving at a funeral-feast,

thel moment they return from the funeral clad in
garments dy ed black, I take the hd from the pot

N i make the monrners laugh.  Snch is the titillation
which courses inside their bodies, as though they were
at b wedding, . What, you mean hy serving them
lentil soup and srall fry 7 Tell me! 5. They are
iAo dseues withme.  Butif I get what Lrequire,
= 298 d. » Kook iil. 312 o Athen. 405 d.
« (f, Athenm 877 a.

of Casuubon and Dobree: elpape ubvop elddvas Ty popt{opdrar
fuéd A rh wépest wis pwyetpi fs, Sdpe, clipmua wiv pbroy
cisdvar vl dud Capps.

7 awd Meineke. 5 pd goi’ Madvig,
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DEIPNOSOPHISTAL, wn. 280

and can once arrange the kitchen to suit myself,
you shall now, Syrug, again see the self-game thing
whicl: happened in the time of the Sirens of cld.
The fragrance is such that, to put i simply, not a
man of them will be able fo pass through this alley.
Bvery passer-by will iminediately come to a stop
at the front door, open-mouthed, nailed to the wall
speechless 3 until finally cne of his friends, some
other person who has stopped up his own nostrils,® .
comes running op and pulls him away. 4. You are
a mighty artist. 8. You don’t know the man you
are speaking to. Why, I know of many persons
seated here in the audicnee who have eaten up their
estates for my sake.” In the name of the gods,
what is the difference, think yon, between this fellow
and the Charmers in Pindar,? who, like the Sirens,
eansed those whe listened to them to forget their
mother-cities and wither away in pleasure ?

Nicomachus, in Filethyia, also ntrodnces a cook
who beats the actors at boasting. Anyway, this.
fellow says to the man who has hired him ¢ “ a.
You indicate a character that iy, to be sure, very
charming and gentle, but yon have been negligent
in one detail. = Whatisthat? a. You have failed
to serutinize carefully our importance as artists, Or
have you, before hiring me, asked of those who know
e well? B No, by Zeus, | have not. s Then
lock you ! You have 1o notion, perhaps, of how one
cook differs from another. u But I shall know if
you tellme. . To take a fish purchased by someonc
% Asthe companions of Odvsseus had their ears stopped up.

bp LAY frag, 53,
¢ Kock i 386,

? Schweighiiuger: Supédpe payelpor AC,
yof, 10 X

=
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DREIPNOSOPHISTAL, vir 261

else and dish it up with an artistic dressing is not
within the capacity of auy ordinary servaut, i 7
g, Heracles defend ne! . The complete cook is
made on & different plan.  You mmst acquire many
arts held in high csteem, which anyone that wishes
to learn thém properly should not approach offhand 3
no, you must first grasp the art of painting.® Then
there are’ other sris, too, which yon must learn
before the art of cookery, and which it would have

been better for you to know about hefore you spoke

tome. They are astrology, geomeiry, and medicine,
For from these you will learn the potencies and the
tricks of fishes; you will carefully observe the
séasons, to sce when any fish, in each case, is scxv ed
nntimely or in season. For in pleasures the di-
vergences ® are important,  Somctimes a boaX proves
to Die better than a tunny. . That may be so.  But
what business have you with geometry P s We
regard the kitchen as a globe.  We must divide it

into segments, and after finding one locus scparate.

it into gpecific paris as the advantage of the art
decrees. These are processes horrowed from geo-
metry, B. Stop! I believe you even if you don't
tell me the rest, But what about medieine ? A
There arc foods which in some cases canse winds and
¢ _ysp(-:bsia‘ and._buing dire.vengeance nat nonvish-
ment. - fyery onewho.dines onhostile food hecornes
quarrelsomeand loses. bis self-control  Fox_such
foods, then. yon raust find the antidote in the art
of medicine, and it's a borrowing of art. Again,

e See critical note, |
b Gasrdpare i apparently an astrological term.

? Secrrdy 8¢ wis Muswus: Sebwro Siwas A,
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DEIPNOSOPHISTAY, w. 261-202

it is a matter of wilitary tactics as well—this use
of reason and harmony, the knowing just where in
eookery each unit is to be posted in number and in
quantity. Inthatrespect no one else canbe enrolled
as my cqual B Now listen fto a few things in
answer in my turn. a4, Say on. B, Don’t bother
yourself about me, but go spend the rest of the day
at your eage |

The cook deseribed by Philemon the Younger® is
inclined to be rather schoolmasterish when he says
lines like these: * Let it alone,'just as it is.  For
things that are to be baked, just see to it that the five
is neither too slow {for that is right for beiling but not
for baking) nor yet too hot } for then in turn it burns
np wlatever it tonches on the cutside, but does not
penetrate to the flesh, A man isn’t a cook merely
becanse he comes te a customer with soup-ladie and
earving-knife, nor even if he tosses some fish into a
casserole ; no, Wisdom ? is required in his business.”
But the cock in The Painter, by Diphilus,® tells
is to whom lhe shonld let himself ont for hire
in these words: “a. No, Draco, I won't take you
on for a ioh anywhere unless yon are likely to
spend the day as table-maker? with a lavish
abundance of good materials, For I never go to
a man unfil I first make sure who iz giving the
sacrificial feast, or why the dinner is given, or what

¢ Kok il 540,
 gplvnes, & favourite word of the philosophers,
¢ Kock 14553 N

¢ For the dutics of the rparefowatof see 170 d.

® afrws o Fxes Bentley : efrwy dyem AL
8 fwrots AC.
? érro Musirus: 8 éorir AC,
8 oifapot AL, % Porson: ol A.
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+ atger AC, ? rg added by Wilamowitz,
? Perbaps a slang word « fréevy’ Preller, fméduwr Naber,
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masher,
® Instead of the sacrificial victim, for which they will have

te pay.
310



DEIPNOQSOPHISTAL, vu. 282

people he has invited. 1 have a diagram of all
classes, those to whom I ghould let myself ont, and
those of whom I must beware, Take, for example,
the class that belongs in the Parl. A sea-captain
offers sacrifice to pay a vow; he has lost the mast
or rudder of his ship and completely wrecked it, or
has tossed the cargo overboard wlen he was full of
water.t I let that kind of man alene, hecause he
never does anything for pleasure, but only through
cnstormn,  While the lihations are poured he is
calcutating how big a share of the loss he can levy
onl the passengers, reckoning it all np; and so each
of them mist eat liis own vitals? But another man
has sailed into port from Byzantinm ; anly a twa
days’ voyage, withont a seratel ; he has made money,
and is overjayed that he has made a prefit of ten
or twelve per centt He is full of talk abaut his
fares, he Delches forth his louns, celebrating a
debaach with the help of tongh panders. Upto Lim
1 sidle purring,? the wament he dizembarks; I put
¥ hand in his, 1 reming him of Zeus the Savionx,
I am all engrossed in the thonght of zerving hinn
That’s my weay! Again, a lad is gobbling up his
patrimony in a love affair, he's a fast worker when
it comes to gpending. 1 go to him. Other lads,
pethaps, get up 2 subscription dimner.® God save
the mark! ‘They put into the wmn what money
they can find, and as they tightly clutch the fringes
of their clothes  they ery : < Who's willing to get up
a cheap little dinmer in the market ?° 1 let them
bawl TFor to go there means getting a lot of blows

¢ Literally ** ton or twelve drachimas ta the mina ** {which
was 100 drachmas).

2 See critical note. ¢ Athen, 142 ¢, 365 ¢

¥ Signifying their embarrassment.

311



ATHENABRUS

Mdvra wal 7 vixt’ SApy Suaroveiv.
76 pobdpiov yip dv draris, “duida uot

d  eyxe mpdror” dnoly. “Bfos 3 Parh
otk elye.” addw Frnoas “otpdéel parpd
wpditos payeipuv’” dmody, €repo pvpia
Towbre keradéfap’ dv. of 8¢ vy o dyes,
mopyetr doTw, modvredds *ASdiia
dyovs’ éralpa pel €7éper Topriy KBy
oauroy drmosdfest v re xdlmoy droTpéyw.

wat map’ "Apyedlcy 8 &y Onoavpd dAdos godiaTis
e poyepioros Tdde Adye

wpldTOV Dpddv reyidvaw

T&v ixlwr ndpaow of rerdnudvor.

" 8fBov xara xeipds.”  “rotifiov olyfoe AafSeiv.”

ras AowdBus émbels émi 1o wlp Tods dvfparas

éppav’ daly mdvra xal wouds PGy,

év G 70 Myavor af re rdy TapohiSeoy

Tov dvdpa Spydryres eddpadvoval pov,

éplov +ov Iyfdy drodlBwp’ Eyovra rode

i xvpovs & adrd T 7¢ s dAuns diepy,

s Gy dv uBddaire mwis? €detfepos.

Ehgdiou ®oTUAns e 'J‘TC(.,O&VCL/\Q)}.LE,V??S‘

O'éa'wff’ épois ’rpf:KALVa- WGPT??KOW' f{)’ws’.
Ddoorépavos 8 év ApMe wal Svduara éddgay
paysipwy & rolole karaddye

298 €dihs o€ wdviww Saddpovra TH réxrn

T T 6ty perd ©Bpwra Aaf&a;\e, :

* dreodées Casaubon darordfas A,

45
e



DIIPNOSOPHISTAT, vn. 292-293

besides, as well as serving the whole night through.
If you ask them for your fee, they say, ¢ First bring
me the pot” ¢The lentil soup didn’t have any
vinegar in it’ Again you ask. ‘Youll be the
foremost cook to get-—a bealing.” F might recite
an unending Yist of other customers like these.  Bug
where I an taking you now is to a brothel, There
a courtesan is celebrating the Adomis festival
sumptnously in company with other harlots. You
will stuff yourself lavishly, and the folds of your tunic.
as well, when you amble from there.” And in The
Treasure, by Archedicus, another little cook-professor ¥
has this to say ¢1 « First the guests arrive while the
fish are still lying uncooked. ¢ Give me water for
the hands,” they demand., °Take the fish and be
off 1’ 1 put the casseroles on the five, sprinkle the
coals with oil thoroughly, and make a blaze. While
the greens and the pungent smells from the side-
dishes cheer my patron, I boil the fish niccly with
all its juices in it and just the right strength of brine,
into which any gentlemun might dip, Thus, by the
sacrifice of a small cup of cheap cil I have saved for
my benefit perhaps fifty feasts.” Philestephanus,
in The Man from Delos, gives even the names of
distinguished cooks in these lines4: « T know that
you, Daedalus, excel all men in your profession and
in your keen intelligence, next to Thibwon, the

2 e, you will carry food away with you for later con-
semphio, b Cf. Athen, 638 e,
¢ Kock iii. 276 4 Kock iii. 398,

2 Gedp after wis deleted by Musurus,
¥ péewn’ énol Schweighiuser: séowréuor A,
A Bigpwra Galsford: Blufipere AC
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DEIPNOSOPHISTAR, vin 293

Athenian cook surnamed Perfection and so I have
come to pay the price you demanded and fetch you
hither.” I

Now Sotades (not the poct of Maroneia, author
of the Jonian Sengs, but the writer of the Middle
Comedy) alse represcnts & ook speaking in language
of this tenor iu Locked Up (for thus Le inseribes ¢ his
play) ¢ * First 1 took somc shirimps § I fried them
1l to & turn, A huge dog-fish is put in my Lands
I haked the middie slices, but the rest of the stuff
I boiled, after making a mulberry sancc. Here 1
fetch two very large pieces of grey-fish cnt near the
head,® in a big casserole; in it T have added sparingly
some herbs, caraway-seed, salt, water, and oil. After
that 1 bouglt a very fine sea-bass. It shall be served
boiled in asn oily pickle with herbg, after I have
cerved the meats roasted on spits. Some fine red
pmilets I purchased, and some lovely lsbruses.
These | immediately tossed wpon the eoals, and to
an oily pickle 1 added some marjoram. Besides
these I bonght some cuttle-fish and squids. A boiled
sepuic stuffed with chopped meat is nice, and so aye
the tentacles of a cutile-fish when roasted tender.
To these I fitted a fresh sauce of many vegetables,
and after them came some hoiled dishes, for which I
made a mayonmaise to give them favour. To tep

o dreypdge in this sense is nob COMMON in the active.
See critical note. o

¥ Kock il 447, :

¢ The part most esteemed 5 Athen, 286 b, 204 b,

¥ Qelweighiuser: ratrawt A
¥ Dohree: wofy Al
# Prinderf: dehds A
1t Wiysurus: rppsariow A
1 o’ v Kaibel: épnprd A
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DEIPNOSOPHISTAL, vir 203-264

this I bonght a very fat conger-ecl. T smothered it
in a fresher pickle. Some gobies, and some rock-
fish of course : I suipped off their heads and snieared
their bodies in & batter of flour, just a little, and
sent them on the same journey as the shrimps.. Then
a widowed benito,® a very fine creature, 1 soaked
just enongh in oil, wrapped it in swaddling-hands of
fig-leaves, sprinkled it with marjeram, and hid it
Rle o firebrand in a heap of Hot ashes. With it 1
got some smali fry from Phalerum. Half a gill of
water poured over this is generous. 1 thenr eut up
some herbs very fine and abundantly, and even if the
jng holds a guart, I empty it all. What remaine to
he done ? Mething at all.  That is my art; I need
no written reeipes and no memoranda.” :

Well, enough of cooks. I must speak of the
conger-cel. For Archestratus, in the Gastronomy,”
deseribes in these words where each part of it should
he purchased: In Sicyon, dear friend, you have
the lead of the conger-eel, fat, vigorous, angd large ;
also all the belly parts, And so, boil it s long time
in salt water, after you lave sprinkled it over with
herbs.” Continning, this noble explorer deseribes
the Italisn regions and again says @1 “ And you ean
cateh a mice conger-eel, which is as yauch superior
to all other fishes as the fattest tunny is superior
to the poorest erow-fish,” Alexis, in The Seven af

¢ Gee 2182, '
b Trag, 16 Ribbeck 18 Brandt
© Trag. 17 Ribback 19 Brandt
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DEIPNOSOPHISTAL, iz 204

Thebes 51 « And served therewith were picces of fat
conger-eel pilad higlh to overfiowing.”  Archedicus,
in The Treasure,?® brings on a cook who talks about the
purchases he has made: ¢ For three shillings, a
sea-Hzard, . . . The head parts of a conger-eel, with
the first cots next ite five shilings more, Alas,
times are hard ! Necks, a shilling ; yet the Sun is
my witness, if 1 had been able to get another neck
for myself, and it had been possible to buy it some-
where, 1 shonld have hanged myself by the neck
which 1 have before I had ever bronght lome this
stuff. Nobody has ever hud a tongher job rendering
service. At one and the same time, to purchase =0
much and at such a very high price | At one and
the same time, too, if 1 bought anything good, 1 an
like to be ruined for it. ¢ Those fellows will eat '
that phrase I repeat to mysclf, * Such good wine
they will spew on the floor ! Obme!”
Dog-fish.~Hicestus, in his work On Materials,
says that the kind called asteriae * arc better and more
tender than the galeoi, Aristotle ® says that there
are several kinds of dog-fish + spiny,f smooth-skinned,
spotted, enb, thresher,s and filer Dorion, in his
work On Fishes, says that the thresher shark has a
single fin near the tail, but none at all on the hack.
Aristotle, in the fifth book of The Parts of Animalst
says that one kind of dog-fish carries a goad, another

¢ Kock ii. 3233 the title of the play by Aeschylus is Eard
éwl O9Bar {accusative), Seven against Thebes The dative
O#@as in the nss, here may have meant the same

& Kook iii. 277, & See 293 b note o, and for necks, 417 e,

4 Soualus stellaris, ¢ p, 303 Rose

¢+ Perhaps Squslus acanthice Lo

¢ 8, vulpes. : * 4., with rough skin,

¢ Frag. 310 Rose; see critienl note,
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DEIPNOSOPHISTAE, nir. 294-203

has a sharp-pointed dorsal fin. Fpaenetus, in his
Ari of Cookery, calls the latter epinofidens ; he says
that the goad-shark is infevior, and has a bad smell;
it may be recognized from its having a gozd at tha
frontal fn, other fish of the same family not having
it. “These fish have no fat either hard or soft, because
they arc cartilaginous. The spiny shark is peculiar
in having a heart of pentagonal shape. The dog-fish
in general spawns three times a year at most; i
takes the young just haiched into its mouth and
emits them again.  This is particulurly true of the
spotted and the thresher sharks. The others cannot
do that beeause of the romghness. Axchestratus,
who affected a mode of hfe like that of SBardana-
palus,¢ speaking of the Rhodian dog-fish, expresses
the belief that it is the same as that whieh is earried
aboul at Roman banguets to the accompaniment of
pipes and wreaths, the slaves who bring it in being
crowned with wreaths ; it is, be thinks, the fish called
uccipesius,?  But the latter is small, longer of snout,
and more triangular in shape than the former, and
the cheapest and smallest of them is sold for not less
than n thousand drachmas, Attic currency. The
grammarian Apion, in the work On the Luxury of
Apicius, says that the fish called elops is this acel-
pesius. But, anyway, Archesiratus, speaking of the
Rhadian dog-fish, gives a sort of paternal advice to
his comrades when he says ¢ ° In Rhodes there is
the dog-fish, or thresher shark. And even if you
raust die for it, if they won't sell it to you take it

o f. Aristoph,_de. 10213 Aristol. Nie. Eth, 1085 b 21,
b Lat qeipenser, * sturgeon.”
¢ Frag. 13 Ribbeck 21 Brundt s Athen, 286 « and note I
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DRIPNOSOPHISTAE, vn. 205

by force.  The Syracusans call it fat dog. Once you
have got it, submit patiently thereafter to whatever
doom is decreed for you” Quoting these verses,
Lynceus of Samos, in Tis Letter to Dingoras, says that
the poet guite rightly wrges that anyone unable to
connt ont the price should win the object of hs
desive by dishonesty.® In fact, I imagine, says
Lynceus, when Thesens grew fo be so handsome, he
vielded his favours because Tlepolemus gave him
this fish.  And Timocles says in T%e Ring?: « Dog-
fish and vays, and all the kinds of fish which are
dressed with a mayonnaise saace.”

The Glancus.®*— Epicharmus in The Marriage of
Hebed: <« Seulpins speckled, and horse-mackerel,
and fat grey-fish.” Numenius in The driq of Angling @2
« A hyeces” or a beanty-fish, or at tintes a chromis ¥
or & sca-perch, or a grey-fish moving through the
glistening seaweed.” In praise of the grey-fish's
Tiead Archestratns ® says: < Rather, buy me the
head of a grey-fish in Olynthus or in Megara | for it
is canght in lagoons of the sugust carth.” And
Antiphancs in The Sheep-onner * says: * Boeotian
cels, mussels from Pontus, tunnies . . . # Megarian
grey-fish, Carystian sprats, Hretrian breams, crayfish
® See cr. n. and 2851986 a.  * Kock §i. 451, Athen. 385a.

¢ Named from ils grev colony, it Is as yet unidentified.
¢ Kaihel 100, of. Athen, 820 ¢,

e Frag. 8 Birts Athen 328 b. 7 See helow, 337 o
¢ Ses 282 b, note d. & Frag, 15 Ribbeck 20 Brandt,
? Kock it #2. 7 Bee crifical note.

1 gufr Al 5 pre Wilamowitx: ¢ A

6 goprfs . . vis Ladwich: oeppols . . derevayoris A

7 Schweighiiuser: Bowria AC,

8 A verse is apparently lost here, since yhafkor is written
above fivee: in C, and the avthor has jnst mentioned Meguar-
ian grey-fish, not funuies.
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DEIPNOSOPHISTAF, vii 285

from Seyros.”  And the same poet also says this in
Philotisn: « a. Very well, T tell you to coolc the
litile grey-fish in salt water, as at other times, =
And the Little bass?  a. Roast whele, 3. The dog-
fsh? a Should boil in aseur sauce. B The little
eel 7 4. Salt, marjoram, and water. 8. The conger-
eel ? a4 Same way. 8 The rav? a. Green herbs.
p. We've got besides a cutlet of twmy. A You
will broil that. B Kid meat? a. Broil. s The
other meat? a. Just the opposite—boil = The
spleen P A Stuff it well. B The empty intestine ?

' Tpbulus in The Funchbaek b+« And that dish
of lovely countenance ! . . . carrying a head more
noble than that of this sea Glaucous ® here . ., and
4 boiled bass . . . one in brine.” Anaxandrides in
Nereus €1 Ife that was the first to discover the
large, sumptuous shced head of a grey-fish, the
carcass of the blareless tunny, and other foods out
of the watery brine—Neveus, is the dweller in all
this place.” Amphis, in The Seven af Thebese:
« (irey-fish entire, and the meaty portions split from
the head.” Alse in A True Friend7: Lo have
simply a nice litte eel, or heads of a grey-fish, or

s Kock H., 108 Athen. 662 b
b Jhid, 1784 the quotation 13 hopelessly mutilated,
¢ See Plato, Rep, 611 ¢, and below, 206 a, 342 b,
4 Kock H. 145,
o Ihid, 240 for the title soe 284 6, note &
# Kock il 247,

T gyl added from 662 b.
t ¢y bworpippert férar Casaubon: dromerpuparifestul AC,
3 Cobet: rafaplus A
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DEIPNOSOPHISTAE, vu. 205296

cutlets of bass.”  Antiphanes in Cyclops ® ontshoots
the epieure Archestratus when he says: ‘ Let’s
have & sliced mullet, a stewed electrie ray, a split
perch, a stuffed squid, a baked smeoth-tooth, the
firat cut of a grey-fish, the head of a conger-eel, the
helly of a fishing-frog, the flanks of a tunny, back
of a ray, loin of a harmmer-fish, a mite of a sole, a
sprat, a shrimp, a red mullet, and a hake., Let none

af these dishes be absent,” |
Nausierstes in The Skippers®: Two sons, they
say, gentle and fair, of that god who before this has
often appeared in the ocean's embrace to seafaring
folls, and who, they say, foretells the fortunes of
mortale, B You mean (lauens. A You've got
it.” Now the sea-god Glauncuos, as Theolytuy of
Methymna says in Lis Epic of Bacahus,® fell in love
with Aviadne when she was carried away by Diouysns
on the istand of Diajg averpowered by Tionysmg, he
was bound hand and foot in the withes of a grape
_yine, but released when he emtreated him in these
words : A city, then, there is by the side of the
sea, Anthedon, over against Fuboea, hard by the
cmrrents of Turipes. There is my birthplace, and the
father who gat me was Copeus.” But Promathidas
of Heracleia, in his Hemiambi, derives the birth
of Glauens from Polybus, the son of Hermes. and
fiulioea, the danghter of Larymuus. And Mnaseas,

¢ Kock i, 65.
b Tpid, 205 1 add the fragment given by Athen. 325 e-f,
¢ p, 9 Powell,

L opunrds Porson : Swirteos AC.

4 iﬁ?‘g‘r‘rapmia'xos Glick : worras sioyes Ay $hrra, Fiivdoy
Kock, 3 sraides feof added by Debree
2 goeddens A and Suidas: dpddoys C.  ® hevpolo Meincke.
E fosimoo fodwy Musurns : evpeLrafopedur A,
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DEIPNOSOPHISTAL, vin 206

in the third book of his European History,® derives
lis descent from Anthedon and Aleyoné ; having
proved himself a good seaman and diver, Glancus
came to be called Pontius.?  He carried away Symé,
the daughter of Ialysus aud Dotis, sailing back to
Asia, and settled the istand, which was deserted,
near Caria, giving it the name Symé from lis wife.
The epic poet Fuanthes, on the other hand, in his
Hymn to Glaucus, says that he was a son of Poscidon
and the nymph Nais, and that, falling in Jove with
Ariadne, he lay with her in the island of Dia when
she had been deserted by Thescus. Aristotle,
The Constitution of Delos,® says that Glancus settled
in Delos in company with the Nereids, and gives
propliecics to those who desive them. Possis of
Magnesia, in the third book of his decount of the
Amazons,? says that Glawens was the architect of
the Arge and was its pilot at the time when Jason
fonglt in company with the Htruscans, being the
ouly ene who escaped without a woimd in the naval
battle ; bat by Zeus's deerce he disappeared in the
depths of the ocean, and in this way became a sca
divinity, He was secn only by Jazon. Nicanor of
Cyrene, in Chenges of Name, says that Melicertes
had his name changed te Glancus. Alexander
Actolus also gives an account of him in the poem
entitled The Fisherman e says that Glauens was
enguifed in the sea ¥ after he had ecaten an herb
which the untilled earth bears in springtime for
shiming Ielios in the Ixles of the Blest. And Heliog
tenders that herh unfailing, as a soul-satisfying
& FH.6G. i 151 ’
¥ Belonging to the sea. ¢ p. 465 Rose.
o F .G, i, 498, s p. 121 Powell.

gy Munsurus: e A
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s Owifews Amayayely it kpipy Tl kel T
napaxepsy wog A8y dmoyuyipevor’ dmopdooey,
avalomvpioarros 8¢ 1o Aayed v Bordvy émi-
yvdvra s Bordims dtvapy  droyedoaolar
ral &vleov yerduevov emuyevopdvou yeuudros rard
Aws Bovdow els i Oddacoar adrv explifar,
Hvdos 8 & Zduios 4 "Abgpatos Meduéprov
$notv Epacbéra 7oy Ddabror davrdw ppar els
™y Bddarrav. Sy 8 % 108 woWTOR TovTou
b piprnp, Moaylms 8¢ Guydrne s "Arrucis ldpfwv
mowTplas, v Tf dmypadopdry Exidly forope:

P 8o aferdovoar Diels ; e { g Musures) vaerdovear A.
¥ drin Musurns: e efy A
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supper to liis steeds, that they may accomplish their
eourse umwearied, and no distress may overtake any
n their mid-journey.” Aeschrion of Samos, in one
of his iambic poeras, says that the sea-god Glancus
fell in love with Hydné, daughter of Seyllus,® the
diver of Scioné. He also has his own story to tedl
about the herb, which if eaten made one fmmortal :
« Thou hast found even the food of the gods, dog’s~
tooth grass which Cronus sowed.”?  Nicander, in the
third book of Europia® records that Glaucus was
loved by Nerens. Again, in the first book of his
Aetolian” History, Nicander 2 says that Apollo was
taught the art of prophecy by Glavens ; and that
Cilancus was once hunting on Oreia, which is & Ligh
mountain i Aetolia, when he caught a have ; since
it was faing after the pursuit he took it to a spring,
and just as it was breathing its last gasp he rubbed

ryv

it with the grass which grew about. ‘¢
completely revived with the help of tlie herb; and
Glaucus, recognizing the virtues of the herb, tasted
of it and was seized with a divine madness ; and
when a storm avose by Zeus’s deeree, he east himself
into the sea. But Hedylus of Samos {or Athens)
declares that Glamens cast himself ingo the sea
through love of Melicertes | and Hedyl#, this poet’s
mother, who was the daughter of Mosching, the

Attie poetess of iambic verse, reeords in the poem ¢

= (O Heylliag, Herod, viil &
» P EaT il 517 addressed to Canecus,
o Frag, 25 Schneider. # Frag. ¢ Schoeider
¢ Frag. 1 DiehlL

3 Sruihior Wilamowiiz.
4 ¢t Piorson: imd A
B guopuxbperer Plorson: droduybucroy Al
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entitled Seylle that Glaucus, in love with Seyla,
entered her cave carrying ¢ gifts, either cockleshells
from the Erythraean crag, o the still wingless young
of haleyons—toys for the nymph before whom he
was difident. Dut even the Siren, virgin neighbour,
pitied his tears ; for she was swhmming back to thase
shores and the borders of Aetna.”

The Gnapheus,®-Dorion, in his work On Fishes,
says that the liquid taken from the boiling of the
gnapheus removes any stain. It is mentioned also
by Epaenctas in The Art of Cookery.

The Eel.—The sea eels are mentioned by Fpi-
charmus in The Muses?; and Dorion, mentioning
those from the Copaic lake, praises the Copaic ecls,
for they grow to an enormous gize.  Agatharchides,
at any rate, in the sixth book of his European History®
says that the Boeotians sacrifice eels which are of
surpassing  size, putting wreaths on thew, saying
prayers over them, and casting barley-corns on them
as en auy other sacrificial victim 4 and to the foreigner
who was utterly puzzled at the strangeness of this
castom and asked the reason, the Boeotian declared
that he knew only one answer, and he would reply
that one should observe ancestral customs, and if
wag not his business o Justify them to other men.
We need not wonder that they sacrifice cels like
other victims, se¢eing that Antigonus of Carystus
also, in hie work On Diction,® says that the people
of Halae, when they celebrate a festival to Poseidon

& The word rieans * fuller,” but the fish has not heen
identified. v Kaibel 104, = FLUHLGL L 1R,
4 p, 174 Wilamowits ; below, 308 b,

4 fdgys Blmisley 1 yévors A
5" Ahmidas 'raf:})ffer ; dhedas AL
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pensable in this avacoluthous narestive,

P oxahifpe A, vahdgpa C.

534



DRIPNOSOPHISTAL, vin. 297-208

in the tunny season, offer to the god in the event
of a good eatch the first tnnny canght ; and this
offering is called a thynngion® lven stoked fishes
are offered in saerifice by the Phasclites. Hero-
pythns, at any rate, when deseribing the founding
of Phaselis in his Chronicles of Colophon,? says that
Lacius, the organizer of the colony, gave as the price
of the territory smoked fish to Cylabras, 2 shepherd
pasturing  his sheep there, since that was whatb
Cylabras demanded. For when Lacius offered him
liis ehoice of payment for the region, either barley-
meal or smoked fish, he chose the smoked fish ; and
& that reason the Phaselites annually sacrifice
cmoked fish to Cylabras to this very day. Philo-
stephanus, in the first hook of his work On the Cities of
Asia,t writes thus @ “ Lacius of Argos was one of those
who came with Mopsus. Some say he was a native
of Tindns angd a brother of Antiphemus, who founded
Gela, He was sent to Phaselis by Mopsus with a
colnpany of tnen in obedience to a propheey of Manto,
the mother of Mopsns. At this time the sterns of
their own vessels collided and were erushed to pieces
off the Chelidonian promontory.? those under com-
mand of Lacius being late and hitting them in the
dark. Lacins, I say, purchased the land where the
city stands to-day, according to Manto’s coramand,
from a certain Cylabras, giving him, it is said,

& (¥, reading furveie with Meineke, © this festival is
called the Fhynnaan.’”’ 8 FHA v, 498,

o LG, Gt 29 of. K, 0. Miiller, Dorier, i, 114, who
ehows that Lacits {Cretan form of Rhacius) is a mythical
personage, husband of Manto and father of Mopsas; but
the text is badly mutilated.

¢ Yor the dangers to shipping in this region see Tucian,
Navig. 8, Strabo 520
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smoked fish. For that is what he chose to receive
from among the goods which they bronght with
them. Hence the Phaselites offer each year smoked
fish as a sacrifiee to Cylabras, honouring him as a
hero.” Retuwrning to the subject of eels: Hicesins
says, i his work On Materials, that eels are jnicier
than all other fish, and that in wholesomeness they
surpass most; for they are filling and nutritious.
Hc puats Macedonian ecls in the class of smoked
fish.  Aristotle ¢ says that eels like the cleancst
water, Fence the keepers of eck-hatcheries keep
pouring in clean waier for them, since they are
suffocated in tubid water. Therefore eel-catchers
wnddy the water lo kill them by suffocstion. Having
small gills, the breathing-passages are immediately
choked np by the mud. Hence even in a storm,
when the water is tossed about by winds, they die by
suffocation. They eopulate by mutual interlocking,
and afterwards emit a glutinous substance which,
after it has been in the slime, hatches ont the young.
The keepers of ecl-hatcheries say that they feed by
night, but by day lie motionless in the mud ; they
generally live for eight years. In another passage,
again, Aristotle? records thai they are generated
neither from eggs nor viviparously, in fact not by
copulation at all, but by a deecomposition ocenrring
in the mud and slime, as is said to happen in the case
of carthworms.® Hence, Aristotle says, Homer dis-
tinguished the nature of eels from that of fishes when
he uttered the line: ¢ Sore aflicted were the ecls
and also the fishes beneath the eddies.” ¢

E 1. 395.11050, of . Hist, An, 5922 1.
v Hist, An. 570 a 20,
o Literally * the so-called earth-gnts.” 4 I xxi 853,

FOL. 111 % 387
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Thereupon a certain devotee * of Epicurus in the
eompany of diners, when an eel was served, cried :
¢ Yere comes the Helen of all feasts ; I, therefore,
shall be Paris.”” And before anyhody had as yet
stretched ont hands to take it, he set upon it and
stripped off the sides, reducing the crestuye to a
mere spine. This same fellow, when a hot flat-
ke was set before them and all the rest held aloof
from: it intoned : * And against him I will go fortl,
thongl his hands be even as fire,” ® He then set
upon and devoured it precipitately, and was like to
be carried out to bis funeral for the blaze that was
inhim. And Cynuleus said : “ This greedy gull takes
the prize © in the throat-contest.” Now concerning
the eel Archestratus ¢ records this : I praise all
eels, to be sure ; but much the best s the eel canglht
in that part of the sea which s opposite the straits
of Rhegimm, There you, citizen of Messina, have
the advantage over sl uther mortals, for you can
put such food as that to your lips. And yet the
Copaic and Strymonian eels bear a very nighty
repute for excellence; for they are large and
wonderfully fat. In general, it is oy belief that the
eel is king of all viands at the feast and guides the
way to pleasure, thongh it is the only fish to whicly
nature has given no serotuns.”’

& Literally © celebrator of the 26th day 7 fof Gamelion}, the
anniversary of Epicurus’s death, Of. rerpadisral, 287 { and
note fi

¥ IL xx B7L

¢ Or, omitting & &her, s carried away oul of the
throat-cantest,” which seets pointless.  See critical note,

# Frag. 18 Ribbeck 8 Brandt

.

8 dardporos Coraes : drippos AL,
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When Homer ® said, © Sore afflicted were the eels
and also the fishes,” he used a declension ? to which
Archilochus ¢ conformed 1 © And thou hast received
many blind eels (enchelyas).” But Attic writers,
according to Tryphon,? althongh when they use the
singular number they know the form in ¥, neverthe-
less do not carry out the plural cases to mateh the
singular. For exasmple, Aristophanes says in Z%e
Acharnians ¢+ ¢ Look, my children, at this most
valiant eel (enchelyn).” . And in  The Lemnion
Women®: © Boeotian eel (enckelyn).”” He has the
corresponding nominative in Men of Dinnerville .
 And as smooth as an eel (enchelys).” So Crafinus
in The Pluuses® : * Tunny, sea-perch, grey-fish, eel
(enchelys}, and dog-fish.””  But they no longer make
the plural cases as Homer does.!  Thus Axistophanes
in The Knights 71 © In fact, what ails you ig cxactly
what the catchers of cels (encheleis) experience.”
And in the second edition of The Clouds ®: © Plagiar-
izing my similes about the eels (encheletn).”” The
dative plural oceurs in Zhe Waspst: “But 1 don’
like rays, and I don’t like eels (enchelesin) either.”
So Strattis in Men of Riverside ™. « Own consin to

= {If, shove, 298 4.

» Tn the form enchelyes,

e B LGS frag, 101,

% Frag, 21 Velsen, ¢ Line 888,

F foclk 1. 487 3 more fully quoted below, 302 d.

5 Kook 1 447, The line may be completed from Schel.
Theoot. xi. 19, * with golden curls,” of a dandy.

= Kock i 83, below, 308 4

i 3.0, the « of the stem disappears.

$ Line 864, ¢f. below. 'The sausage-seller is gpeaking o
the demagogue Cleon, whe can fish only in troubled waters.

B Line 559, -t Line 510

m Kock i 192 ¢ the title refers fo 4 deme in Atfica,

841
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the cels {encheleén).”” Semonides in Tambic Poems ® .
« Tike an eel (enchelys)down in the slime.”  And
the accusative singnlar: ©For a heron found a
buzzard eating & Maeandrian ecl (enchelyny and stole
i from him.” But Aristotle, in his work On dnimals?
has a form with i, enchelis. Yet when Aristoplianes
says in The Enights ¢+ *'In faet, what ails you is
exactly what the catchers of eels experience.  When
the pond 1s still, they cateh nothing; but if they roil
the mud this way and that, they can eateh them.
And you make your cateh only when yon put the
city in a turmoil "—he plainly shows that the eel 13
taken from the slime? Hence the name ended in
ys.  Homer, therefore, wishing to show how deeply
the fire descended into the river, expressed himself
thus: « Sore afflicted were the eels and also the
fishes.” ¢ More especially, and by way of peculiar
emphasis, the eels are mentioned in order to show
the depth of the water which was ablaze.

Antiphanes, ridiuling the Egyptians in Lycon,
says :  They say the Egyptians are elever in other
ways too, but especially in recognizing the eel as
equal to the gods, In fact she is 1meh higher
priced than the gods. For merely by offering
prayers we Inay reach the gods, but to get just a
S ol of eels we must spend at the least a dozen
shillings or move. So altogether sacred is the beast.”

¢ Semonides of Amorgos, P.L.G.A i, 453,

¢ Frag. 211 Rose and some Mss, of Hist. An.

¢ See p. 341, note

¢ And so the word for eel (enchelys) is derived from the

word for slime (ys) ! CF Aristotle’s remark ahove, 208 b
o J1. xxi. 855, f Kock i, 7L

3 Jrgplodor Blrasley: srppiadu AC,
% ofiras dyedy ys Kopplers, ofrws gy v Dindorf,
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DEIPNOSOPIIISTAL, vir. 208-300

And Anaxendrides, expatiating on the Egyptians in
Tsland-Tomns,® says : * 1 couldn’t bring myself fo be
an ally of yours, for neither our manners. nor ouv
customs agree, but stand a long distance apart from
each other. You worship the cow, but § sacrifice i
to the gods. You hold the eel to be a mighty
divinity, we hold it Ly far the wmightiest of dainties.
You eat no pork, but I like it very much. You
worship the bitch, I beat her when 1 catch her eating
up my best food. Here in our country, it is the
enstorn to have our priests whole, but with you, so it
appears, it is the custom to cut off their best parts.
H you sec a cab in any trouble, you mourn, hut §
amt very glad to kill and skin it.? The field-mouse
has power with yom, with me he doesn’t count at all.”
And Timocles in The Egyptians © : “ Well then, what
sueconr gould an ibis or a dog rvepder ! When, in
fact, people who sin agaivst those gods whom all
confass don't pay the penalty straightway, who will
be strnck down by a mere cat’s altar ?

That they nsed %o eat eels wrapped in beets is
- ahnndantly attested in the poets of the Old Comedy ;
and Rubulus also says in Echo? : “ A bride unwedded
will come, her skin fair, her form hidden in beet—
the ecl. O light, to me mighty, to thee mighty,

# Kock i, 150, -

* The cat was a very tare animal on the Greels side of the
Mediterranean at this period.

+ Kock ii. 4313 ?hgodcmus {Phaedrus Epicureius), Naf.
Breor. 25 Petersen.

2 Kook ii. 176 ; of. Athen. 113 £, in the same melre.

1 yép ot in O+ dr 7o’ ofw Kook,
2 rops Philodemus: feods AL
5 ghas bowor dvapyds Kaibel: $is drapyis AL
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DEIPNOSOPHISTAE, vt 300

how radiant it is!* Again,in fon®: “ After this,
opulent belly-pieces from baked tunnies came sailing
in,? and the viper-bodied Boectian eels were there,
goddesses yobed in beets.” Also in Medea®:
% Robed in beets, the Boeotian virgin of the Copaic
Lake; for 1 scruple to give a goddess a vulgar
pamed ” But that the eels from the Strymon
rver were also in yepute, Antiphanes declares in
Thamyras ® = ¢ And a certain river, famed in the
reports of men, that waters the Thraeians, shall give
its name to thee—the Strymon, rich in eels of largest
size.” So also in the neighbourhood of the Falens
river (mentioned thus by Antimachug in the poem
entitled The Tablets ¥+ < Having come to the sources
of the eddying Faulens '} there ave excellent eels,
according to Demetrius of Scepsis in the sixteenth
book of The Trojan Baitle-order?

The Elops—Some remarks have been made about
this fish before But Archestratns # alse has this to
say of it: “ As for the clops, cat that ehiefly in
glorious Syracuse, since it is the best. For that fish,
again, eomes from there, its native place. Where-
fore when it is canght off the islands, or the Asian

e Kook ii. 177 ; below, 302 d.

& For the verb of. 230 1, édrexdpaaey,

¢ Kock i, 186,

# piz. © eel,” which was sornetimes applied to a courtesan,
168 ¢, or to a dandified rascal, 208 b and note g.

s Koek ii. 52, 7 Frag. ep, 56, # Frag. 11 Gaede.

% 98¢ d. The term elops is applied i1 modern zoology to
the family to which the herring %eiongs‘

! Frag. 19 Ribbeck 11 Brandt.

¢ Meinelce : efhaing A
6 5 after Amuirpos deleted by Schweighiuser. .
¥ weyombs . . . % Ribbeck: wyepovwst g7 savy A
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DEIPNOSOPHISTAE, vir 800-301

land perchance, or off Crete, it comes o you thin and
tongh and wave-battered.” '

The Erytkﬁinm.“——Aﬁstotie, in the treatise On
Animals and Speusippus say that the braize,® the
erythrinus, and the Hver-fish @ are similar, 'Fhe like
is stated also by Dorion in his work On Fishes, But
the people of Cyrene call the erythrimus Faypoes,® as
Cleitarchus says in his Glossary. _

FEnerasicholif—1These ako are mentioned as being
very small fishes by Aristotle in his treatise On
Animals. Dorion, in his work On Fishes, mentions
the encrasicholi among the fish that are hoiled.r
He says: “ Tish which should be boiled are the
encrasicholi, topes, smelts, gobies, little mullets,
small euttle-fish, sniall squids, and small crabs.”

Hepsetus A term used for tiny fishes, Aristo-
phanes in Anagyrus £. 3¢ There isn’t a dish of minnows
left.” Archippus in The Fiskes i+ % 'The minnow met
the anchovy and swallowed him whole.” Fapolis
in The Goals*: O ye Graces, busted with little
fches'” Tubulus in  Aftackment, ovr The Swant:
« Qapisfied if lie can but sec & dish of little fish cook-
ing in beets onee in twelve days.”  Alexis in The

of Santh America is classified to-day as an erythrinus.  See

Athen, 32 b ¥ p. 808 Rose.
¢ A red fish (I, pagrus), one of the seabreams, also called
becker ¢ ef. 301 ¢ ¢ Athen, 108 a.

+ 984 e, 327 b, whare Zenodotns v the authority given.

5 985 a, 828 e, The teym seems fo be applied specifically
to a single kind of small fish, bul whether it 1s & IniDnow,
white bait, shiner, anchovy, or sardine, who shall say ¢

7 Spe 985 o and note 6 of, the Ttalian fritio miste.

h Gep the reference in the last note. This lersma and the
text under it are Athenaesus's own confribuiion ; see 301 o

i Kock i 405, ¢ Fhid. 682, k Jbid, 254,

¢ Kock it 196, ‘The meaning of the title is uncertain,
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Man mith e Cataract®: “ For we had some little
fishes worthy of Daedalus.” Al beautiful works of
art, be it noted, they aseribe to Daedalus.  Again
Alexis says:¢ < Weon't you try the erow-fishes or
the anchovies, to say nothing ¥ of the little fishes 7"
As a rule they use the term little fishes in the plural,
Aristophanes in Dramas, or Niobus®. © Itelt ypu I
don't want a dish of little fishes.” Menander in The
Girl from Perinthus #: ¢ The slave came in, carrying
some little fishes.” But Nicostratus las the singular
in Hesiod ¢ ¢ Anchovy, small fry, little fish.”
Poseidippus in Locked Out 7: * Buy some little fish.”
In my own Nancratis they give the name of little
fish to the minnows left behind in the canals when
tlie Nile recedes from its overflowing.

The Liver-fish, or Lebiasfm -Diocles says ® that this
is one of the rock fishes. Speusippus says that the
liver-fish is like the braize.t According to Aristotle J
it is solitary, carmivorous, and has jegged teeth. Its
eolonr s black, and it has disproportionately large
eyes and a triangular white heart.?  Archestratus,?
the cowspany-commander of banguets, says: © And

= Koek ii. 304,

b For the expression 008’ ofor of. 244 e,

¢ Kock i. 464,

4 Yock iii 118, Allinson 422, This and Menander's
Andrig formed the basis of Terence’s dndrin,  For this line
wee Ter, Andr. il. 2. $1, where we read further, ©* worth only
a penny.”  See critical note,

¢ Kook ii, 223,

 Kock iii. 887, The title refers o a jilted girl.

¢ Mentioned at 1318 b, where it i5 identified with the

deleanos.  p. 178 Wellmann.
¢ Cf. 300 7 p. 306 Hese.
& See critical note t Frag. 30 Ribbeck; 27 Brandt,

& gopbiny Tpivevey, frap heoxbe Roudelet.
851
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hay a lebias, the liver-fish, Moschus, when you are
in Delos or Tenos, washed by the sea all about.”

Spindle - fishes.* — Mnesimachus in The Horse-
Breeder1® © Mackerel, tunny, goby, spindie-
fishes.” They ave cetacean, well-adapted for preserv-
ing. Menander says in The Flatterer®: © Goby,
gpindle-fishes, a slice cut from a dog-fish’s tail.”
Mnaseas of Patrae? says: “ {f Fish and his sister
Peace were born Calm, Lamprey, and the Spindle-
fishes,”

The Punny,—Of this fish Aristotle® says that
when it enters the Black Ses it keeps close to shore ;
it can see with its right eye, but is dim-sighted in the
left. Under the fins it carries the oestrus,” as it is
ealled. It likes warm places, and for that reason
keeps close to the sand. It becomes edible after it
is relieved of the oestrns. Coltion takes place after
hibernation, according to Theophrastus, and so long
as the embryo remains small the tunny is hard to
catch, but when that becomes larger, it can be taken
because of the oestrus. The tunny hibernates in
spite of the fact that itis full-blooded. Archestratus¢
says:  But round the sacred and spaciouns Samos
thou wilt see the mighty tunny caught with eager
2eal, The Samisns call it horse-mackerel, hut else-

= Perhaps the sergeant-fish, alsc called cobia,

* Kock 1. 488 ¢f. Athen, 4021,

¢ Kocl it 85, Allinson 586, ¢ FHG G 155,

s Hist, An. 598 b 19 Tunnies enier the Adriatic keeping
close to the right shore, but they come out by the left shore,
hecause they see better with the right eye ;™" below, 383 e

? See below, 802 b note o, :

7 Frag. 21 Ribbeck 34 Brandt.

£ Thacardy {F) Adam,
& efowhaly Aristotle: dewhels AC b edptywpor AC,
YOI, 13T 2a 558
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where it iz called whale. Of thisx you must needs buy
in surnmer the cuts which suit you, without hesitation,
and haggle ¢ not over the price. It is fine, too, il
Byzantinm aud in Carystus ag well But in the
glovious isle of Sicily, the shoves of Cephaloedium
and Tyndarium nurture far better tunnies; and if
ever thou go te Hipponium, iu sacred Ttaly, that
abode of Persephane with the fair diadem, by far,
yea, by far the best of all are tliere, and the heights
of vietory are theirs. ‘The tunnies which lose their
way in our parts have come from there, having passed
through many stretches of deep sea. Wherefore we
must lant for them when they are out of season.”’

Now the tunny {fhynnos) got itz name from its
darting (lhyein), that is to say, its excited motion.
For the tunny is inclined to be excited because af a
certain season it has a bot-fly on its head, by which,
according to Aristotle,? it is driven fortl, He writes
as follows :  Tuuoies and sword-fishes are excited
by the bot-fiy ahout the titne when the Dog-star
rises. For both, at that season, have beside their
fins a creature like a small maggot, which is called
the cestyus,® reserbling a scorpion, but in size like
a spider.  This causes them to leap out of the water
as high as a dolphin leaps, and they often throw
themselves into the fishing-boats.” Thecdoridas® also
says :+ “ And tunnies will dart on their frenzied
course through the strait of Gadeira.” Polybius of

® S(A,{; eritical note, b Higt, dn 602 a 25,
¢ Literslly gad-ly, or bot-fiy, the Jarvae of which infest
many animals, - ¢ Frag. 2 Dishl

* Iepaegpivys &os storegdrvov Kaibel: dpwerdr els ffares
gredivars A,

5 Cagaubon s der’ Al ¢ Casaubon: dpow Al

¥ gosrpioorrs Jacobs: §h alorpnserre A
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Megalopolis, in the thirly-fourth book of the His-
{ories,® when discussing the couniry of Lusiania, in
Iberia, says thal there are acorn-bearing irees
planted deep in the adjacent sea, on the troll of
whieh tunnies feed and grow fat. Wherefore one
would nol make a mistake if he said that tunnies
were sea-gwine. IFor the lunnies are like swine if
they grow fal on acorns. The belly-pieces of this
fish are eslecemed, as Fubulng tells ag in fon®:
« After this, opulent belly-pieces from baked Lunnies
came sailing in.’ Aristophanes in The Lemnian
Women ¢  No Boeotian eel, no grey-fish, no belly-
piece from a tunny.” Straltis in Atalanta®: < The
belly-piece of a lunny, and a pig’s trotter worth &
shilling.” And in The Macedonians ®: ™ And sweet
belly-picees of Lunnies.” FEriphus in Meliboea ¥ 3
« ‘Fhese ihings the poor eannot buy—the belly-
piece of a lunny, or the head of a sea-bass, or a
eonger-cel, or euttle-fishes, which I fancy not even
the blessed gods despise.” Now wlien, alse, Theo-
pompus says in Cellaeschrus®: * And belly-picees
of Bsh? O Demeter | "—one should note that the

# xxxiv, 8, | Hniltsch,

t Kock {i. 177 ¢f. above, 300 .

¢ Kook & 487: above, 289 a. The verse which preceded
the one here guoted is given at 311 d.

4 Koek 1. 71583 ¢f. Athen, 398 ¢

¢ Koek 1, 719

¢ Kock il 420 1 see critical nole,

v Kock 1. 788 Athen 300

i Athen, 309 ¢: e A
2 wap corrupt.  Dolree thought that ypdge {vo'} is meant,
to be taken with & dos, since Eustathius begins the quotation
with ot wévpres. But there are many other possibilities
which make emendation futile here.
3 Sroviorel, & 390 &: droyderpor & AL
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®. als 7ds Bipas kdelovor; a. Otweo® pév odv.
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3 I3 . 3 L3 4 ¥ -~ b £
Avriyovos 8§ 6 Kapdoros év TE mepl Adfews
~ 1]‘ -~ F # * 9 4
7@ Hooaddvi dmow Bdvwov Gbeobar, rabdarep
* F Y] )(} 8) 3 )}_}1 I ¥ b
apocimaper. Hparddawry 6 “Edéows Bivror
b rudras Herwerden 1 rodrors AL,
B ds Kock: dve AC,
B fpdrrear Rock: vdrrea AC
* ® added by Kock. ‘I'his line is unmetrical as it stands,

® giwvecn Kook o fivvoy AL % 7 Muosurus: ksl AL
¥ édrvor added by Kaibel, ¢/ Hesychius s, 8smvor.
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 302-303

term belly-pieces is used of fish, but rarely of pigs
and other ammals. It is mucertain of what creatures
Antiphanes used the word belly-piece when he said
in The Man from Pontus®: * Why ! he has gone
and bonght with equal magnificence sorae belly-
picces for these damned women (whoro may Poseidon
destroy 1), and he is getting ready too generonsly
to boil a 1ib with them.” Alexis, in Odysseus af the
Loom,? says in praise even of the head o the tunny :
5. And let me cast the fishermen, too, into the
pit; they catch for me only fish fit for freedmen,
bony anchovies, Little cuttle-fish, and some small fry.
5. If this fellow ever got a tunny lead in the old
days, he thought he had eels and tunny steaks.”
They also esteemed what they called the keys of
tunnies, as Aristophon shows in Peirithaiis 81 A,
Look yon, the dish is utterly spoiled. Two roasted
keys all preparved. 8. You mean these tliey lock
the doore with? . No, tunny-keys! = A por-
tentous dish, that, a. And a thied, Laconian key.”

Antigonus of Carystus, as we have remarked
hefore,® says ¢ in his treatise On Diction that a tunny
ie sacrificed to Poseidon. Heracleon of Ephesus says
that tunny (thyanus) is the name given to the

* Kock il 92, .

b Thid. 954, It is not easy to see how the quotation praises
the tunny head, The second speaker implies that the parvenu
Efch}e has just spoken would Il)-nzr.\fe been satisfied with very

itthe.

¢ fhid. 976, The “ keys ' here are the cooked shoulder
bones (clavioulae, 815 d)  There s a douhle mesning in
dnrat, © cooked ™ and ““looked at” (see Athen. D8 g, 338 ¢} or
s visihle " keys, opposed to the sceret or invisible lock known
as the Laconian kev. The best deseription of the CGreek lock
and key is in M, Diels’ Parmenides, Appendis,

2397 e, ¢ p. 174 Wilamowits,
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viveolu pupe od. xai Twedormrmos 8 & Sevrdpe
Ouotwy diioryow adrds tav Bty xal Birie

v wdweymdnetenr Jaoohs 5 adariyadxeter Aywr A

® Musorus: d» Ands A

* 7¢ okasiw dppa Plutarch 979 e « ofros cal Brope A Sppe C,

* Mévardpos added by Dalechamp.
& xal fdherra Bentley, Meineke » Sdharra val A,
 Casaubon : radrye AC,
¥ ddapéa {dpopda) Aristotle,
560



DEIPNOSOPHISTAYE, vz 308

oreynus (horse-mackerel) by the Afttic writers. But
Sostratus, in the second book of his work On Animals,
says that the young tunny ® & called thynnis ; when
it. becomes larger, thynous ; when still larger, orey-
pue ; and when it grows to excessive size, cetus
(whale). The tunny is mentioned by Aeschylus,? whe
says : “ To receive the blows of hammers, 1o forge
the red-hot blocks of iron ; for he endured it without
a groan, like a tunny nttering no sound.” And in
another passage : ¢  Casling awry his left eye upon
it, like a tunny.” For the tunny cannot see with
the left cye, as Aristotle says.© Menander in The
Fishermend : © And the miry sea, which feeds the
mighty tunny.” The word tanny-cateher oecurs in
Sophron ¢ . . . which some people call thynni, while
Athenians call them thynnides.

The Female Tunny —This, according to Aristotle,’
differs from the male in having a belly-fin which is
called atherat In The Parts of Amimalst when dis-
tinguishing the thynnis from the male tanmy, he
says that it spawns a sack-like substance in the
sutmer, about the month of July ; init are corntained
a large number of swmall eggs. Speusippus also dis-
tinguishes the thynnis from the tunny, in the second
baok of Similars ; so also Epicharmus in The Muses.?

e Tor the wylepds see 118 & 1g0 £, for s, properly
female tunny, 208 ¢ &, 5 for Spruwes, “ worse-mackerel,” 315 ¢,

b PR O6. ¢ Athen. 301 e 4 Kock iii. 11.

¢ Tt is, in fact, the iitle of one of his mimes, Kaibel 162 ;
but the text is garbled heve, aud I have indieated & lacuna.

§ HMigt, An, 5B a 12,

7 Not found elsewherc (see eritical note), and omitted in
Liddell and Scott (1925 ed.)s dfepyls, ™ prickly,” occurs in
Nicander, Ther. 849,

& Higt, dn, 5485 13, ¢ Kaibel 104.
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DEIPNOSOPHISTAE, vi1. 303-304

And Cratinus says in The Plutuses @ < For 1 am your
black she-tnnny, your he-tummy, sea-perch, grey-fish,
eel, and dog-fish.” Avistotle, in his freatise (n
Fishes,? says that the tunny is gregarions and migrat-
ory. The meticulous Arcliestratus ® says: ** And
have a tail-cut from the she-tunny--the large she-
tunny, 1 repeat, whose mether-city is Byzantimm.
Slice it and roast it all rightly, sprinkling just a Butle
salt, and buttering it with oil. Eat the slices hot,
dipping them into a sauce piquante ; they are niece
even if you want to cat them plain,®like the deathless
gods in form and stature. But if yon serve it
sprinkled with vinegar, it is done for.” And Anti-
phanes in The Paederast ¢ : = The middle slice of the
very Dest Byzantiap tunmy is hiding in the torn
coverings of a beet.” But Antiphanes also commends
the tail-ent of a tunny in The Hairdregser, thus
« 4 This fellow here, reared in the counfry, eats
nothing ont of the sea except what comes close to
shore, a conger-eel, maybe, or an electrie eel, or the
ground parts of a tumny. B What da you mean by
that? a. The lower parls, I say. ». {to ¢). Yon

* Kock i. 63; Athen. 208 b

" p. 209 Rose.

v Frag. 20 Ribbeck 37 Brandt. The cpithet xipd applied
to Archestratus is & stang word quoted by Aristot. Nie.
Eth, iv. 1. 39 of a miser, * tght-wad.” Iere it refers to ihe
epicnre’s care for details,

2 1 jterally * dry.”

¢ Wock i1. 83; for pevalor, of a choite cui, ¢f. Athen,
95 a, and for the garnish of beets, 300 b.

7 Kock . 63. The three speakers were distinguished by
Dobree.

8 Wosurus: srfler AC. T {Gegner: duo AC
* ¢ added by Cobet. B ~is Cobels ris Al
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wonld eat such things as those? ¢ Why, yes; for
I account all other fish as cannibals, B, But you
would eat the—the—the— ¢, What? B, Allthat’s
left in Boeotia, ¢ You mean Copaic eels? Ay,
savagely., My farm, as it happens, is by the iake.
But | shall indict the eels for deserting the ranks ;
for there haven't been any anywhere.” Some of
these verses are to be found also in The Sempsiress
and in The Farmer, or Butalion. Hipponax, as
Lysanias quotes him in his bocks on Tambic Poets,?
says: « For one of them, feasting undisturbed and
noisily on tunny and an olio every day, like a eunuch
of Larapsacus, has thus devoured his estate and there-
fore must go dig . . . of & mountain rock, eating
small measures of figs and a barley roll, fodder for
slaves.” The she-tunnies are mentioned also by
Strattis in Callippides.?

Horse-tails -——Aristotle, in the second book of his
work On the Parts of Animals,? says that the horse-
tails produce eggs, and that these, from being very
small, grow ta be very large, like those of the lamprey;
they ave produced in springtime. Dorion, in his
work On Fishes, says that the horse-fail is called
coryphaena. Hicesius uses the form Fippureis in de-

« P L.G.F frag. 85, Diehl frag. 39.

¢ Kock 1. 715, i
© Of the family Coryphaenidae, which includes the
d():{iphins.

Hist, An. 54% 2 22 ; ¢f. Athen, 812 ¢

§ wirp after Murnr deleted by Jacobs Wilamowils marks
a lacuna after ye bnt the line is hypermetrical in A

4 ypdipount heworafiov Porson i ypdgopes hetroraflov Al

& Bergk: oy A

¢ Meincke: fdvear A $wor C,

7, Lacuna marked by Bergh. & ropelas A
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nominating them. They are mentioned by Epichar-
1ous in The Marriage of Hebe o : And needle-fishes
with sharp snouts, horse-lails too, and gilt-heads.”
Nymeniys, in his book On Angling, describes the
patnre of this fish and says that it constantly leaps
out of the water, hence it has also the vame of
acrobat. He speaks of it thng?: Either a large
synodon or an acrobat liprse-tail.”  Archestratus*®
says: < The horse-tail from Carystus is the best,
‘as in general Carystus is a region very rich in fish.”
Epacnetus, in T%e dri of Cookery, says that it is called
coryphaena.

Horse-fish.2—Perhaps these are what Epicharmus?
calls horselings when he says: © And dark-gleaming
crow-fishes . . . fat maigres, smooth horselings,”
shrimps that feed in sea-weed.” Numenius, in The
Art of Angling 7. * Or a parrot-fish, or fat and very
shameless goby, cannas and eels, and darkling
bottle-fsh 3 or mussels, or horse-fishes, or the blue
young tunny.” Antimachug of Colophon also men-
tons the horse-fish in the Thebais as follows: ¢ Ur
cea-liream or horse-fish, oy that which they call a
throsh.t "

% Kalbel 1005 ¢f. below, 319 ¢, 328 b,

b Frag, 6 Birty Athen 822b, £

¢ Frag. 92 Ribbeck 50 Brandt, ¢ Not identified,

¢ Kaibel 08 5 of. 282 &, 298 b (from which the word maigres
is supphed here}, 807 b, 803 a, 222 f,

7 See eritical note,

¢ Frag, 10 Birk; Athen 306 ¢, 309 b, 327 L

® Notin Kinkel, i (therwise wrasse.

4 yiwriden Dindorf: yweba Al
5 dustepiyor covptles Gulick {guridrien xovpides Kaibel}s
yvyeerahosoupides A, ¢ mireeor (1) 327 4
Tt Apriuayos Johos ; deregdons AC
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8 év "Adevrindg

' Kaibel 1 dworporgre A,

% & udded by Schweighiiuser,

¢ Bchweighiinser ! fupas AC,

b vedbhope' of Kaibel vewhopa dal A, yewhbgous of (.

¥ Schweighiuser: rpbyhy A, We should expect riydy here
and in the line preceding,
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The Rainbow-wrasse.—Of these Dorion says in his
work On Fishes : ¥ Boil wrasses in sea- water, but
bake them in a pan.’ Numenius®: “ Look about
you now for that drug which shal} avert even the very
ravenous wrasse and the poison-darting scolopendra.”’
But the same auther gives to earthworms a similar
naree (fuli) in these lines®: And be sure you are
mindful of the bait which you can find along the
tops of the hills by the shore. Some are called
iuli—dark, earth-eating earthworms, Or the long-
footed centipedes, found when ‘the sandy cliffs
are washed at the topmost break of the surf, where
you can dig them out and pnt them together in
z jar.” '

JT&mskes and Blackbirds e—Attic writers end the
form kicklé (thrush) with an e, and this is according
to analogy. For feminines ending in 1z have a sceond
! before the first I: Secylla, squilla, kolla (glue),
bdella {lecch), hamilla {contest), amalla (sheaf), But
this rule does not extend to words ending in [&:
homichlé (mist), plytlé (tribe), genethlé {famnily),
aiglé (gleam), troglé (hole). Accordingly we also
have trigle (mullet). Cratius¢: «And if he
should prove to have caten a mullet, that marked
hiin as an epicnre.”’  Diocles, in the first book of his
Hygiene,” says: “ The so-called rock fishes have soft
flesh. They are the blackbirds, wrasses, perches,
gobies, hake, labrus " Numenius in The A of

s Frag. 5 Birt, ) ¥ Yrag. 1 Birh

¢ Yor the thrash or wrasse sec above, 304 ¢ and note 4.
They and the blackbirds are fresh-water Iabroid fishes;
see 524 ¢,

¢ ock 1. 106. = p. 172 Wellmann,

7 The dhgosricss was mentioned in the form dhpyeris,
281 e-f, .
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* dpcbir edd. 815 by & @ AC,
o
? 7e sl xixhae @97 br ve sixhar re rai AC,
% dpyors Casaubon @ epyors A, & exdmpsdepua Rose.
¥ wdarpor Ct caprde A wdmpor dw {del. riv) Bindorf, Brandt,
4 Frag. 17 Birt: ¢f. Athen. 215 b, ° CF. below, olvibfeq.
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DEIPNOSOPHISTAL, vi. 308

Angling * + © Grey-fishes, or race of sea-perch in the
waters, or dark-skinned blackbird, or ihrashes with
haes of the sea. ” Aund Epicharmus in The Marrioge
af Hebe: ¢ * Bambradenes and wrasses, sea-hares 5
and valiandt serpents.” Avistotle, fa his work On
Animale #:  And these with black spots, like the
blackbird, those again with vary-coloured spots, like
the thrush.”’ Pancrates of Arcadia, in Occupations al
Sea, says that the thrush is calied by many pames ;
« To these we now add the wine-coloured ¢ thrush,
which men of the rod call lizard and s eckied-beauly,
or pretiy perch, fattest at the head.” Nicander, in
the fourth book of Things that Change?: “Or a
parrot-fish or thrush of many names.”

The Boar-fish and the Cre-m_ysﬁ—---Arjstotle ® gays in
the work On Animals + + Others, again, are toothless
and smooth, such as the needle-fish. And one class
have a stone in the head, like the cremys, the olher
are very hard and 1'c}ugh—skinned, like the boar-figh.
Some have two stripes like the seserinms, otliers Liave
many stripes and red lines like the salpat ™ The
boar-fish is mentioned by Dorion and by Wpaenctns.
And Archestratus’ says: “ Again, if thou go to
Awmbracia’s happy land and chance to see the boar-

¢ Kaibel 101 above, 2687 b, 4 p. 297 Rose.

¢ Referring o the wine-coloured huzes ofthe Mediterranesn,
henee sea-colonred ; above, 305 ¢

¢ Treag. 59 Schneider.

# The first belongs to a well-known family Sf}apmiciae)‘
The second, spéuws or ypéus, may be dialectal for xpipes
(283 b, note d), which belongs to the famnily Chromidas, aflied
with Cichlidae just mentioned. E p. 396 Rose.

i Salpa s a fowle fisshe and Iytell set by, for it will
neuer be ynough for no maner of dressinge tyll i haue ben
peten with grate hamers and stapes’ {Harly Bng. Teots,
p. 237.) § ¥rag. 23 Ribbeck 15 Brandt.
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DEIPNOSOPHISTAE, vir. 305306

fish, buy it and abandon it not, even though it cost
its weight in gold, lest haply the dread wrath of the
deathless ones shall breathe upon thee. Tor that
fish is the flower of nectar. Yet to eat of it or even
to catch a glimpse of it with the eyes is not ordained
for all mortals, but i pessible only for those wlio
caxry in their hands the hollow plaited texture of
swamp-grown rope? and arc skilled in the practice
of tossing pebbles in eager contention, and throwing
the bait of sheeps’ joints.” ?

The Citharus*—Aristotle, in either the work On
Animals or that On Fishes, says ¢ that the citharus has
jagged teeth, is solitary, fecds on sea-weed, has &
detached tongue and a heart that is white and flat.
Pherecrates in The Slave-teacher®:  a. {Methought)
I had turned into a citharus, and as a ecithares 1
went to market. 3. Surely the citharus is a good
thing, and has great favour with Apellos a. But
what bothers me, my good woman, is that they say
there is evil in the citharus.” Epicharmus, in The
Marriage of Hebe? : « There was a supply of plaice,
and there were soles too, and a turbot among then.™
That it is regarded as sacred to Apollo because of its

= {.e., o creel, not far holding but for catehing; see 105 £,

& For this interpretation, varying greatly from all preced-
ing attempts, see randt, pp. 116, 192, On the Dalmatian
coast, when the water is rough so that the fish cannot be
seen, the fishermen throw small stones smeared with oil in
a semicirele round the boat. This reminds the poet of the
boys’ game of ducks and dnkes, affor Mrpopd 3 see eritical
note, .

¢ Farbot ?  The name was connected with wfdpa, “ lyre.”

4 p. 308 Rose,

¢ Kock i. 155

7 See 287 a, 325 a-b.

v Kaibel 102 ; Athen. 248 b, 326 e, 530 &.

a
-k
@



ATHENAEUS

"AmdAwros elpyrer "AnoAdddwpos. Kadins §
7 AwxAfis Kiedanfe
b «ifapos Smros wal Barls Bvwwou ret KeddAaop
To8L.
6 & "Apxéorparos v 7§ ‘Hvnabely:
’ wlfapoy 8¢ keledw,
dv pév Aeukds € oTepeds Te péyas Te* meddn,
&hewv els v kabapiy card® DA kabidrra-
av 8§ muppds Bety wal o Mav uéyas, dmray
opllfi xevrioavra dépas veolipt payatpg.
b ~ - 1) k] I - »
Kkat 70AXD Tupd wal Ehalw rolrow deupe:
xalper yap Samavdrras apdy, doriy 87 drddaoros.
ROPATAOZ, 7oDrov "Apwororédns dmoly dudiBuov
elvar Kol Tedevrdr Hw roi By adavBévry,
¢ Novuijmos 8 & ‘Adevrucd kovpilov adror xodei-
Toloi xev dppeva mdvra mapomMocaie déAerpa?,
¢ " ~ Wy ’ o 5
wovptlov 7 wepfva 3 elvaNiny Eomdar.
pépamrar 8¢ kal xopduAidos &v rovrous-
- ’ LR £ 3 # A
% pias 7 Grwous Ne yAavkty ropidvlw,
kammoror. “Enlyappos év “HBas -
ér B¢ w7’ rodrown Béwes, ouaples, diar,
RELAOPOE,
wol  Dddpwv 8 & yuvaicelors  ulpots  adrdy
Tre 286 b v AL * piéyas e added by, Ribbeck,
¥ rard Brandt (rplo Movel} : fuig AT,
* Casaubon : veofyyel AL,
¥ ddherpa Wilamowiz : 8 gupe A,
§ Eprahar Katbel {of 805 a) : farodar {Eordhar P} A,
P8 whr 86 £: & dmi AL
374



DRIPNOSQPHISTAR, vii. 308

name we know on the authority of Apoliodorns. -
Callias {or Diocles} in The Cyclopes®: * Here are
baked turbot, & ray, and the head of a tunny.”
Arvchestratus in High Living?: © As for the citharus,
if it be white and hard and large, 1 bid you put it
in leaves in clean sali water and boil it. But if it be
red in appearance, and 10t 100 large, bake it after you
huve stabbed its body with » straight knife, freshly
sharpened. Then smear it with sbundance of cheese
and oil. For it likes to see people who spend money,
and it is prodigal.”

The Cardylus.G—This creature, Aristotle? says, is
amphibious, and dies when dried by the sun.
Nurgenius, in The Art of Angling* ealls it curylus :
¢« Anytling with which you can arm yourself is suited
to these as bait—tadpole (curylus) or water-spider or
centipede that lives in the sea.” He also mentions
a cordylis in these words : 7 ¢ Or mussels, or horse-
fishes, or the bine young tunny (corydylis).”

Lobsters.s— Epicharmus, in T'he Marriage of Hebeh :
s And added to these again, were box, smelts,
small fry, lobsters.”” Sophron also mentions them in

= Kock i. 694; Athen. 286 a-b.

% Frag, 27 Ribheck 31 Hrandt.

¢ Baid to be a newt of some kind, % p, 309 Rose

s Prag. ¢ Birt, Thesense I very uncertain ; wapowhi{opar
generally means © disarm.” What repive (myslra 7} 18 L do
not know.

¢ Trag. 10 Birt, above 304 e ‘rhe word quoted {xoptduus,
* voung banny 'y does pot illustrate s remark about gepdulis,
apparently merely a ferninine variant of rophthes, ©* newh”

b xiupapot (lobsters) s more properly writler xdppapol,
gl.?o 286 7Y, Lal, cammarus, French homard, German Hummer,
The drracds (sec T ), the word nsed in Modern Greek for
“Jghster,” is probably a crayfish {identified with wdpafes
in 104 105 d). )

# Kaibel 1011 Athen. 286 £
375



ATHENARUS

d pépoyrac. dorl 88 wapidawry yévos xal dwo P
palor ofrws kadotvrar.

Earxapial. Novpimos ¢ Hpardedrns & 20
‘Ahevring o

dXore Kopyapiny, dré 8¢ pobiov dapabiSa,
Lddpaw Ouralipe: ¢ §¢ vaorip Sudev xap-

f b . LI ) 8"\ 8 LR g N’ 8 L3 K A -
xepies, Skra rwds' Sfcle. iravdpos ¢ Kodo
dpdwios & rais Thdovaws oy Kapyapioy rodetafol
$nor kel AMdpiay kel oxdiiay.

KESTPEYR. ‘ledoide dmor “ 78y 82 xadovpéivay
Aeviokwy mhdovd oy €idn. Myovras yap of
pév wédador, of 8 KeoTpets, dAdor Sé xeA&ves,

€ 1 om o ¥ L] 3 ’ L]
of 8¢ pufivor. dpioror § eloly oL wehador wal
TPOS THY Vebow ral mpos T edyuMap. dedTepor
& elol rodrwv of Aeydpievor xeorpeis, ogoves §°
of pulivor karaleéorepor 8¢ wdvrwy of xeAAdives

I3 4 , 7 ) fo3 g v ¥
{of 8¢ Aeydpevor Bdryor edyviol eloy o$ddpa) wal

T ; ] L4 r ; H ¥
ov modirpodor wal cverkpiTor,  DNwploy § &
@ wepl iyBbwy v KeaTpewy o pév Gaddrriop
écriberar, Tov e woTdpton off Sortudle, €tdy 8¢
Tof fakerriov xépator xa) VRETW. 10y 8¢ rard
s Kedadfis  Tob Kegrpéns  dytvoy oddrdulor
dvopdier Bradéper ¢ o keddAov xedaAivor,
Sy wal PAediav waXeiafu,, ’pr'm?e'/\?}g & &
wépmrer popluw " dpyovrar pdy, $nol, kbew @y
KeoTpéww of 1ty yeddves HoceSedvos Hqpos wal
6 oapyds kol 6 pifos KaAotpevos wal 4 wédados:

 Skxa Tvds Meineke: brkaTrioos A Sk Schweightinser,

? ol a2 Reybuevor . . etyunol o Bondelet: o heybueray
Rdryoe efyiho 3¢ ebr A, i

376

el

Tt



DRIPNOSOPHISTAY, vn. 306

 Mimes of Womens It is a kind of prawn (karides)
and by the Bomans is so called.? .

Sharks. — Numenius of Heraclela in The Art of
Angling © says: © At one time a shark, at another,
a guttling sand-fish.”  Soplron in The Tunny-
caioherd«  “Your belly i a shark’s when ye want
aught.”" Nicander of Colophon in his Glossary ¢ says
that the shark is called both lamia and scylia.

The Mullct.—Hicesius says: «Therc are several
kinds of leucisci (white mullets), as they are called.
Some, namely, are called cephali, others cestreis,
others chellenes, still others myxini (slime-fish). 'The
best are the cephali as regards both taste and flavour.
Next to these come the so-called cestreis, while the
myzxini are iuferior ; poorer than any others are the
chellones (although those ealled bacchi are of very
good flavour), and they are not nourishing nor eastly
cHminated.”” Dorion, in his work On Fishes, while
Le dizensses in detail the sea muilet, does not recom-
mend the river mullet. The prickly protuberance
on the head of the cestreus he calls a drmn,f and says
that the cephalinns, also called blepsias, is different
from the cephslus. Aristotle, in the #fth book of
The Paris of Animals # says that * amocng the mullets,
the chellones begin to gestate in the month of
December ; 5o ako the sarg, the so-called myxus,

o Kaibel 158 Athen. 106 e

v Caris (sinuoss caris, of, cepriiar xagides, Athen, 105 €)
occurs, so Tar as 1 know, only in Prendo-Ovid, Hal. 132,

¢ ¥rag. 11 Birt; Athen. 327 a, where the tapadis is called
& Bs {pig-fshl.

£ Raibel 162, ¢ Frag. 137 Schaeider.

£ As of g column (of. owivuhes, 206 )1 the word asually
means vertebra (314 el

¢ FHist dn 548D 14,

37T



307

=

i3

ATHENARUS

kvovor 3¢ rpudrovra npepdv. ot Be  Tow
keoTpéwy  of  ylvovrar i owdvaouol, dAAd
dbovrar éx Ty dos wal s dupov.” v §
kel N 3 L ) EX S Al
dAos dmols & Aprrorédns 6 KETTPEUS Kapyap-
4 At 3 ’ -~ o 1 S bl
SBovs dy obx aAdprodayet, dre 3 038" SAws
oaprodaydv. dorl 8 6 pdv nis wépatos, §
XAy, & B¢ depaios. Kal & pey yedlddw mpds
vi véuerai, & 8¢ depaivs off. o Tpoi xpiiral
A - ~ - Fey

6 pev depaios 17 dd’ adrod yevoudvn uién, o 8¢
XA dppe kal P Ayeron 8¢ wal Gri Tow
yovor t@v keorpdoy oddéy riw Onplow xareolie,
€met o8 of keorpeic oOddva Ty bBibeon.”’
Edtidnuos 8 & *Abpvaios & 7@ mepl raplywy
€y weorpéwy elva wébador wal® admuéa  wal

/ b I 1 E} 1 3
durTviéa. wal redddovs pev AdyeoBor 8k 76

i’ Al k] » I L 4
Bapvrépay iy xedadpy Eyew, odmpdus 8¢ Sr
ayapol wal Terpdywvor. T4 8¢ +@r Sarruldmy
76 mAdros Eyer Ehacoor T Svely daxTidmy.

A k] £y - 4 L4 o
Bavpacrol & elol v xeoTpewy ol mepl "ARBnpa
akordperol, s ral "Apxéorpuros elpyre. Sep-
repor 8¢ of éx Twdmns.  walobvras B¢ of reorpels
576 Ty wAdres, ds dyou HoMpaw &v 17§ wepl
76y €v' Zuxedly moraudv. wol "Erlyappos 8 év
Motoais offrws adrods dropud e
: kd 4 - 4 I 4 [ i - 1
aoAias wAGTes e xvoydwogol 7, eviy 8¢ oo~

Gides. _
> - - | - 3
Apororédps 8 & ¢ mepl  {Gaw H8dv  kal
Blew dnoly Sre {Bow of KeoTPEls kv dpaipediio
Tas xépovs. dmeableras 8 4 pev keoTpeds fard
o * 008" added by Kaibel,

? xédadov xal added by Schweighiuser,

# re added from 288 by,
378



DRIPNOSOPHISTAE, vir. 306-307

and the eephalus. The period of gestation is thirty
days. But some of the mnliets are not propagated
by copulation, but grow ont of the shime acd ihe
cand.”  1n another place Aristotle ® says: “ The
mulleis, although a jagged-toothed fish, do not eal
one another, since t-he'y ure not carniverouns anyway.
There is one kind called chellon, ancther pheracus ;
the chellon feeds close to shove, the pheracus docs
not. The pheraens uscs as food the mucus which
comes from itsclf, but the clielion eats sand and slime.
Tt is even said that no creature eats the spawn of
mullets because. the mullets, in their turn, eat no
other fish.” Euthyderus of Athens.in his treatise
On Salt Meats, says thab the kinds of muallets are
cephalus, spheneus (wedge-fish}, and dactytens {inch-
fisk), Now the eephali, he says, are so-called becanse
they have a.rather heavy head, the wedge-lishes,
because they are narrow and four-square. As to the
inch-fishes, they have a breadth less than Lwo inches.
The mullets canght off Abdera arc admiralle, as
Arclicstratus® says, and next to them are ' those
which conte from Sinope. By some the mullets are
called plotes (Hoaters), as Polemon: says in his hook
On the Rivers of Sictlys In fact Hpicharmus, alsn,
gives them this name io The Muses ? +  Speckled~
heauties and Hoaters, and dog-tongunes, and maigres
too, were in it.” Aristotle, in his work On the FHabits 264 ehodn-
and Lives of Ammals? says that mullets stay alive
even after their tails are removed. The mullet is eaten

« p. 307 Rose.
b Vrag, 26 Wibbeek 44 Brandt: Athen, St4a. In Athen.
118 b this estimate is ascribed to Dorion, )
s Prag. 52 Preller.
% Kaibel 99 Athen. 283 h, 508 e, 322 1.
+ fHist, An. 610 b 1. .
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DEIPNOSOPHISTAE, vi1, 307

off by the sea-hass, the conger-eel by the lamoprey.
The well-known proverb, “ a muliet goes hungry ™ #
is suid of men who practise just dealing, since the
muliet is not carnivorous, Anaxilas in The Hecluse®
says of the sopldst Maton, whom he decries for
ghatteny : ¢ Maton has snatched away and ealen
up the mullet’s head, and 1 am undone.” And the
noble Archestratus ¢ says : © Buy a mullet in seagirt
Aegina, and you will have the company of charming
men,” Diocles, in The Sead: * He leaps with joy,
like a mullet,”  That the fasters are a kind of muliet
is shown by Archippus in Heracles lakes « Wife®:
« Faster-mullets, and cephali.” Antiphanes, in
Lampon ¥ ¢ You have, as it happens, faster-muliets
instead of soldters.”  Alexis, in The Phrygien?:
« And I, like a faster-mullet, trot off home.””  Amelp-
sias, in Playing af Cottabus™: “ A Bat 1 will go to the
market-place and try to find a job. 8 Ay, in tlat
case you wen't have to follow me about, as empty as
s faster-muilet.” Fuphron, in The Ugly Duchling®:
s Midas is a mullet : he goes about fasting.”  Phile-

¢ The wesrpets was known as the faster becase no food -
was ever fonnd in ils intestine,  See Diogenianus, ii. 100,

¥ Kock il 269 Athen. 342 d,

¢ Trrag, 25 Ribbeck 43 Brandt; see critical note,

4 K()tﬁc i, 567, & Thid. 681,

7 Rock ii. 68, ¢ Ihid, 390,

* Kook 1, 870, The title refers to men at a dinner playing
at sérrafes, for which see Athen. 665 «-668 f.

t Koek il 319,

1 gpdpde’ 87 Ludwich.

2 an ot Meineke: &\hovs AC

# o Abresch: fddw Al

44 8y A: vép Dobree, Certainly & with fut, indic. is
suspicious {Gildersleeve, 8,C.Gh 433}, bub it may have bheen
colloguial.
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DEIPNOSOPHISTAL, v, 507308

mon, in Dying Together®: <1 hought a small baked
faster-muliel.” Avistophanes, in Gerylades®: “Is
there a colony of mullet-men within? For that you are
fasters is well-known.”  Anaxandrides, in Odysseus ©:
“ One who asually goes abont dinnerless is a Fasting~
mullet.”  Tubulus, in Nausicae #: ©° Why I This is
the fourth day be has been soaking himself, wearing
out the fasting life of a wretched mailet.”

When these remarks aver this noble dish had at
last come £o a concliston, one of the Cynies who had
arrived during the cvening said : * It cannot be, my
friends, that we are celebrating the middle day of
the Thesmophoria,® seeing that we fast like mullets P
For as Diphilus says in The Femnion Women?
' These fellows have had a good dinner, whereas i,
poor devil, shall be an empty-bellied mullet through
this extreme fasting.”” Then Myrtilus broke in:
"+ And stand ye there in order (to guofe Theo-
pompus’s Hedychares7), my fasting band of mullets,
entertained, like geese, only on hoiled greens.’ For
you shall not have a portion of anything until either
yau or your fellow-disciple Ulpian explains why the
mullet is the only fish that is called faster.” And

* Kock il 501, .

v Kook 1, 430, For the thought ¢, 156 b, 307 & {Alexis)

¢ Kock il 148, Athen, 2421, 2 Kook il 188,

¢ Mhe women's festival in hononr af Deweter and Kové,
The * middle " was the second day of that part of the festival
shich was velebrated in the eity {(Diet, Antiy, U B35 b), and
was also called pporeia, ** the fast,”  See critical note.

# Kock ii. 55884 of. Athen. 156 D, .

» Kock 1, 736, The title means ** Delighting in Luxury.”

B eporsiay after fuets deleted by Nauck as a gloss on iy
wéene, e reads 8, vhy péony | dyoper [ Bley ~hp KkeoTpbai
pysTesoner, 35 4 quotation fromn sowe conie poet,
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txal AC: ph Avistotle, and edd, since Casanbon, But
Athenacus is intent on bringing his quotation from Plato
into Hne with Azistotle, and so misquotes Aristotle,  If up
be read, e after iDvdros should be amended to e,

* uiv before yip deleted by Meineke.
Tody after xat deleted by Gesner,
& vy dpel Kook fivé o AL,
8id +f early edd, : diére AC.
Casaubon (gf. Schol, Theocr, i 123 dhores A, Mowes C,
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DEIPNOSOPHISTAL, vz, 308

Ulpian answered : “ Because he eals no Hve bait,
nor can he be lired or pulled in either by meat or by
any other living thing, as Aristotle® records, He says
that even when he is empty he makes poor food,
and that when he is frightened he hides his head as
if he were hiding his whole body. And so Plato says
in Holidays ©: * For as I was coming out, a fisherman
met me with a load of mullets—fish that fast and
arc poor food, at least in my judgement.” But do
you tell me, you ricky Thessalian Myrtilus,® why fish
are called ellopes by the poets 77 Myrtilus replied ;
“Because they are voieeless; by striet amalogy,
of eourse, the term would be illopes, since they are
barred from uttering a sound; for illesthar means
“be barred,” and ops is * voice.” ¥Yon don't know this,
to be sure, being ellops (dumb) yourself.” “ But 1°
answer, since the Cynic’s explanation i3 nongense, in
the words of the clever Epicharmus f: * That whieh
it took two men to say before me, I can answer
sufficiently alone "3 and [ assert that fish are eflopes
beeause they have scales.s 1 will also explain, even
if the gquestion has not heen asked? why the Pyth-
agoreans, who eat maderately of other live animals,
sorne of which they even sacrifice, nevertheless utterly
refuse to toueh hsh alome. Is it because of their

¢ Hist, An, 591 b 2

» Aristotle says that the fish is & scavenger, eating CATFION,
and is poor food smeept when it is emapty; see critical note.

¢ Wock 1. G608,

¢ Top Gerratiy wdhetepn See Gerraldy oépopa, 11 b,

= Ulpian.

¢ Kaibel 188 ; of. 862 ¢ and Plato, Gorg. 505 &

2 Here ixhowes 16 explained as fr-howes, ™ encased in hewides
{or howifes), scales.”’

» This discussion may be read more frily in Plutarch, G
Symp, T29 A

vol. 10 2 385
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DRIPNOSOPHISTAL, viz. 308

silence 7 They regard silence, in fact, as divine.

Since then you also, Molossian hounds,® are altogether

sifent though you are no Pythagoreans, we will
roceed to the discussion of other fish.”

The Crom-fish—The sea crow-fishes, says Hicesins,
give little nourishment and ave easily eliminated;
they are moderately well-flavoured. Aristotle, in
the ffth hook of The Parts of Animals,b says that
it so happens that practically all fish have a rapid
growth, but the crow-fish most of all. It spavwas
“lose to shore, in places full of sea:weed and leaves.
Speusippus, in the second book of Similars, says that
the black-tail and the crow-fish resemble each other.
Numenius, in The Art of Angling.® says: * Easily
may you pull in also the speckled crow-fish.” Per-
haps, thercfore, the speckled-beauties menfioned in
Epicharmus’s Muses 4 are erow-fishes. Ile says:
“Speckled-beauties and floaters, and dog-longues.”
Yet, in The Marriage of Hebes he mentions the
speckled-beauties as thongh they were different:
< Mouse-fishes and labruses and dark-gleaming crow-
fishes, speckicd-beanties and floaters, and dog-
tongues.”  Again, Euthydemus, in his work On Sall
Meats, says that ghe crow-fish is by many called
saperda A similar stafement is found in Heracleon
of Ephesus and again in Phylotimus’s 4rf of Cookery.
Tut that the saperda, like the crow-fish, is also called
platistakos,? is attested by Parmenon of Rhodes in

the first hook of his Instruction wm Cookery. Aristo-

& Again the familiar pun 0n Dogs and Cynics, here qualified
by Molossian, © huge. _

b Hist, An, 543« 50, ¢ Vrag, 12 Birl.

¢ Kaihel 99 ; of. above 286 b and note 4,

= Waihel 99; above, 282 a.

s (Y. Athen. 117 a. 7 {f 118 c.
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DREIPNOSOPHISTAL, v 308308

phanes speaks of ** black-finned crow-fishes ” in The

Felmessians.® A diminutive form of the nonn (cora-

cinus} eoceurs in Pherecrates’ Forgetful Man?:

“ Keeping company with your crow-fishiets and yonr

spratlets.”  Amphis in Lementation ° “ Any man

who cais a erow-fish from the sea when he can have

a grey-fish has no brains.” But the experienced

know that the Nile crow-fish are sweet and fleshy and .
have a good flavour besides. They got the name’
coracinus frown the continual motion of their eyes

(corae)® But the Alexandrians call it broad-fish

from its extraordinary contour.’®

The Carp.— This also, according to Aristotle’s
acconnt,’ is of the carniverous and gregarions type.
It has a tongue which iz attached to the top, not the
under part, of the mouth. Dorion, who enumerates
it among lake and river fish, writes as follows:
“ Scaly, which some call carp.” #

Gobies.—Very juicy, as Hicesins says, excellent iu
taste, easily eliminated, of little nourishmient, and
fall of humours. The whiter varieties ave better
than the black in taste. The flesh of the yellow
gobies is rather loose and skinny; they also pro-
duce in digestion less and tiinner juice, but they arc
more nourishing on account of their size. Diocles #
says that those of them which inhabit rocky waters
are soft-fleshed. Numerdus, in The Art of Angling,

¢ Koek . 242y of, Athen 277 ¢

4 (If, 287 b snd note A,

o Sohweighinser renders dwd rol  wepdyorros, “ using
the generic termn for the specifie,” a sense of mwepiéxor Wcﬁ
known in Aristotle.  But u glance at a picture of the sea-bat,
one of the Platacidae, will show that the earlier interpretation
given above is more probable. 7 p. 309 Rose,

¢ The carp is, in fact, notable for #s large seales.

b 173 Wellmann,
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DEIPNOSOPHISTAE, vin 309

calls them cothi:® “Or a parrot-fish, or fat and very
shameless goby {eothus).” And Sophron in The
Rustie ¥ speaks of * go‘n_vmleaners,” and perhaps
from this word gave the name Cothonias to the
tunny-chaser’s som. Moreover, it is the Sicilian
Greeks who call the goby cothdn, according 1o
Nicander of Colophonin Ihis Glossary® and Apcllodorus
in W work On Sophron. But Epicharmus has the
usual name {cobios) for them in The Marriage of
Hebe @ 1 * Spike-tailed roaches and very fat gobies
tco.”  Antiphanes, while commending gobies, alro
chows where the best come from in these lines
feom Timon ¢+ I have just returned, after making
lavish purchases for the wedding celebration. The
pennyworth of frankincense 1 shall distribute among
all the gods and goddesses; to the herces, the
honey-cakes. But for us mortals I have bought some
gobies. And when 1 asked that burglar, the fish-
monger, to throw in an extra one free, he replied,
S PIF throw in its-—deme?; those fish come from
Phalermn | Others would try to sell you, Fm sure,
gobies from Otryned’ »  Menander, in The Man
From Ephesus* ! “One of the fishmongers was just
now pricing his gobies at fonr shillings . . . too
much.’ River gudgeons are mentioned by BPorien
in his work On Fishes.

a Prag. 30 Birt; above 304 &

v Kaibel 162,

¢ Frag, 141 Schoeider.

4 Katbel 102, ¢ Wock ii. 100,

f i, add, as in the ease of citizen’s name, the deme to
which the fish belongs; for the pun on Squdr, '* fat,”
of. Avistoph. Vesp. 40-£L,

¢ A raneh poorer sork

* Toek iil. 57; Athen. 385 £, which has trdihe for ériua,
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DEIPNOSOPHISTAT, vt 308-310

Pipers.*—Epicharmus “ And glistening pipers,
all of which we split along the back, then bake and
season them and eat in Jittle bits.” Dorlon, also,
says that they shonld be split along the baek and
baked, seasoned wilh herbs, cheese, silphiwm, salt,
and oil ; they showld be twrned and basted with oil,
sprinkling a Uttle salt under it, and when taken
of should be sprinkled with vinegar, Numenius®
calls it red from the fact that it is red, thus: “ At
one time a red piper or a few small fry, at another
tine z sea-lizard.”

Dog-shark. — Concerning  these the Hesiod or
Theognis ¢ of epicures, Archestratus, speaks. {Now
Theognis also was interested in high living, as he
himself testifies in these liness: © When the Sun
in the sky directs his steeds with uncloven hoofys and
announces midday, then may we pause from our
dinner, abundant as the heart’s desire bids one,
indulging the belly in every good thing. And let
the comely Laconian maid quickly carry ont the
hand-basin, and bring in the chaplets in her soft
hands.” And this poet does nol even disown
paederasty. At any rate hesays:/ ' If, Academus,
yon should propose a contest in singing a lovely

- hymn of praise, and as prize set before us a lad

o lit, % cuckoos,” apparently a garnard or garfish,
¥ Kaibel 121,
¢ Frag, 15 Birt, @ See Vol L p. Vil
¢ P EL3.5 546, ves, 087-1002, £ Ihid. vss, D93-896,

2 gorin A (not O) after rvpp deleted by Kuaibel,

£ Musnrus: dveadeas AC,

B hiyouser, brow {Brov Theognis) rwd Schweighiiuser: Miyo
Jibwos offriva Al

® ¢! Belns ' Axddune Turnebus, Bergk: el efnen saXip pév A,

* yahéy Theognis: rahds Al
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DEIPNOSOPHISTAR, vir. 310

with the fair bloom of youth, who shonld be mine oy
thine after we had fought for the meed of poetic
¢kili, then would you discover how mucl: better
mnles are than asses.”y  Well, as I was saying,
Archestratns, in those delightful Counsels® of his,
advises: * In this city of Poroné you should buy
the belly-slices of the dog-shark, cut from the hollow
parts below. Then sprinkle then with caraway-seed
and a little salt, and bake. Put pothing else, my
friend, upon it, unless it be yellow oil,  But after it
is baked, you may then fetch a sauce and all these
condiments which go with it. But whatsoever you
stew within the ribs of the hollow casserole, mix no
water from a sacred spring, nor wine-vinegar, but
simply pour over it oil and dry caraway and somc
fragrant leaves all together, Cook it over the hot
embers without letiing the flame toneh it and stir it
difigently lest yom unwittingly scorcli it. Ny, not
many mertals know of this heavenly viand or consent
to eat it——all these mortals, that is, who possess the
puny soul of the booby-bird,? and are gonitten with
palsy beeause, as they say, the creature is a man-
cater. But every fish loves hmman flesh if it can
but get it.”” A part taken from this fish is what the
Roman call fursio; it is the sweetest and most
lurarious part

Sea-buss.© — These fish, according to Aristotle’s

& Frag. 28 Ribbeck 23 TBrandty of, Athen, 163 d-o

b Hee 163 d note &

¢ The hafpet {sea-wolf) gives its name in modern ichthyo-
logy to fishes known as sea-dace and sea-perch

-

$ gemgarrenefibdy Bentley i xotghar e hefrbdn Al
# Boorége 163 d: Bporéar AT,
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DEIPNOSOPHISTAY, wir 310-811

aceount,® are solitary and carnivorous. They have a
hony tongue, closely attached, and a triangular heart.
In the fiith book of The Parts of Animals® he says
that they, like the mullets and the gilt-heads, spawn
chiefly where rivers flow. T hey spawn in the winter
and spawn twice, Hicesiug says that sea-bass ave
well-flavoured but not very nourishing, and inferior
as regards elimination, hut are rated fisst in ex-
cellence of taste. The fish got its name {labrax)
from its voracity (labrotés). 1t is said, too, that it
je saperior to all other fishes in sagacity, showing
cunning in contriving its escape. Hence the comie
poet Aristophanes ¢ says “ Sea-bass, the cleverest
of all fish” Alcacus,d the lyric poet, says that it
swims on the surface of the water. And the wise
Archestratus ¢+ < But when thou eomest to Miletus,
take from the Gaeson’ a mullet of the eephalus
variety, and the sea-bass, child of the gods, For
they are at their best there; that is the nature of
the place. Many others there be {hat are fatter, in
glorious Calydon, or in wealth-bearing Ambracia,
or in Lake Bolbé, But they have not the fragrant
fat of the belly, or fat so pungent. The Milesian,
my comrade, are of wonderful exeellence. When
cleaned of their scales, bake them whole gently and
serve without any greasy pickle. Butletsno Syracusan
or Ttalian Greek come nigh thee when thou art busy

@ p. 814 Rosa. 5 gt An. 543D 8,
* Kock 1. 543, 4 P.L.G.5 frapg, 107,
 Prag. 53 Ribbeck 45 Brandl. 7 See 311 d-e

5 gy’ Meineke: & A,
¢ opepl o . mwovelr Meinelkes wpbs . . wowobor AC,
B pydeis AC,
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DEIPNOSOPHISTAE, vir. 311

with this dish, for they understand not how to treat
good fish, but they spoit them by wrongfully putting
oheese over all, and sprinkiing thers with flowing
vinegar and a pickle of silphivm. ¥or alt the thrice-
danoned rock fishes, they are the best at disposing of
them understandingly, and they can prepare for &
dinner, with refined skill, many kinds of fish in greasy
fol-de-rol of sanees.” Aristophanes, in The Knighls,®
alto mentions the sea-bass of Miletns as superior
when he speaks as follows: “ You shall not go on
the rampage after devouring Milesian sea-bass.”
And i The Lemnian Women®: © To buy no head of
sea-bass, no crayfish,” evidently becanse the brain
of the sea-bass is excellent, as is that of the grey-fish.®
And Fubulus alse says in The Nurses#: * Not
syniptuously, but simply 3 whatever is required for
plety’s sake--some Yittle cuttle-fish or squids, small
tentacies of a polyp, & mullet, a paunch, a haggis,
some beestings, 1hé Lead of a sea-Dass, of good
size.”  Now the Gaeson mentioned by Archestratus?
is the Gaesonian Marsh, which unites with the sea
between Priend and Miletus, as Neanthes of Cyzicus
records ¥ in the sixth book of his Hellenica. Bub
Ephorus, in his fifth book says that the Gaeson is
a river which flows inlo a marsh in the neighbourhood
of Priend. Archippus mentions gea-bass in The Fishes,
7 1, 8611 Cleon to the Sansage-seller.
b Kook 1, 4874 of, Athen, 302 d and notec.
¢ See 284 ¢
4 Kock ii. 904 4 of. Athen. 358 a, ¢ 311 &
FOpHGL L S s FLUHLGL L 260,
2 4 7 &v § Cusaubon s re éary A,
% 4 before pipd deleted by Schweighituser,
4 gondwobes A
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DRIPNOSOPHISTAR, vin 311-312

and says:® ' An Egyptian, Hermaeus, is the most
rascally pedlar of fish, ‘hy I He foreibly peels off
the skin of file-sharks and dog-fishes and offers them
for sale, and he disembowels sea-bass.”

The Latus~-This fish, according to Archestratus,®
is bestin Italy. Hesays: “ Seylla’s strait in wooded
Ttaly contains the glovions latus, & wonderful food.”
Yet the lati which grow in the Nile river are found
to have a size which extends even o move than two
hundred pounds. This fish is very white and sweet,
no matter how it is prepared, being similar to the
sheat-fish found fu the Danube. The Nile also pro-
duces many other kinds of fish, all of them very good,
especially the crow-fish, There are, in fact, man
kinds of these. The Nile produces as well the fish
called maeoiee, mentioned by Avehippus in The Fishes©
in these words: *“The macotae and salted crow-
fishes and sheat-fishes.” There are many maeotae
round the Black Seca, deriving their name from the
Maeotic Marsh. The fishes of the Nile, if I can still
vecall them after many years’ absence from the
country, are: electric ray {sweetest of all), pig-fish,
mackerel, bream, pike,? allabes,” sheat, smooth-tooth,
gudgeon, ¢el, herring, mullet, blind-fisk, scale-fish,
blow-fish, and faster-mallet. DBut there are many
others besides.

The Ray.--This is also called file-fish. Its flesh is
white, sccording to Epaenetus in The Art of Cookery.,

# Kock i 6844 Athen 227 a.

* Frag. 20 Ribbeck 51 Brandt,

¢ Kok 1 684

¢ grimpyos, * sharp-snout,” is here a substantive. .In
Epicharmus (304 ¢) it is nsed as an epithet of the jagls,
* needle-fish.”

¢ Pliny, H.¥. v. 31, has the form alabstes,

YOL. TII 2D 401
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DEIPNOSOPHISTAE, vit. 312

Plato, in The Sophists®: * Though it be a dog-fish,
or a ray, or an eel” '
Lampreys.—Theophrastus, in his work On Land
Animals,b says that the eel and the lamprey can live
a long time out of water because they have sroall
gills and take in but little water. Hicesius says that
lampreys arc as nonrishing as eels, not even except-
ing conger-cels.  Axistotle, in the second book of
The Parts of dnimals says that the lamprey takes
on a rapid growth from a small beginning, that i
has jagged teeth, and that it spawns small eggs in
any scason. Epicharmus in The Muses calls them
myreense withont the s¢ in these words: “ Naught
of fat conger-eels or lamapreys (myraenae) was absent
from his ¢ store.”  Similarly also Sophron,” But Plato
{or Cantharns), in The Alliance? has it with the
““Therc’s a ray and a lamprey (smyraena) besides.”
Dorion, in his work On Fishes, says that the river
lamprey has only one spiny fin, similar to that of
the onisens known as gallarias®  Andreas, in his
treatise On Poisonous dnimals, says THAT @ily those
lampreys have a fatal bite which come from a viper,
and they ate less round and speckled. Nicander, in
Theriaca®: ** But there is the terror of the lamprey,
since it often bites the wretched fisher-folk and sends
them in headlong flight from their skiffs into the sea
when it suddenly darts np from the hold ; if, to be

e Kock 1, 637, b Prag. ITH 4 Wimmer,
p. 310 Rose, Ifist An, 543 & 20 of. Athen, 304 ¢
2 4., not smyrasras ; Kaibel 104,
* Poseldon’s ; below, 820 ¢
se. has the form without s ; Kaibel 171,

v Koek 1. 644,

® For opiscus sce 138¢, 815 e, (adus callarios is the
scientific name of the cod, <01 823 11,

) 4038
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DEIPNOSOFPHISTAY, vn. 312-313

sure, it is true that the lamprey leaves her pasturage
in the sea and consorts with venomous vipers on
dry land.” But Audreas, in his work On Popular
Superstitions, says that it is not true that the lamprey
moves into Iagoons and there mingles with the viper;
for vipers do not feed in a lagoon, preferring sandy
deserts,  Nevertheless Sostratus in his work On
Awimals (it is in two books ®) agrees as to this mingling.

The Mele Lamprey—The malelamprey, as Aristotle?
declares in the fifth book of The Parts of dnimals,
is different from the smyraena, For she is speckled
and not so strong, but he is smooth-skinned ¢ and
powerful, and has a colour like that of the wryneclk,?
and tecth both inside and outside. Deorion gays that
the male lamprey has 1o spiny benes in its flesh, but
is available for use throughont, and exiraordinarily
tender; that there are two kinds of them; some are
black, otliers rather reddish, the black being superior.
And Archestratus,® the philosepher-voluptuary, says:
* Between . . . and ftaly/ nnder the waves of the
narrow strait, lives the lamprey ealled the focater.
if it cver be canght, buy it, foritisa wonderful foed.”

Sprats.—Tlese, as Hicesius says, are julcier than
gobies, but inferior to them in 8avour and in assist-
ing elimination from the digestive tract. Speus-
ippus, in the second book of Stmilars, says that boces

s See critical note.  On the fact here stated of. Opplan,
Cyn. 1. 883, Hal, 1. 554 1,

¥ Hist, Adn 548 a 24,

¢ O, ** of one colour ™y see critical note

‘; Or, as in Aristotie’s text, “of a pine-tree”; see eritical
TG,
* Trag, 32 Ribbeck, 16 Brandt.
7 Bee critical note.

5 . TreMos 1o Ribbecks "fradas 86 A
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DEIPNOSOPHISTAE, va. 513

and smarides, mentioned by Epicharmus in Earth and
Sea, resemble the sprat, Thus Epicharmus #1 “ Asoft
as thou beholdest mauy boces and smarides.” And
Epaenctus in The Art of Cookery® says: ™ Smatis,
which zome eall dog-kenuels,” Autiphanes, i6 The
Farmer, ot Butalion, calls sprats Hecate’s food, on
sccount of its scantiness, He says:® “a Yes, I
hold that all these large fishes are man-caters.
n. How's that, dear friend ? Mao-eaters | What do
you mean? . He means, of course, what a man
would eat.® But these are Hecate's food that he
speaks of, sprats and minnows.” A certain kind are
also called white sprats, and these are named boaces
by some. Policehus, in The Corinthiasi¢: “In the
name of the gods, let tobody whe shall come, o
matter who he is, persnade you to czll boaees white
sprats. "

The Blach-tail—Of this fislh Numenius says, in
The drt of Angling?. " A seulpin or a black-tail,
guide to the perches.” Hicesius says that it is similar
to the sarg, but inferior in juiciness and favour
that it is slightly astringent, and is filling, It is
mentioned by Epicharmus in The Marriage of Hebe
“There were sargini and black-tails too,”  Aristotle,

¢ ¥aibcl 95, The smelt is called spapife in Modern Greek,

n OF 328f Meineke: ‘Inditum hoc nomen pisci {edeai}
propter salacitatem.’ ¢ Wack ii. 89 ; Athen, 358 4,

& Man-cating {dvfpumopdyn) fish are those which con-
sume & man's estate by their high cost, But the speaker, &
th':rd)parson, interprets it as meaning man-calen {tvdpwmi-
ghayo )

¢ One whe practised Covinthian immorality, Corinth being
famens for its courtesans, Kock iil, 300, of. Athen, 552 a.

# Both werc small, henee casily confused by the Inexpert,

9 Hrag, 18 Birt: Athen. 320 e,

A Kaihel 100; Alhen, 321 ¢
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DEIPNOSOPHISTAE, vir. 313-314

in the work Pertaining fo Animals,® writes: ** Fishes
with spotted tail-fins are the black-tail and the sarg,
marked with many stripes, that-is, many black
giripes.” The fish ealled psyrus is like the black-tail,
according to Speusippus in the second book of
Similars.  Numenius® calls it psorms, thns: “Or a
psorus or salpas, or serpent of the shere.”

The Mormyre-—VYery nourishing, according to
Hicesing. Epicharmus,in T'he Marriage of Hebe,® calls
them myrms, unless these are different in character.
Fle writes thus: “Flying-fish also, and myrms,
which are larger than tunmies.”” Dorion, in his work
On Fighes, calls them mormyli.  Lynceus of Samos says
in his Treatise on Mearketing® addressed to one of his
friends whe had diffienlties when geing to market:
“You will find it nseful, when standing at the fish-
booths and facing the market-men, who with steny
glare vefuse to come down in their price, to abnse
their fish roundly, quoting Archestratus, the author
of High Living,* or one of the other poets, and reciting
his verse: ¢ The mormyre of lhe shore is a poor
fish, and never good for anything” Or again:”
‘Buy the amia in the autnmu’—it is spring now !
And again:¢ ‘The mullet, wonderful when winter
cotnes —but now it is summer, And many remarks

e p. 287 Rose. ¢ Frag. 14 Birt
5 Kaibel 1023 Athen. 321 a,
¢ I, 398 ¢,
¢ Frag. 31 Ribbeck 52 Brandk,
7 Frag, 7 Ribbeck 85 Brandt; Athen, 278 a-b.
s Trag, 26 Ribheck 44 Brandt: of. Athen. 307 b,

3 g, of re Ahrens: rel Te AL
4 gonedr Casavbon: xaddsr AC,
¢ Surdvy Schwoightinser {of, 228 ¢ Sdown 4 Phvewe A,
¢ (Coraes: wapsorpriras AC.
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8¢ dnow drpodurdpay  wal axvdorépay  adrhy
elvas Eyew e ordpidés T Siakexvudvor, cti-
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* épth Bentley s fpy A,
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DEIPNOSOPHISTAE, viz. 314

like that. For yon will scare away many cusfomers
and bystanders, and by doing that will compel the
dealer to aecept your own terms.”

The Flectric Ray.—Plato or Cantharus in The
Alliance®: ** For a stew made of electric ray is a
npiec dish.”  And the philosopler Plato has a phrase
in Meno®: “To the electric ray out of the sea; for
this creature canses a pumbness in anyone whe
touches her.” And so its name ¢ is inplied also in
Homer’s phrase?: ** And lis hand grew numb ab the
- wrist”® Megnander used the form narce, with an a,
in Phamium®: * And a nambness has crept all over
my skin ~-~thongh none of the old writers so em-
ployed it. Hicesins says that the eleetric ray is
rather lacking in nourishment and juiciness, having
a gristly texture throughout its system, and yet it is
very wholesome. Theoplrastns, in Animals Which
Live tn Holes; says that the eleetrie ray ereeps under
the earth to avoid the cold. And in his book on
Biting and Venomous Animals,f he declares that the
electric ray can send its shock even throngh clubs
and spearing-irons, numbing those who hold them
in their hands., Clearchus of Soli states the canse in
his book On the Electric Rayf, but sinee what he says
is rather long, I have forgotten it, and refer you to
the treative. 'The eleciric ray, as Arvistotle* says,
helongs to the elass of cartilaginous and viviparous
fshes. It eatehes the little fishes for its food by
touehing them, cansing them to grow numb and

& Kock i 840,
1. 80 4 ¢ Meno Hlens Socrates to the ray.
¢ phpen, * nlmbness” @ I, viit 328,
+ Wock iii. 143 Allinson 446, * Frag. 178 Wimmer.
v JILG. 5. 8244 this is the only mention of the work.
® p, 311 Rose.
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PEIPNOSOPHISTAE, vin. 314

motionless. But Diphilns of Laodicaes, in his com-
mentary on Nicander’s Theriaca, says that not all of
1he oreabire ean Infeet one with numbnaess, but only
a certain part of it. He alleges that he has often
experimented with it.  Avchestratus® says: “ And
an electric ray stewed in oll, wine, fragrant herbs,
with « Hitle grated cheese.” Alexis in Galateia ¥
“The electric ray, then, so they say, is to be stnffed
and baked whole.” And in Demetriusc: " Then 1
took an eleetric ray, being mindful that when a lady
lays tender fingers upon it she must not suffer any
hurt in them from its thorny touch.”

The Sword-Fish.— Axistotle # zays that this fish has
a snout the lower part of which is small, but the
upper part is bony aud large, equsl to the entire
length of its body ; this part is called a sword. The
fish has no teeth. Archestratus¢ says: * But when
thou comest to Byzantium, get a slice of sword-fish,
the jeint? eut right from the tail. This fish is also
good in the strait hard by the edge of Peloram’s
jutting foreland.” Who is such a careful tactician
or critie of & menu as this poet from Gela, or rather
Catagela?? 5o diligently, fo satisfy his dainty

® Frag. 33 Ribbeck 48 Drandt,

4 Kock i 811

e Thid, 8145 of. Athen. 107 ¢, where the lines are ascribed
o Alexis’s Crafeias.

# n, 311 Rose,

¢ Teag, 84 Ribbeck 40 Brandt. )

# See 306 § note £

7 The joke 15 borrowed from Aristoph, dek, 606, Gela
(snggestive of gelas, * laughter ™}, the native city of Arche- -
stratus, in Sicily, becomes Catagela, © derision.”
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DEIPNOSOPHISTAE, v 314-315

appetite, did he even sail throngh the strait,® and put
to the test the gualities and favours of the parts of
every fish because of that appetite, with the idea of
laying the foundation of a work which should be
pseful in men’s lives.

The Sea-perch.-1tis ealled botl: orphés and orphos,
aecording to Pamphilus. Aristotle, in the 8fih book
of The Parts of dnimals,® says that the growth of all
fish is rapid, but the sea-perch in partieular, he says,
from a small fish quickly becomes large. It is both
carnivorons and jagged-toothed, besides being soli-
tary. A peculiarity of the fish is that no seminal
duets are fonnd in i, and it stays alive a long time
after dissection. It belongs to the elags which live
in holes during the most wintey days, and likes grounds
close to shove rather than in deep seas. I does not
live more than two years. Mentioning it, Nnmenius ¢
says « ¥ With this bait yon can easily take from its
lair the long sculpin or the prickly pereh ; for at the
top of their . . .7 And again #: ¢ Grey-fishes, or
the raee of sea-perch in the waters, or dark-skinned
blaekbird.” Dorion says that the young sea-perch
js by some called orphaciné. Archippus has orphds
in The Fishes: v Yor a priest of one of the gods
came to them-a sea-perch he was.” Cratinus in
The Odysseis 7+ « A hot slice of sea-perch.” Plato

= The Bosporas : of. 1161, 278 d.

o Ifist, Awn. 548 5 30 p. 313 Rose.

¢ Wrag, 7 Birt: supply perhaps “ head” and * back,”
assuming that menticn of their spiny fins followed,

¢ Frag, 17 Birt; Athen. 305 ¢, 521 b.

¢ Kock 1. 682,
7 Ibid. 5%

0 Bpgios Al
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DEIPNOSOPHISTAE, v 315

in Cleophon ¢ : « He has brought you down here to
live, you old hag, and be rotten food for sea-perches
and sharks and breams to devour.” Avistophanes
in The Wasps® : * If he tries to buy sea-perehes and
refuses to take sardines.” The nominative singniar
is pronounced as an oxytohe in Attic Greek. Thus
Arehippus in The Fishes, cited above.® Cratinus has
the genitive, also oxytone, in The Qdysseisd: * A
hot slice of sea-perch (orphd).”

The Horse-macherelt—Dorion, in his work On
Fishes, says that the horse-mackerels made their way
from the ocean at the Pillars of Heracles elear through
1o our own sea’; hence a great many are caught in
the Spanish and Itrusean seas; from there they
disperse to other parts, Hieesius says that these
which are eaught at Cadiz are fatter, and next to
them in merit are those caught in Sicily. But those
which are found a great distance from the Pillars of
Heraeles are wanting in fat because they have swam
over a wider space. Now in Cadiz the shoulder-bones?
are preserved separately, just ag in the case of
sturgeons the jaws and the roofs of the mouth and
the so-called © heart-of-ozk *# are cut from them
and preserved. But Hieesius deelares that the helly-
picees taken from them are fatty and far superior in
taste to the other parts ; but the shoulder-bones have
a better taste than these.

The Onus and the Onisous.—The cod, says Aristotle
in hiz work Perfaining to Animals, like the dog-fishes,

¢ Kock 1. 616+ of. Athen. 327 & v 1, 483,

¢ Kock i. 682, 2 Thid, 59.

e Again the funny ! See p. 361 note &

# The Mediterratiean. ¢ Sce 303bnotes,  * See 121 b

¢ Commonly identified as a Gadus, or cod. See 1l18¢,
212 d note k, and below in £, i p. 311 Rose.

VOL. T1L ZE 417



ATHENATRUS

7ol yadeois: xai ob cwvayedaorieds. Kol povos
ofros ixBbwr Ty kapdiay & 77 kokly Eyee kal &
TG éyxedddp Alfovs dudepels prass. pwdeder
7€ wovos &v Tals dmd wxive feppordrais nudpats,
f 7@y dAAwr 7085 xeyuepuvTdTots dadevdrrwr. Jve
poveve 8 adrdy "Eniyapuos &v "Hfas ydje-
peyadoydopords Te ydwvas knKTparedoydoro-
post Svovs,
Beagpéper & Gvos duionov, ds dmou Awplow & ¢
wepl ixBbow ypddwv offrws: “dvos, Sv waofol
rives yddov- yaMeplas,® Sy xadodiol Twes dvicroy
7e kol pdfewort’’ EdBiSquos 8 & 7@ Tept
Tapiyay ol udv Bdiyov, ¢mot, xadobow, of 8
yerapiny,S of 8¢ dvivwov,” "Apxéorparos 8¢ dmor-
316 Tov 8 dvor *AvBaduw,® rév roAdaploy kaeddovow,
s : 3 . \ LI SR \
EK'!‘pE(éEL etpepély, gopdny 8 dp Exed - Tovd
oapKd
xGAAws® ody #8etav uowy’, dMhor B gy vew
alvoboa’ yaipe, yip S pév rodrows, & 8 ekelvors.
NOTATHOYE. wovddmodos. ofrws dacly of Ar-
7ol {dbs kel “Opnpos
s 8 Gre rovddmodos Yaddpns éfedropéroww)
dvdAoyor: mape 16 mods yap yéyover. Ty B
almiarucy movhimoww  dactly, s Alclovs Kl
Olimovv.  xal rplmovy & AéBnra Alayiddor el-
b pnrevar & ABduavre dnd dmhod roi mods s
I Schweigltinser (¢f. Clem. Alex. Paed. ii. 18} : oxfwrpn-
wehoydoropus A, 2 waddorge AC,
¥ Meincke: yalhepidas AC, 4 wElror C, 5 M heplor .
8 *Apfndde Casaubon: deonder A,
T8 & Exe Ribbeck: 8 rpiger A,
418



DEIPNOSOPHISTAL, va. 215-316

lias & widely gaping mouth, and is not gregarious.
This is the only fish in which the heart is contained
in the belly, and in its brain it has stones resembling
millstones, Also it s the only fish that lives in holes
iring the hottest dog-days, whereas all the others
seek holes during the most wintry days, Fpicharmus
mentions them in The Marriage of Hebe? 1 < Wide-
gaping cannas and cods with extraordivary paunches.”
But the onus, according to Derion in his work On
Fishes, (iffers from the oniseus. He writes « ¢ Onus,
which some call gadns ; gallerias, which some call
oniscus and maxelns.? ”  Kuthydemns, in his work
Or Salt Meats, says : ¢ Some call it bacchus, some
gelaries,® and some, onisens.”  Archestratus ¢ says :
% As for the cod, which they call callazias, Anthedon
nurtures it to a goodly size, bnt it has, after all, a
rather spongy meat, and is in general not pleasant,
at least to me § yet others praise it very highly ; for
one man likes this, another likes that.”

Thke Polyp, genitive poulypodos.—The Attie Greeks
say poulypous {sic) by analogy. So also does Homer®:
“ As when a polyp (poulypons) is drawn out of its
lair.”  For it comes from pous {foot). For the
acensative they say poulypoun, like dAlcinoun and
Ocdipoun. So also it is said that Aecschylus has
tripoun, meaning cauldron, in Athamas, from the

& Kaibel 102; Athen, 327 1,

* Maseinus appeared as myxinus, ™ slime-fish,” 306 ¢
but of, 332 b, See eritical note,

< ('f. also chellaries, 118 ¢, See aritical note,

4 Frag, 35 Ribbeck 14 Brandt, e (d, v. 432,
FOPAEES By Athen, 87 £ .

8 Coraes ¢ card@s AC, : :
T dxhor & . . aivollow Heriﬂi&: dAN Ofalvovear A ;4N
oidaivovar O, 88 My vir added by Stadtmiiller. :
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DEIPNOSOPHISTAE, w1, 316

simple form pows, like nows (mind). But to say
polypon for the accusative is Aeolic, since Attic
writers say peulypoun. Aristophanes in Daedalus ¢!
« Although he had these, poulypous and cuttle-
fishes.” Again: *Helaid the polypoun before me.”
And again: © Twice seven poundings of the beaten
poulypous, as the proverh goes.”? Aleaeus in
Sisters Seduced ¢ % To be a simpleton and have the
gense of a poalyp.” Ameipsias in The Devourer?:
“ We need a lot of poulyps, that is plain.”  Plato,in
The Baby®: * Like the poulyps, you first of all.”
AlcaeusF: «I, ke a poulyp, eat mysell” But
others decline the words poulypous like pous (foot},
podos, podi, poda.s Eupolis in The Demesh: A
citizen who is a very poulyp in his ways.” ¢
" Diecles, in the first book of his HygieneJ says:
“ The molluses incite to pleasure and desire, especially
polyps.”  Aristotle # records that the polyp has

¢ Kook 1, 4363 Athen, 823e. The guotations Hlustrate
poulypous ace plar., poulypoun ace. sing., powlypeuw gen,
sing.

i Twice seven 7 is supplied from Zenobius, iil. 24 The
polyp (kremwsd in Modern Greek) must be beaten to make
it tender; of. 817 b, 8o in the sonthern United States, the
?_e to cook gives her ** beaten bread ” forty pats to make it
1 .

% Kock 1. 758 ; here the gen. sing. is poulypodos.

¢ Kock i. 671 ; an example of the gen. plur, poulypin.

¢ Kook i 626 5 example of ace. plur. poulypodas,

£ Fhid, 7645 but see PGS HEL 194, where the Iyric poel
Aleaeus is supposed to be the anthor.  As the very doubtful
quotation stands, it exemplifies nom, sing. poulypous. See
critical note.

7 so. “and not like nous, now, noun {mind)” These
exaroples are not arranged systernativally.

% Kock L 284, '

¢ Cunning and evasive ; below 316 f.

¥ 171 Wellman. E p 317 Rose,
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DEIPNOSOPHISTAL, vii. 316

eight feet, of which the two npper and lower ® are
graallest, while those in the middle are largest
it alse has two suckers by which its food is drawn in §
two eyes above the two frout feet; the month and
teeth in the centre, between the feet. Dissection
discloses that it has a bipartite brain. It also has
the well-known dark juice, not hlack like that of the
sepia, but reddish, contained in what is known as
the poppy. This ink-bag, resembling a bladder, is
situated above the stemach. It lias no emxresponding
gut.  As food it sometimes nses the tiny flesh-parts
of shell-fish, throwing the shells outside its lairs ;
from this habit the fishermen detect its presence.
Generation takes place by embrace, and coition lasts
a long time because the creature has ne blood., I
spawns through the so-called blow-pipe, which is a
tube in its bedy. The eggs thus spawned are in
clusters. They say that whemever it lacks food it
eats itself One of these anthorities Is the comic
poet, Pherecrates. He, namely, in the play entitled
Savages,® says: ¢ Wlhat! Live on chepvil. wild herbs,
and shrivelled olives, and when their hunger becomes
so very extreme, then, like the polyps, gnaw at night
their own fingers ? ~ And Diphilus in 7% Merchant ¢
s 5, He's a polyp, that hae all its feelers whole.
g, You mean, dear friend, that he hasnt gnawed
himself off.” But this notion is false. ¥or it is

= Qr, front and rear. ¢ Kock §. 149.
& Kocl i, 531, See 226 ¢ note e,

1 e added by Gulick s éwdrw tdr d86vrar Rose,
® re after 7pogRs it A (not C) delsted by Dindorf.
& Musarus s daowepd Ao . L podiwedas Al
¥ Schweightuser: éavrdr AG, .
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DRIPNOSOPHISTAT, vir, 316-317

hunted by conger-eels and has its feet injured by
them, It is also said that if you drop salt on its
urk-hole, it will immediately come out. ¥arther,
it is recorded that when it runs away in fear it
clianges colonr, taking on the same hues as the
places in which it hides. Ience the Megarian
Theognis says in his clegiac verses @1 « Hold fast to
the ways of the polyp. which appears to the eye
like the rock to which it clings.”  Clearchms records
the like in the second book of his work On Proverbs,?
eiting the following verses without disclosing their
amthor : « With the cunning of the polyp, 10y son,
mighty Amphilochus, adapt thyself to the people
into whatsoever country thou come.’ Clearchus
also says that “ in Troeren, in the old times, it was not
lawfal to eatcl either the sacred polyp,as it was called,
or the nautilus-pelyp, but they forbade touching
them, and the sea tortoise as well. The polyp is easily
liquefied,® also very stupid; for it goes up to the
hand of its pursuers and sometimes, when pursued,
it does not retreat. The females liquefy after spawn-
ing and grow weak, heuce they are easily caught.
‘They have even been seen at times to come out on
the shore, especially in rocky places ; for they avoid

smooth gronnd. They even like plants, sucl: as;

olives, and are found with their tentacles grasping
the stalk.” (They have also been caught closely
entwined with fig-trees which grow near the water,
@ ys, 215 advice given to Cyrmus.
b FLHLGL G §18,
¢ By the beating necessary fo make it tender, 516 b,

% oede . . tegm Antlg.r @v kel (xe ©) dfpor T Al

8 gouhiwowr deleted as o gloss by Raibel, Bub xwwyhdrys
is adjectival, corresponding to rv lepds,

& ral after gurdv in A (ot C) deleted by Kaibel,
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DRIPNOSOPHISTAY, v, 317

and eating figs, as Clearchis says in his book On
Waier Amimals.®y < A proof of their liking for the
olive is also this : if you let down a branch of this
tree into the water where there are polyps, and wait
a little, you will easily pull up as many as you want
clinging to the branch. Though the other parts are
very strong, the neck is weak.”

It is said that the male trails along? a kind of
genital organ in one of the tentacles i which are the
two larger suckers,  Jtis asinewy substanee adhering
thronghout its entire length to the tentacle as far as
its middle. In the fifth book of The Parts of Animals
Aristotle ¢ says: *The polyp copulates in winter
and spawns i the spring. It lives in holes far about
two meonths. The ereature is very prolific. The
male differs from the female in having a head whieh
is more extended in length, and in having what
fishermen call its male organ in one tentacle. It
broods wpon its eggs after it spawns them, hence it
is poorest at that season. The polyp drops its spawn
into holes or a jar or anything else like it which is
hollow. After fifty days the young polyps issue
from the eggs like spiders, in great numbers, The’
fernale polyp sometimes sits over the eggs, sometimes
over the mouth of its lair, with tentacles ontstretched.”
Theophrastus, in the book On Anfmals that change
Cplour# says that the polyp blends its colour
only with that of rocky places, doing this through
fear and in self-proteetion. In his book On Animals
living on Land ¢ he says that polyps do not take in

¢ (f. 832 b-c. b See eritical note.
© Hist., An. 544 a5, 540 b 31, 550 b &
¢ Frag. 173 Wimmer.
¢ ¥rag. 171 Wimmer,
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DEIPNOSOPHISTAE, vn. 317-318

sea-water, In the hook On Local Differemces® he
says that they are not found in the Hellespont.
Tor the water here is cold and less salty, and both
. these conditions are inimical to a polyp. “ The
so-called nautilus,” says Aristotlel s really nota
polyp, though having a resemblance in the tentacles,
But its baek is that of a festaeean. It rises out of
the bottom holding its shell over it that it may not
take in water. It turns itself over and sails along
with fwo of its tentacles upraised. These have a
thin membrane growing between them, just as the
feet of birds are seen to have a skinmy membrane
between the toes, It drops two other tentacles into
the water, wlich it nses like rudders. But when it
sees anything approaching, it confraets its feet, fills
itself with water, and retires to the bottoms with
all speed.” But in the work Pertaining to Animals
and Fishes he says: ¢ One kind of polyp is the
turn-eelour, another the nautilus.”

There is an epigram to this nautilus circulating
under the name of Callimachus of Cyrene,® of the
following temor: “ A cockle am 1, Zephyritis, a
portent of old. Thou, Cypris, heldest me, the
nautilus, as the prime offering of Selemé; for I
sailed over the seas, what time the wind blew,
letting out my canvas from my own stays. But if
the shining goddess of the calm prevails, then I with
eurling feet row, so that my name ? suits ny action,
ungil I amn cast on the shores of Inlis to become thy

¢ Frag, 173 Wimmer,  p. 320 Rose.
¢ p. 56 Wilamowite?, @ Naniilus, * sailor,” or ™ rower,™

¥ e Musurug: por A,
% posgl v, Hor &y Casaubon, Iermann: wosow b
bewepywr A
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DEIPNOSOPHISTAE, vin 318

admired toy, Arsino#, and no longer, as aforetime
(for my breath is spent) shall the watery halcyon's
egg be laid in my chambers. Nay, give me to grace
the daughter of Cleinias ; for she knows how to do
the right, and eomes from Aeolian Sayrna.”  Poseid-
ippus, alse, wrote the following epigram in honour
of this Aphrodite worshipped at Zephyriwm: “On
sea and land alike do honour to this shrine of the
Cyypris of Philadelphus, who is Arsinoé. She it was,
ruling over the Zephyrian shore, whom the admiral
Callicrates was the first to consecrate. She, more-
over, will grant & fair voyage, and when the storm
rages will make smooth as oil the broad sea for them
that entreat her.”  The polyp is mentioned also by
the tragedian lon, who says in The Phoenician *:
1 loathe, too, the polyp, that with bloodless tentacles
cleaves to the rock and changes ity colour.” The
kinds of polyp existing are: heledend, polypodiné,
bolbiting, and osmylus, according fo the account in
Aristotie ? and in Speusippus.  In the book Pertaining
to Animals Aristotle says that molluses are the polyps,
the osmylé, the heledond, the cuttle-fish, and the
squid. Ipicharmus, in The Marriage of Hebe ¢ :
“ Polyps and cuttle-fish and scudding squids, the ill-
smelling bolbitis, too, and spaitering sea-crabs,”’
Archestratns ¢ says: “ Polyps are best in Thasos
a TLGLFE T30, b p. 200 Rose.
¢ Kaibel 1011 Athen. 3251
2 Frag. 86 Ribbeck 53 Brandt.

3T Apaerdy Etym, Mog, 664, 401 dosedys Al

2 lxrnras porephis Bentley : rivre « alvordpys A,

3 Jacobs: woreud A. :

4 Casaubou: éxdeprdes A

5 Rose: BenSordwy A, wodwwodivy is suspiclounsly like
Behirivy, and may have heen only a dialects] variation,

& xd durddys Casauborn : yehveddeas A
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DEIPNOIOPHISTAE, vu. 318-319

and in Caria; Coreyra, too, nonrishes large ones,
many in number.” The Darians pronounce the word
with a long o, polypos, as in the example from
Epicharmus. And so Simenides # gave #t: © Looking
for a pblyp.” But the Attic dialect has poulypos®
(it belongs to the class of selachian fishes, those which
are cartilaginous being so-ealled): < Ponlyps, and
dog-fishes too,” But squid-like ereatnres arc called
molluses,  Selachians also are the tribes of file-fishes,

Hermit-Crabs.—These are mentioned by Timocles
or Xenarchus in T%e Purple-shell, thus: ¢ And so
then I, a fisherman of consummate skill in my craft,
have discovered all kinds of tricks for calching
hermit-crabs {detestable in the sight of the gods)
and little fishes, but | am not to grab with ali speed
this old ex-tongne#? That wonld indeed be a pretty
deal I’

Pelamyd Turny. ~- Mentioned by Phrynichus in
The Muses.s Aristotle, in the fifth book of Parts of
Animals/ says that the pelamyds and the tunnies
spawn in the Black Sea, but not elsewliere. Sopho-
cles, alse, mentions them in The Shepherds7: < There
the neighbouring pelamys lives in winter, a Helle-
spontian dwelling near, a delight in summer to the
Bosporite ; for the fish comes often thither.”

& P LAY 457 ¢ see also Athen, 316 b,

t As hefore noted, 316 a-c, ¢ Kack it 471.

€ % Ox-ongue,” name of a fish {288 a-b), was a slang
term also for & stupid old man. ¢ Kock 1. 880

£ ffist, An, 543 b 2 ¢ EE 24,

& rofs added by Dobree.
? ¢ Schweighiuser: »6 A,
8 pdpavhes Berglk, ¢f. Hesyeh, vt wipoes AC,
VoL, IN 2r 433



ATHENAEUS

TIEPKAL TodTwy y,eiu,m}'mr. AroxAfls kol Zmeva-
grros v Sem'epw ‘Opolwr, wepumiyolas elvat
Mywy méprnw, ydwary, duxida. 'Eriyappos 8¢
gno:

kouapidas re wxal icdvas, wéorpus re wépras *

atéhas.

a

Novprjueos & év ‘j\hnevﬂmﬁ'
a)t)tme 8 ab wépras, Sré 8¢ orpodddas "rctpa
grérpiy
e qﬁvm&as addmoriy e xal €v ypoifjow epvf?pov
aroprrior.

TEPKH. Ka?. radrys "B anpgmg év "Hpas yapw
péwmrar real Ewevamﬂ-oq & § TEY Vuoiwor «at
Nov,m?mog, dy Fa popripie mpoxerrar, Apioro-
*re}n}g €v v mept Ly uxavﬁocrregﬁvg dnow elvas
wal onm}\oxpoa dukida, raw B ypappowmm}\wv
w)\ayr.mg Te Tals paﬁ%ag KEXP’)’NLEVL{}V méprn.  wrat
mapouio 5¢ é o7 “ s—rm"cu wepmq ueravorpe.”’

PAPIAEY. Kol TOUT@Y wévrat er.xappog Adyeovr

4 xarédpuyyor pagbaSeg irmoupol Te.
Ampewv & & v rrepr, ixBiwr Bﬁhém}v; ?ﬁ"qa*fv,
Hy xa}\oumv pa¢c3a Apm“rore?\nq 8 v T
{chaw p:opr.wv ﬁe}\ovnv cw'mf;v Ka)ter. EV 8¢ @ mepi
Ccuucwv i z,xﬁivwv paqu,So, adray ovammg dvéSovy
dyoly abry elvar, Kkal Zmwedowrmos adriy BeAdvmy
rael.

PINH,  Awplor & +H mepl ixfdwv & Xudovy

1 wrept Schweighiuser,
¢ Haibel 08 Athen. 5234, ¢

? {lnknown; posszbly a dialect formn of rdupsmper,
“lobsters,” 306 ¢ and note g.
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DEIPNOSOPHISTAE, vin. 319

Perches,—These are meationed by Dioeles, also
by Speusippus in the second book of Similars, asscrt-
ing that the perch, canna, and forked hake are alike.
And Tpicharmus # says: ¢ Comarides® and dog-
fishes, too, hammer-fishes and speckled perch.”
Numenius, in The Art of duglingc: < Again, at
anether time perch, at another, swirling beside? a
rock, forked hake, and labrus too, and sculpin with
red skin.”

The Perck.—This also is mentioned by Epicharmus
in The Marringe of Hebe, by Speusippus in the seeond
book of Similars, and by Numenius, all of whose
testimony has been cited. Aristotle, in the work
Pertaining o Animals,® says that the forked hake is
stickle-backed and has a speekled skin, So the
perch is classed among those fishes marked with
lines and having cress-wisc stripes, There is also a
proverb : “ The perch follows the blacktail.” /

Needle-fishes, — These also are mentioned b
Epicharmus ¢ in the line: * And needle-fishes with
shaxrp snouts, and horse-tails too.” Deorion, also, in
hig work On Fishes, has . * The needle, which they
call the needle-fish.”  Aristotle, in the fiftl: book of
Parts of Animals® calls it needle {(belong). But in
Periaining to Animals or Fiskes? he calls it needle-fish
(vaphis) and says that it has no teeth. Speusippus
also gives it the name beloné,

The File-shark—Doricn, in his work On Fishes,

¢ Frag, 18 Birt: Athen. 282 a, $15d, 820 ¢,

4 Or " around,” see eritical note.

¢ p. 2496 Rose.

£ CF, Matron in Athen. 135 e, also 318 d, whence it seems
that the proverb refers Lo mived company.

7 Kaibel 100; Athen, 304 ¢, 328 b,

b Hist, dn, 54815 11, ! p. 286 Rose
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 319-320

says that the filesharks of Swoyrna are especially
good, and, in fact, that all the selachians contained
in the Bay of Smyima are superior. But Archestratus®
says: ¢ Selachians, too, glorious Miletus nuwrtures
of best quality ; and yet, what boots it to take
account of the file-shark, or the broad-backed ray??
1 should as soon eat an oven-baked lizard,® the
delight of Ionia’s children.”

The Parrot-fish—Of this Aristotle? says that it
has jagged teeth, is solitary and carnivarcus, and
has a small month and a tongue not very solidly
attached ; lieart triangular, liver white, with 1hree
Iohes ; gall-bladder and spleen black, one set of
gills double, the other single. Of all fishes it is_the
only one that chews its cnd. It likes to feed on
saaweed, and therefore can be canght with it. It
is at its best in saummer. Epicharmus says in
The Marriage of Hebee: < Of the fisherfolk, gilt-
heads and parrot-fish, whose dung, even, the gods
may not lawfully throw aside.”  Selencus of Tarsus,
in The Art of dngling, says that the parrot-fish is the
only one of all the fishes that does not go to sleep:
henee it eannot be caught even at night. Perhaps
fear affects it in this way. Archestrafns, in his
Gastronomy 7+ « Ask for a parrot-fish from Ephesus;

= Frag. 54 Ribbeck 46 Brandt,

+ Tdentificd with the file, above 512 b,

¢ Perhaps the glant lisard, a varicty of which is eaten in
southern Califernia.

2 p, 314 Rose.

£ 'Eaibel 100 below 320 ¢ 1 see critical note.

# Prag. 556 Ribbeck 41 Brandt,

5 ghider () Kaibel: éheedouee AC,  CF. 820 ¢,
? Wilamowitz: exdp AC,
¢ od added by Casaubon.
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P orplyhos L. Mpgfderas Kadbel: rplphar ., Ang@dra AC
Popptieivar Musurus, Brandt) :

* dywvhoxdhor suporser. réfer C {ef TL x. 428),

& Schweighiuser: xapyypbire A,

b e ypmordy Dindorf: edypyeror AC,
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DEIPNOSOPHISTAR, vix 320

but in winter eat mullets which have been caught in
gandy Teichioessa, & village of Miletus near the erook-
limbed Carians.” @ And in another place® he says:
« At Calchedon by the sea bake the mighty parrot-
ésh, after washing it well. But in Bygzantium, too,
thou wilt find it good, and as to its sizme, it bears
a back equal to the circling shield. Pwress it whole
as I shull deseribe. After it has been thoroughly
covered with cheese and oil, take it and hang it in
a hot oven and bake it to a furn. Sprinkle it with
salt mixed with caraway-seed, and with the yellow
oil, powring its divine fountein from thy hand.’ -
Nieander of Thyateira says that there are two kinds
of parrot-fish, the one called onias {grey), the other
aeclas (speckled).

The Gilt-head.—¥icesius says that this is better
favoured than the sprat, and is more nourishing
than many other kinds of fish, Epicharmus, in
The Marriage of Hebe ¢ : © Poseidon, that leader of
the fisherfolk, eame in person, bringing, in Phoenician

_barques, the fairest gilt-heads and parrot-fishes that
heart eould desire; whose dung, even, the gods
may not lawfully throw aside.”  And Numenius, in

The Art of Angling®: « Oy a gilt-head, or hyeae

@ Qr, * Carians with cwrved bows 7 see critieal note.
® Frag, 41 Ribbeck 13 Brandt.
¢ Waibel 1005 ¢f. above, 319 £y sec critical note.
¢ Tivag. 16 Birt; below, 327 b

5 goahin Musurus: geniios AC, 5 Cosawbon: »i» AC,

* Merdar dywe yaiherw Roenig: woribovaiow yavdols A

8 ¢lre Abrens: eirni A

% 43nw, Mgroyds Guolick ¢ adyrasiyares A. .

5 Gnder Kaibel (P): dyepor A {8 gloss ‘on the preceding
word): dhedopey 319 L S Wilamowite s ordp A

12 3 after dres deleted by Muygarus.
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DEIPNOSOPHISTAE, v 320

swimming in schools,” The gilt-head is mentioned
also by Dorion i his work On Fiskes.

The Sculpin® — Iocles, in the first book of his
Hygiene, addressed to Pleistarchus,? says that of the
deep-water fishes those which have harder flesh are
the sculpins, pipers, plaice, sarg, and rough-tails,
while the red mullets are less hard-fleshed than these.
For the rock fishes are sofi-8cshed. And Hicesius
says: “ Of the sculpins, one kind is found in deep
water,® the other in Iagoons. The deep-waler sculpin
is yellowish-red, the other inclined to black. The
deep-water kind is superior in taste and nourishment.
Seulpins are purgative, casily eliminated, full of juice,
and very nourishing; for they are -cartilaginons.”
The sculpin spawns twice a year, according o Aristotle
in the fifth book of Parts of dnimals.? Numenius in
The Art of Angling®: « Forked hake, and labrus
too, and sculpin with red skin, or a black-tail, gnide
to the perchies,” That the sculpin ¢an sting s also
attested by Aristotle in the book Onr Fishes or
Pertaining to Ammals.” Tpicharmus in The Muses?
says that the sculpin is speckled: < Sculpins
speckled, and grey-fish, and fat horsc-mackerel.”
It is solitary, and lives on seaweed, Tu the fifth
book of Parts of Animals, Aristotie calls the sculpin
scorpios and scorpis in different passages® But itis
uncertain whether he means that they are the same,
that we have often eaten both a scorpaena and
a scorpies, and that their flavonr and colonr differ,

= An inexact bat convenient transltation for Secorpeena
serafa. ¥ Wellmann 172,

s Opposed to werpaler, rock fishes [Hippoe] Hepl dafrys,
i 49 {vi, 548) ¢ Hist, dn 543 a7,

¢ Trag, 18 Bitty Athen, 315 d, 319 b, © ¥ p. 315 Rose.

¢ Kaibel 100 of. Athen. 205b. * Hist, dn. 54327, b5
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DRIPNOSOPHISTAY, vii. 320-321

everyone knows, The fancy cook Archestratus @ says
in his golden verses : “ But in Thasos buy the senlpin,
if it be not bigger than thine arm’s length; from
one too large keep thy hands away ! 7

The Mackerel—Mentioned by Aristophanes in
Gerytodes? Hicesivs says that thongh mackerel are
very small in sige, they are more nourishing and
better flavonred than tunny, but not so easily
eliminated. They are mentioned thus by Epichar-
wns in The Marriage of Hebe®: « Flying-fish also,
and . myrms, which are larger than tunnies and
mackerel, Tt smaller, indeed, than female tunnies,”

Seargs.—* These,” says Hicesius, ¥ are more costive
and filling than black-tails.’” Numenius, in The Arf
of dngling,® calls the sarg a misehievous fish to cateh ;.
& Blackbird or thrushes with hues of the sea; at
different times and places, a sarg on the point of
being landed, that fish wost harmful to the line.”
Avristotle, in the &fth book of Parts of Animals,® says
that it spawns twice, once in spring, again in anturon,
Hpicharmns, in The Marriage of Hebe? : “ And if
thou desire, sargs there be, and herringg, and those
deep-sea creatures . . . But the sargini he lists
in the following lines? as something different:
 There were sargini and black-tails too, and the
beloved ribbon-fish, thin baut sweet.” A similar

= Frag. 42 Ribbeck 20 Brandt. ¥ Kock i. 484,
¢ Kaibel 102; Athen. 813 e
# Frag, 17 Birt: Athen. 805¢, 315D, -
¢ FHist, An 5152 7. ¢ Kaibel 1007 Athen, 325 1.
- ¢ Kaihel 100 Athen, 3184, 325 1. ‘

3 &, of ve Ahvens: vel re AL

& Caganbon: oMoy A, & Abrens: pnovos Al
5 Casaubon s dreréhawrre A, ¥ 7e added by Schweighiuser.
8 givrares 33511 gihrara AC, <o % 46he 3251 adela Al
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DEIPNOSOPHISTAL, v, 321

statement is fonnd in Dorion’s work On Fushes
hence he calls them chalcides (herrings) as well as
sargim, ‘The wise Archestratus ® says: ¥ Wheusoe'er
Orion is setting in the heavens, and the mother of
the wine-bearing cluster begins to cust away her
tresses, then have a baked sarg, overspread with
cheese, large, hot, and rent with pungent vinegar.
For its flesh is by nature tough, And so be mindful
and dress every tongh fish in the came way, But the
good fish, with patnrally tender, fat flesh, sprinkle
with a little salt only, and baste with oil. For it
contains within itself alonc the reward ? of joy.”

The Salpe.© — Epicharmus, in The Muarriage of
Hebe®; © Aones and sea-breams, bass alxe, and the fat
and loathsorce scavenger salpas, yeb sweet in the
summertime.”  Aristotle, in the ffth book of Parts
of Animals® says that it spawns once a year, in
awtumn, It is heavily marked with red lines,” has,
moreover, jagged teeth, and is solitary, Fishermen
declare, so lie says, that it can be caughi with a
gourd, since it likes that food, Archestratus? says:
s As for the salpa, 1 shall for ever judge it to be a
poor fish, It iz most palatable when the grain is
being harvested. Buy it in Mitylene.” Pancrales

e [irag. 3% Ribbeck 36 Brandt,

4 Oy, reading Thafdpyr, © fullness,”  Bee aritical note.

¢ A kind of stock-fish, French saspe.  See 905 d note i

¢ Raibel 102; Athen. 927 ¢, The first fish in the verse is
not identifiable, :

c Hist An d3a & b T

§ Aristot, p. 314 Rose,

¢ Irag, 27 Bibbeck 28 Brandt.

2 pruddey AC,
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DRIPNOSOPHISTALE, wir 321-322

in Ocoupations of Sea: And salpas too, fishes of
equal length, which the masters of the net, who live
by the sea, call cows, because for their belly's sake
they ever grind seawced with their teeth.” This
fish is also speckied. Hence Mnasess, who was
either & Loetian or s Colophenian, and who composed
the work entitled Bagatelles, was mcknamed Salpa
by his aeguaintanees because of the varied contents
of his compilation. But Nymphodorus of Syracnse,
in hie dsiatic Voyage,” says thal Salpa, the autbor
of these Bagatelles, was a Lesbian woman, Aleimus,
again, says in his Sicikian History ® that the inventor
of bagatelles similar fo those going nnder the name
of Salpa was born in Messene, whieh lies opposite
the island of Botrys. Axchippus in The Fishes © has
a masculine form salpés: ¢ Loudly bawled the boax
and trumpeted the salpés,® for lis pay was seven-
pence.” A similar fish ealled patchwork " eceurs
in the Red Sea, having stripes of a golden tinge
extending across his whole body, as Plulon narrates
in his work On Melals.

The Synodons® and Synagris/—These are also
mentioned by Epichuarmus ¢: « Synagrides and cod-
fishes and synodons speckled red.” Numenius in
The drt of Angling » spells it with a y when he says
“ Or a white synodon, boaces too, and tricct.”  And

= FUHLGLOL 878, bORHLGL v, 206,

¢ Rock 1 683 for boax of. Athen. 287 a.

& With & pun on dodhriyie and sdhorys,

s Specifically, o kind of lizard-fish, In Aristotle, owidoy
is a term used of anbmals whose teeth meet evenly, not like
the Jagged carcharodons.

# “guvaypida is the Modern Greek name of a delictous fish
very common on Greek iables to-day.

7 Kaibel 103, * Frag. 9 Birty Athen, 286 f,
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DEIPNOSOPHISTAYE, vir. 322

again : ¢ « With this bait, if you desire to eat fish,
you can catch either a large synodon or an acrobat
horse-tail” But Dorion spells the nawmie with an i,
and so does Archestratus ? in the lines: *But as
for the sinodon, look only for one that is fat.
Try also, my comrade, to take it from the strait
This same adviee, as it happens, I give also to thee,
Cleaenus.” And Antiphanes in drchestrala ¢ Who
can cat 2 bit of eel, or the head of sinodon 7

The Lizard-fish.—This is mentioned by Alexis in
Leucé?; a cook is the speaker: “a. Do you under-
stand how you should prepare the lizard-fish? =
Why, I shall if you will proceed to zell me, s First
take out the gills, wash it well, eut off the spiny fing
all about it, split it nicely, then spread out the whole
in two halves, then whip it well and thorouglily
with gilphium and cover it with cheese, salt, and
marjoram. And Ephippus, who composes a cata-
15748 of many other fishes in Cydon,* includes mention
of the lizard-fish in these lines: ® Shces of tummy,
sheat-fish, dog-fish, file-fish, conger-eel, cephalus,/
perch, a lizard-figh, forked hake, brineus, red mullet,
piper, breani, muilet, lebias, gili-head, speckled-

s Frag. § Birty Athen, 304 d, 322 4,
¢ Frag 40 Ribbeck 17 Brandt ¢ Kock i, 28,
& O The fody from Leusas 3 Kock . 344,
¢ Ihid. 256 ; Athen. 320 &, 408 h,
7 A mullets see 306 e, 367 b

% raprs Piodorf: rafra A,
& *Apyerrpdry Casaubon: dopierpdry A,
8 ofs Musurns: 75 A,
¢ e Dindorf: ¢ AC.
7 Musurus: segands A,
8 guxie after uipos deleted by Villehrun,
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! Casanbon: wdpes A,
¥ Ppirra 328 4, 403 b, dpirra AC,

¥ xapyapidy and guds 408 b kepxdpwr and svrds A,
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beauty, Thracian wife, flying- fish, shrimp, squid,
plaice, dracaena, polyp, cuitle-fish, sea-perch,
goby, anchovies, needle - fishes, faster - mullets.”
‘And Mupesimachus in The Horse-breeder @1 %, . . of
tlie sharks, eleciric ray, fshing-frog, perch, lizard-
fisli, anchovy, forleed hake, brincaus, red mullet, piper.”

The Sfmcgfe:ﬁsk.-w-})orion, who wmentions this in his
work On Fishes, says that it is cailed attageinus.

The Maigre—Epicharmus, i The Marriage of
Hebev: < Speckled-beauties and floaters, and dog-
tongues, and maigres too, were in it,” Numenius®
calls it sciadeus in these Hues: * With this bait, if
yon desire to take fish, you can catch either a large
synodon or an acrobat horse-tail, or a crested brearn,
or whiles a herded maigre.”

Syagrides.—Epicharmus  mentions these in The
Muarriage of Hebe and in Earth anid Seq.®

Hammer-fishes.—Hicesius says that these are more
nourishing than conger-eels, but uninviting and an-
palatable to the taste; they are moderately jnicy.
Dorion has : * The hammer-fish {(sphyraena), which
they cali cestra.”’  And Fpicharmns, mentioning the
cesira in The Muses,® omits the mentionof sphyraenas,
evidently because they are the same: ¢ lHerrings

¢ Kook il. 4383 Athen, 403 b,

# Kaibel 994 Athen. 288 b, 307 ¢, 308 &,
o Frag, 6 Birt: Athen 522 b, 304 d.
& RKaihel 05, 103, See critical note.

¢ Kaihel 99; Athen. 319 b,

* i 8 onafies 288 by evplidSesoniaives A,
& Casaubon hafdr A, gayelv 322 b
8 Fuwarypides Schweighiiuser {gf. 322 b).
? Schweighiuser: séows AC,
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DEIPNOSOPHISTAR, vii. 328

and dog-fishes too, hammer-fishes (cestras), and
speckled perch.””  Sophron, too, in Mimes of Men®:
“ Hammer-fish gulping down a botis.””  Speusippus,
in the second book of Similars, explaing hammer-fish,
needle-fish, and lizard-fish as being alike. Atlic
writers also, as arule, call the hammer-fish {sphyraena)
a cestra, and have scidom used the word sphyraena.
Strailis, for example, in The Macedonians®; a native
of Attica asks abont the word as if he did not know
it, and says: *a, The sphyraena, what's thag?
#. H's what ve in Attica dub cestra.” Antiphanes,
in Euthydicus ¢: “a. A very large sphyraena. w.
Cestra you must say in Attic Greek.” Nicophon, in
Pandora @ : ¢ Cestras and sea-bazss.”  Epicharmus, in
The Marriage of Hebe®: @ Cestras and gpeckled
arels””

The Cuttlefish—Aristophanes in The Daughiers of
Danaus*: < Altheugh he had these, cullle-fishes and
polype.”  The pennliimate syllable in sepia is
accented with the acute, like aitfa {canse), so Phile-
mon explains, and similarly the following : lela
(board), tainia (ribbon), oikia (house). Aristotle?
says that the cuttle-fish has cight feet, of which
the two hindmost are largest; ako two feelers,
between which are the eyes and the monil., It also

e I aibel 165: Athen. 286 d note .

& Kock i 719, ¢ Kook ii. 30.

4 Rock 1. 776,

¢ Kaihel 805 Athen. 312 h.

! Kock 1. 436. In Athen. 316 b the line is atiributed. to
the play Daedalus.

7 p. 520 Rose.

I rpMe Herodian 300, 89 wacdie {not 2 correct example,
and om. i1 CY A
? 4 added by Kaibel
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dpew, 7o 8¢ rdrw xal 70 Aeyouevor Sarpaxov €y
TG vaTe. & 8¢ 7 uindi 6 fodds dorwr adry
B¢ welrar map’ adrd 70 ordua xborews Tpémor'
éméyovea. éori & 5 koMo wdaxddns wal Aela,
opole rols v@v Podv fwborpos. Tpédovrar § af
pikpal onrta Tols Aewrols (yBudlos, dmorelvovaat
Tas  wpofooriBas  domep dpuids  wab  radrats
bypedovoar. Aéyerar & ds Srav 6 yeyrdw pévm-
Tar 1@y meTpuloy damep dywdpats Tals mpo-
Pooxioe  Aapfavduevar Sppofior. Susxopérm e %
oqmia. 70v GoAdv ddlyon ral & adrd wpmrera
eudivaca dedyar els rodumpooter. Ayerar 8¢
ws wal Bnpevlelons ris Onlelos Tpiddovmi of
dppeves émapiyovor Gvldhnovres adriy dv 8 of
dppeves addow, af Bflaw dedyovow, of Serila
& %) onnla, xeldmep 098’ & moddmovs. & Bé
mépmre Ldov poplwr “ af opmia, dnel, xal ol
revlbides véovow dpa xal cvpmemdeypdvas, i
oTdpara kal Tds mAexTdvas eappbrroveal KaTavri-
kpD adMjAas ébappdrrovow 8¢ xal vov purripa
€ls TO¥ pukTipa. ToY e padaxlwy rikrovow
mpdTar 7ol dapos ai onmla kal rikrovel? wdouy
wpay Kal kvloxovra, wevrexalSexo sjpépas. Sray
8¢ rérwar 16 Pd, ¢ dppyy mwaparorovddy raTan
pvod xal oridpd. Pudilovar 8¢ ward {vyd. xal
éorw & dppyy s Ondelas wouciddirepds Te wal
pedavrepos 7oy vérov, Emiyapuos § & “Hpus
ypp Pyt
ndAvmol e oymiar Te xal woraval revBiSes.
L rpbwar AC: riror Kaibel

? rinvovee Arvistot.s of xbovs AC,
2 rdduwe: 318 e wddhwwes A,
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DEIPNOSOPHISTAE, v 322

has two teeth, one upper and one lower, and what is
called the shell is on its back. The inky fluid is in
the sac ¢4 thiz lies close beside the mouth, present-
ing the character of a bladder. The stomach is
fat and smootl, resembling the rennet-bag of cattle.
Small cuttle-fish feed on the minute sorts of fishes,
extending their feelers like fishing-lines and catching
the fish with them. It is said? that when a storm
arises they grasp small stones with their feelers
and ride, as it were, at anchor, When the cuttle-
fish is pursued, i emits its inky flnid and conceals
itgelf in it, giving the appearance of flying forward.
Tt is also said ¢ that when the fersale is canght on
a trident the males go to her aid and pull her away
but if the males are canght, the females run away.
The cuttle-fish, like the polyp ulso, does not live more
than a year. In the fifth book of The Parts of
Animals, Aristotle @ says that cuttle-fishes and sqai(is
swim together and interlocked, fitting thelr mouths
and feelers closely against each other. They also
fit proboscis to proboseis. Among the mollascs the
cuttie-fishes spawn the ecarliest, in spring, and con-
tinue spawning in every season; geslation lasts
fifteen days. When the eggs are cast, the male
follows ¢losely and discharges (the inky fluid ¢} over
them and so hardens them. They move in ranks.
The male is more speckled and has a darker back
than the ferale. Xpicharmus in The Marriage of
Hebe says ¥ :  Polyps and cuttle-fish, and scudding

o uiws.  Aristol, Hist, An. 524 h 14 ewhdyyror § by
gyer Thv prahasloy {motluses), 4M' fv xehobor wirw, xal fwl
ravry floxde: | 526 b 32 he compares this sac to the Iiven,

¥ (f. Aristok, Hist, dn 523 b 32,

e (f. op, cit, 608D 16, 2 Foid, 541 b 12, 5442 1.

¢ Supplied from Avristotle, f Kaibel 1013 Athen, 318e,

435



ATHENAEUS

rofite 8¢ ayuewwréov wpds Zmedovmmor Myovra
324 elvar Spown anmloy revblda. Immdwaxres & v
rols Idpfois elmdvros * anmins dwdodaypa ol
ebpynodpevor duddwrar 76 THs onmins  péiav.
€ori 8¢ 70 dmdodayua, &s *Epaolorpards o

¥ -

? L1 s ¢ L] 4
e "Qdaprvried, dndrpysua. ypdder 8¢ odrws
“ dndodaype 8 elvar kpéaocw Smwrois éx Tob
aipaTos reTapayuévov péire, Tupd, dX, rypive,
4 E 1 £ -~ 4 1 - LI +
addln, 6fc €dfois.” kal TAadros 8 o Aoxpas
¥ o~ 4 ¢ L i k]
& Odaprorieg odrws ypdder " Sndodaypa
i €y xal olddov rai &fmpa § péh wal
8fos ral ydda xal Tupds xal $da edidy TETHY-
b pdva.” & 8¢ modvualéoraros “Apyéorpards dmonr-
onmios "ABSijpois T¢ Mapwvely +° & pdooy.
"Aparoddims Qecopodopralodoas
xOos® édwmral s § onmidiov;
kal & Aovaicw-
dopthua kal pawidu kel onmibie.
Qedmopmos *Adpodiry:
aAN &vrpaye
b 4 8\ A ~ A 8\
v onmioy Tedt AaBolon ral Todi
76 wovAumddeiov,
mwept 8¢ &njoews onmblow "Adefis & Homjpg
wapdyer payepor rdde Myovra-
g onmies Tooas®
Spuxpfs juds Tpist 7év 8 7ds uév miexrdrog
Y dte Wilamowitz: & A,
¥ Ix6is (nomn. sing.) 104 ¢z ixdis A,
456



DEIPNOSOPHISTAR, vin, 323324

aquids.” This line should be noted in controverting
Speusippus, who says that enttle-fish and squid are
alike. The expression used by Hipponax in his
iamnbie verse,® © a cuttle-fish's suffnsion,” is explained
by the commentators as the inky flnid of the cuttle-
fsh, This sufusion, as Frasistratus declares in The
At of Cookery, is a sanee-like mixture. He writes :
« A ‘anffusion consists of cooked meat, stewed in
blood which has been thoreughly beaten up, honey,
cheese, salt, caraway-seed, silphinm, and vinegar.”
And Glaueus of Loeris, in kis 4rt of Cookery, writes
thus: A suffusion—blood stewed with silphium
and boiled wine, or honey, vinegar, milk,chtese,
and chopped leaves of fragrant herbs.” And the
learned Archestratus ® says:  Cutile-fishes in
Abdera, and in mid Maroneia as well.”  Aristophanes
in Thesmophoviazusae :© * Hasn't anybody bought a
fish ? acuttle-fish, maybe ? ”  And in The Daughters
of Danmus®: « Little polyps and spratiets and
squidlets.” Theopompus in dphrodite ¢ : * Nay, my.
girl, take this cuttle-fish and this bit of polyp here
and have a feast.” Alexis, in The Lovelorn Lass’
introduees 2 cook who speaks these lines on the
method of cooking cuttle-fish: * Three times as
many enttle-fishe for only a shilling. Of all these

¢ PL.GLE frag. 68,

 Frag, 39 Ribbeck 55 Brandt.

+ Kook . 4781 Athen. 104 e and note .

2 Kack i, 454, ¢ Ibid, T34,

5 Kock ii. 867 ; of. Athen. 3264,

s se. as fish, porhaps mentioned previously. See eritical
note.

2 gawins rheas Schweighiinser; eymiae réoovs A But the
corruption may lic deeper.
5 ypets Casaubon.
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vwd 7ob éml Ths reehadis olorpor efedatveclar.
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er? 8¢ gaproddyos. o 8¢ TpiTov Texoboa dyovds
ot ylverar ydp Twa suwhicie abrf & rh
varépat & Tov yévay oy ywduevor rarechier.
dmé ¢ rof aupfeByndros "Emiyappos dvoudie
avras kvdds év “HBas yduw Sid rotrawn-

! tgphs Dindorf; dp8d AL

 émweloy < shaking over® Meincke.

iy dpdos Sre Musurus: dpinios dore A ds dais Sié Td pf
ko wlay dépeatiar C.

* 76 keré added by Schweighzuser,

8 Casaubon: éor A
¥ borépe Fust, 198 4, 28 borepaly AL,

# * Fins * is here and elsewhere a popular inaccuracy for
tentacles,

¥ érecidy scems to be used in its theatrical sense, of a
new seene.  Dub see eritical note,
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¥ eut up the feelers and the fins® and stew them.
The rest of the ercature I chop into many cubes,
and rubbing them with ground salt, while the diners
are beginning their dinner, my next aet ? is to carry
it sizzling ¢ 1o the frying-pan.”

The Red Mullet (trigld).—This word, like cichlé
(thrush) is spelled with an &% Tor all feminines
ending in la require a second [: Seylla, Telesilla.
But all words in which g is inserted end in &, like
troglé (hote), aiglé (brilliance), zeugld (yoke-strap).
o The red mullet,” Aristotle says in the fifth book of
Parts of Animals,® * spawns thrice a year.” He says
that fishermen infer this from the roe, which is seen
three times a year in certain localities. Perhaps,
therefore, the name triglé is derived from ihis
circumstance,” just as the amias are so-called beeause
they do not go solitarily, but in scheols, searus
(parrot-fish) and caris (shrimp) from scairo (leap),
aphyae (anchovies) beeause they are aphycs, that is,
of poor size; from thyo, dart, the darting thynnus
(tunny), because al the time when the Dog-star
rises it is driven forth by the bot-fly on its head.
The riglé (red mullet) is jagged-toethed, gregarious,
spotted all over, and alse carnivorous. The third
spawning is infertile ; for certain worms develop in
the womb, which devour Lhe roe thal is to be spawned.
From this circumstance Epicharmns calls ihem the
“ squirming " 7 in these lines from The Marriage of

o Apparently it was parboiled before being fried,

£ 4.6 not trigla ; of. 305 a-b.

e Hist, An. 5432 5.

£ ralyhy 16 heve connected with wpis, * three limes it
dpla, quasi of win, o different ebymology from Aristotle’s,
Athen, 278 a. On amis see 277 e, ¥or #wves from few
of. 502 b, s Literally  carved.”
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8 wroapfvor added from 4 4.

¢ Kaibel 102; Athen. 288 a and note 7
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DEIPNOSOPHISTAR, v, 324-325

Hebe® 1 “ 8o he brought some squirming mullets
and disgusting baiones.” Sophron, again, mentions
rigolae, whatever they may be, in Mimes of Men,?
thus 1 “ With & trigolas that cuts the pavel-cord;”
and * the trigolas that brings fair weather.” On the
other hand, in the mime eatitled Puffing Prssion,® he
has: “The jaw of a triglé, but the hind parts of
a frigolas.”  And in Mumes of Womend: «The
barbelled trigle.” Diocles,® in his work addressed
to Pleistarchus, mentions the trigleé among fish
with hard flesh. Speusippus says that the piper,
flying-fish, and triglé are similar. Hence Tryphon
declares in his work On dnimels  that some persons
identify the trigolas with the piper because of their
general resemblance and alse because of the hardness
of their hind parts, which Sophron has indicated
when he says,  the jaw of a triglé, but the hind
paris of & trigolas,””  Plato says in Phaon?: “But
the red muliet will give ne strength to the glands,
For she is a daughter of the virgin Artemis and
loathes the rising passion.” The triglé, on account
of the syllable in its name which is common te the
epithets of Heeate, is dedicated to her?  For she is
the goddess of the three ways? and looks three ways,
and they offer her meals on the thirtieth day. By
like analogies they associate the turbot (citharus)
with Apolio,/ the boax with Hermes the ivy with

& Kaibel 166.- ¢ Ibid, 163, ¢ Ibid. 159,

¢ Wellmann 172 1 ¢f. Athen. 305 b, 320 d.

¥ Frag. 121 Velsen,

¢ Kock i. 647 ; Athen. 5 ¢ and note a.

& d.e.,the word trigle was supposed to contain the numeral
three ; gf. Athen. 84 b-¢, 168 ¢ and note f,

! Cross~roads or fork in the highway.

¢ Athen. 287 a, note d, 805 a. k287 a,
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Dionysus,® the coot (phalaris) with Aplrodite, by
way of insinuating phallus, like Avistophanes's pun
in The Birds.?  (So some persons associate the duck,
called netta, with Poseidon.?) The sea product ¢
which we call aphyé, others aphritis, others still,
aphros (foam)—this, 1 say, is most dear to Aphrodite,
becanse she also sprang from foam. Apollodorus
also, in his treatise On the Gods, says that the triglé
is saerificed to Heecate because of the associations
in the name; for the goddess is tri-form, But
Melanthius, in his work On the Flensinian Mysteries,®
includes the sprat with the triglé because Hecate
is & sea~goddess alse. Hegesander’ of Delphi de-
clares that a triglé is carried in the procession at the
festival of Artemis, because it is repnted to hunt sea-
hares relentlessty and devour them ; for they are
deadly. Hence, inasmuch as the triglé dees this to
benefit mankind, this huntress fish is dedicated to
the huntress goddess. TFurther, Sopbron called the
triglé barbelled, because those mullets which have
barbels are better to eat than other kinds, At
Athens there is also a place called Trigla, and there
is a shrine there dedicated to Hecate Triglauthing.
Hence Charicleides says in The Chain9: © Mistress
Hecate of the three ways, with three forms and three
faces, beguiled with triglas.” If a triglé be smothered
alive In wine and a man drinks this, he will not he
able to have sexual intercourse, as Terpsicles narrates
in his book On Sexun! Pleasure. If a woman, alse,

¢ Evidently Athenaeus {or Pamphilus) derived rirre from
vixw, “swim.” The words in parenthesis are an obiter
dictum, interrupting the associations with Aphrodite, born
of the foam,

¢ Literally * semen ™ ; of, 285 b, * FUHG iv, 444,

7, Ibid, 440, ¢ Kock itl. 304,
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drink of the same wiie, she cannot conceive. Fhe
same is troe evem of a Bird. The encyclopaedic
Archestratus,® after praising the triglas of Teichious,
in the Milesian territory, goes on te say :  Also in
Thasos buy a red mullet, and yon will get one that
is not bad. In Tees it s inferior, yet even it is good.
In Erythrae, toe, it 18 good, when eaught by the
shore.”  And Cratinus says in Trophomus?: ¢ No
longer may we eat z red mnllet from Aexond, nor
taste the roach or black-tail of huge growth.”
The comic poet Nausicrabes commends the red
mullets of Aexoné in these lines from The Skippers ©
4, With them, excellent in guality, come fle
tawny-skins, which Aexoné’s wave fosters as ifs
own children, the best of all.  'With these, sailorfollk
pay honour to the goddess, light-bringing virgin,
whenever they offer her gifts of dinners. B You are
talking about mullets.” :

Ribbon-fish~These also are mentioned by Hpi-
charmus 2 : ¢ And the beloved ribbon-fish, thin but
sweet, and requiving little fire,”  Mithaecus, in The
Art of Cookery, says: “ Clean the insides of a ribbon-
fish after cutting off the head, wash and cut into
slices, and pour cheese and oil over them.” They
occny in greatest mimber and finest quality off
Canopus, near Alexandrin, and in Seleuceia near
Antioch, But when Eupolis saye, in The Prospal-

* Trag 56 Ribbeek 42 Brandt. b Kock 1. 8¢,

= Kock it 295; fo be added to ike fragment given by

Athen. 286 a. O 830D,
¢ Kaibel 100, Athen, 321 b,

B ghlis Sewol guhr Casaubon: of Sewovdmy A,
4 ferémwovs $30 D & thwers AC,

A
5 Gdelae AL
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tang 2 ; % His mother was & Thracian ribbon-pedlar,”
he means the ¢loth and belé ribbon which women
tie round themselves,

Rough-tails. — Diocles ® mentions these among the
fish of harder flesh. Nnmenius says in The drt of
Angling ¢ : « Haleyons and eurlews {seizing) a rough-
tail even in & season when no boats may sail.” ¢

Tuulopias.s-— Archestratns 7 gives an account of
this : «“ Of the large, deep-sea aulopias buy heads
in the sammer, what time Phaethon drives his
eliariot over his eutermost orbit. And serve it hot
guickly and a sauce to go with it. Take a belly-picce
of it and roast it ¢n a spit.”

The Squid.—Aristotle ¢ says that this also belongs
to the gregsrious kinds of sea animals, and that it
has most of the attributes of the cuitle-fish—the
same number of feet and the feelers. But in the
case of the squid the hind feet are small, the front
feet larger; and of the feelers, that on the right
is thicker; the whole of #ts small body is plump and
rather more extended, It algo has an inky fluid in
the sac, but it is yellow, not black. Its shell is very
small and ecartilaginous.

The Teuthus—The teuthns differs from the squid
(teuthis) solely in point of size/ which reaches as
much as three spans.® It is of a reddish colour; the

¢ Kook 1. 323.

b Wellmann 172, ¢ Frag, 20 Birt.

4 {¢., these birds can put ouf to sea when men cannot
{Birt), See eritical notes,

¢ This shsurd lemma arose through a misreading of the
first line in the Archestratus fragment following. The fish
mentioned is the aulopias, perhaps & kind of mackerel.

¥ Frag. @ Ribbeck 33 Brandt, ¢ p. 323 Rose.

b Aristof. p. 324 Rose, ¢ About two feet,
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lower toath is smaller, the upper is larger ; both are
hlagk and resemble a hawld's beak. Dissection
discloses inner organs lke swine's fripe. In the
fifth book of Parts of Animals # it is said that squids
and eultle-fishes are short-lived. Aréhestratus, who
eircled all hands snd seas 1o gratify his appetite,
says ? 1 ¢ Bquids there are in Pierian Dium beside
Baphyras' flood; and in Ambracia thou wili see
very many.”  Alexis, in The Fretrion,® makes a eook
say: * 8quids, spinnas, rays, cockles, anehovies,
steaks, entrails. As for the squids, I chopped up
their fing, mixed in a lttle lard, sprinkled them with
seasoning and stuffed them with finely-chopped
greens.”  Again there is a kind of eake ealled squid,
according to Pamphilus, who quotes Iatrocles’
Bread-moking.?

Pig-fish.s—Bpicharmus, in The Marriage of Hebe!:
** There were pig-fishes (hyaenides) and ox-tongues
and a turbot among them.” But he also speaks of
eertain fish called hyes in this line7: « Herrings and
hyes too (pig-fish), hawk-fishes and the fut dog-fish.”
These may, to be sure, be the same as boar-fish,
Numeniuns, in The Avt of dngling® expressly ineludes
in his list & fish called hyaeuna in this line: = A
cantharis which had eome to light, u hiyaena, and a

¢ Aristof. Hist, An. 550 b 14,

¥ Frag, 43 Ribbeck 54 Brandt,

¢ Kook i, 328-4 3 of. Athen 324 ¢ and note f (p. 456%).

# For the moulding of dongh in shapes see 168 f, note ¢,
1144, note a,
¢ Evidently a kind of plaice or sole,
f Raibel 1025 Athen, 288 Iy, 330 4,
7 Kaibel 1035 ¢f. Athen. 328 ¢,
A ¥rag. 18 Birh.

4 yahaifes &' of. 328 i yadwedelr ve AC,
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red mullet,” Dionysius, in T%he 4drt of Cookery, also
mentions the hyaena. Archestratus, the master-chef,
says#: “ In Aenus and in Pontus buy the pig-fish,
witich some mortals call sand-digger.  Boil its head
without adding any seasoning; smmply place it in
water, stirring frequently ; place beside it a ponnded
caper-plant, and if thou crave aught else, drop on it
pungent vinegar; soak it well in this, then make
haste to eat it, even to the point of choking thyself
with thy zeal. But the back-fin and most of the
other parts it were better to bake.” Perhaps,
therefore, Nuenins, in The drt of Angling b means
the pigfish when he uses the word sand-fish and
says: “ At one time a shark, at another a guttling
sand-fish.”

Hycae.s~The hyces is still another fish which
Callimachus * in his epigrams calls sacred, in these
words : © His god is the sacred byces.” Numenius,
in The Art of Angling®: ¢ Or a gilt-head, or hycae
swimming in schools, or & sea-bream wandering by
a rock.” Timaeus, in the thirteenth book of the
Histories, discusses the Sicilian castle (by which
I mean Hyeara), and says that the castle was so
called because the first men who came to that place -
found the fish which are called hycae, and what is

% Frag, 44 Ribbeck 22 Brandt.
b Fyag. 11 Birts Athen 306 d.
¢ Identified with the erythrinus or redsnapper, 300 &
4 Fyag, 72 Schneider; Athen. 284 ¢, 282 ¢, &
¢ Yrag. 16 Birts Athen, 320 d.
fEH.GOL 220,

8 pat om, Oy but ofl 284 ¢,
 enl mérpy | gdypor Birt.
8 (asaubon: dhrodbuever A.
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DEIPNOSOPHISTAE, v 327

more, found them teeming. Taking them as an
omen, they named the place Hycara. Zenodotus
says that the people of Cyrene call the hyces ery-
thrinuse But Hermippus of Smyroa, in his book
On Hipponaz,® understands the rainbow-wrasse by
the word hyces; he says that it is hard to catch.
Hence Philitas ¢ also writes:  Not even the last
hryces-fish escaped.”

The Sea-bream.—Speusippus, in the second book
of Similars, says that the sea-bream, redsnapper, and
liver-fish are alike. It is mentioned in the quotation
from Numenius given above? Aristotle ¢ says that
it is carnivorous and solitary, that it has a triangular
heart, and that it is at its best in springtitae. And
Epicharmus says in The Marriage af Hebe’: < Aones,
too, and sea-bresms, bass alsc.” They are mentioned
by Metagenes also in Thurio-Persians.? And Ammei-
psias in Connus®: « Food for sea-perches and sharks
and breams to devour.” Hicesius says: “ Sea-
hreans, chromis,? beanty-fish, bass, sea-perch, syno-
dons, and synagrides are gimilar in character; for
they are sweet, rather astringent, and nourighing ;
but they are also, as might be expected, hard to
oliminate. More nourishing than they are fish
which are full-fleshed and earthy, having less fat.”
Archestratus ¢ says that the bream should be eaten
“ at the rising of Sirtus . “ In Delos, or in Bretria,

% Athen. 200G f, and note e
b FLELGL L BR ¢ P LGS frag. 17,
¢ 327 b ¢ p. 317 Rose.
# Katbel 1025 Athen. 321 4.
7 Kock 1. 706, Athen. 269 e-f; on the title see 228 e, nole g.
3 Kock 1. 812 of, Athen. 315 bc.
£ 999 2, 282 b note d,
i ¥rag. 45 Ribbeck 26 Brandt,
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DEIPNOQSOPHISTAL, vir. 327-328

by the fair-harboured dwellings of the sea. Dut buy
only the head of it, and with it the tail-slice; as for
the other parts, my friend, carry them not even into
the house,” 'The bream is mentioned by Sirattis,
also, in Lemnomeda © 1 # He has gwallowed many a
{large bream.”  And in Philoctetes®: “ And then they
¢ walk into the market-place and buy large, fat breams,
. and shices of tender, round-ribbed Copaics.®” There
. is also a kind of stone called bream. For the whet-
. stone in Cretan speech is bream, aceording to Simias,
¢ Cannes.—Epicharmus, in The Marriage of Hebe?:
« Wide-gaping cannas and cods with extraordinary
paunches.”” Numenius in The Art of dngling®:
“ Cannas and ecls, and darkling bottle-fish.” It is
mentioned also by Dorion in his book On Fishes,
Avistotle, in the work Pertaining 6 Animals/ names
it * spotted-red-black ” or “ spotted-line,” because it
is spotted with black lines.

Chromiss—This is also mentioned by Epicharmus,?
who says: “And the sword-fish and the chromis,
which Ananius says is the best of all fishes in spring-

# Kook 1 718, b Fhid. 724,
¢ f.e, eels, 297 o ¢ Kaibel 1023 Athen 8151
¢ ¥rag, 10 Birt; Athen. 304 ¢
£ p. 206 Rose, ¢ See 282 b, note d.

5 Kaibel 1011 Athen. 232 a-b,

A ogip Co ddkg Al ¥ gine added by Brandt.
2 dgepdysys Meineke: eloeréyigs A
4 gisn Meineke: &% A, # Casaubon: éycidas A

8 grpoyyrhenhetowr Schwelgbiuser: arpoyyuharisipsr A,
TS1E F1 pevahoxdpporas . . KpwTpRmehoyieTopas A,
B gyxéhuds ve 304 e remehasre A
5 Meineke: womhépofpor péhawar AL,
W 999 b ypopuds ve s ér o . roaTe Tév A,
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DEIPNOSOPHISTAY, viz. 228

time.”  And Numeniuvs in The Ari of dnglng %:
¢ A hyces or a beanty-fish, or at times a chromis or a
sea-perch.”  And Avchestratus ?: “ The chromis
thou gettest in Pella will be large (it is fat if it he
sureieer), as alse in Ambracia.”

The Gilt-head.—Archippus in The Fiskes¢: « Gilt-
heads, sacred attributes of Aphrodite of Cythera,”
These fishes, according to Hicesins, are superior to
all others in sweetness and Savour generally. TFhey
are also very nourishing. They spawn, as Aristotie ¢
says, wherever rivers How, like the faster-mullets.
They are mentioned by Epicharmus in The Muses®
and by Dorion in his book On Fiskes. And Tupolis
says in The Flaiterers ¥+  Tor only a lundred shillings
I have bought fish—eight sea-bass and twelve gilt-
heads.” And the learned Archestratus in his
Counsels? says: * Omit not the far gilb-head
from FEphesus, which people there ecall ioniscus.
Bay it, that nursling of the holy Selinus.® Waslt
it with care, then bake and serve it whole even
though it measure ten cabits.”

Chalcides t and similar fish, thrissae, frichides, and
eritimi.~—Hicesius says: ¢ The chaleides, as they
are called, the bucks, the needle-fishes, and the

* Prag, & Birk; Athen. 295 b,

¥ Yrag, 46 Ribbeck 30 Brandt

t Kock i 682, See eritical note. 2 Higt. An. 543 b 3.

¢ Kaibel 100; Athen, 304 c.

7 Kock i. 208 ; an ironieal comment on the high price of
fish. ¢ Prag, 47 Ribbeck 12 Brandt

® Not the better known ity in Sieily, but the river which
fiowed beside the temple of the Ephesian Artemis ; Strabo 387,

¢ Said to be a kind of herving: the names which follow
refer to the fine hair-like bones of the herring and sardine.

* Porson; éwequeves A, 5 i added by Meincke.
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DERIPNOSQPHISTAT, v 328

thrissae are chaffy, fatless, and juiccless.” Fpi-
charmus in The Marrigge of Hebe: * Herrings and
pig-fish, hawk-fish too, and the fat dog-fish.? " Doxrion
gives them the name chaleidicae. And Numenius °
says: “ But in vail would you try in the same
way to spear the tiny herving or sprat with that.” ¢
The chaleis, moreover, is different from the chalcens,®
mentioned by Heracleides in his drt of Cookery and
by Fauthydemus in his book On Salt Meals. - The
latter says that they are found in the territory of
Cyzicns, and that they are round and cireular in
shape. As for thrissae, Aristotle mentions them in
the book On dnimals and Fishes? in this Bst: * Noo-
migratory are the thrissa, enerasicholus,? anchovy,
crow-fisl, redsnapper, and trichis.” T hese last are
wentioned by Hupolis in The Flatterers®: “He used
to be close-fisted, for in the old days before the war
he hounght at one thse trichides ; but when he got
to Samos, he bought slices of meat worth a ha’™-penny.”’
Avistoplianes in The Knights?: “* If trichides should
come to a penny the hundred.”” Dorion, in the
book On Fishes, mentions also the river-thrissa, and

ives to the trichis the name trichias.  So Nicoehares
in The Lemnian Womeni: ‘‘Triehiae and premmad
timnies have come to the table in abouuding plenty.”

# Kaibel 103,

B (Jr thresher shark, 286 a, 285 a.

¢ Frag, 19 Birt,

# i, with a trident such as was used for taking large
fish (Birt),

¢ Perhaps the dory (or John-dory)

£ p, 208 Rose,  See critical note.

vOOf 285 a, 300 f, nole £

» IKm:k {, 299 an ironical description of Hipponicus.

il 662,

i Koek i, T2,
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DEIPNOSOPHISTAY, vz 388.328

Premnad is a name they give to female tuanies.
Plato in Furepse: “Onee I went u-fishing, and
caught him, along with some premnad tunmes, by
means of a sprig of andrachna®; and then I let bim
go, for be turned out to be a boax.” - Aristolle uses
the saige term, trichias, in the fifth book of Parts of
Animals,® But in the work entitled Perfaining io
Animeals,® he has trichis. It is one of the fishes of
which it is said thai they delight in dancing and
mnsic, and when it hears the sound of music it
Jumps ont of the water. The eritimi are mentioned
by Dorien in his boek On Fishes; he says they
behave in the same way as the chaleides, and that
they are good to eat when served with a sauce,
And Epaenetus says: ‘* The marten-fish, the smaris ©
(which some call dog-kennels), chalcides {(which they
alse cali saydines}, eritimi, hawk-fish, and Aying-fich.”
Aristotle, in the ffth book of The History of Animals/
calls them sardines. And Cuallimachns, in Nafonal
Designationsf writes as follows:  ** Enerasicholus,
tlie erithmus at Chalcedon. Trichidia, chaleis, ietar,
or athering at Athens,”  And, when giving in another
passage a list of terms for fish, he says: “ ozaena,
the osmylium? at Thurii. Iopes, the eritimi at
Athens,” These iopes are mentioned by Nicander
in the second book of his poem, Oelaeat: ** As when,

¢ Kock i, 611

¥ A small plant used as a charm, Hecebram,  See Pliny,

NH, xxv, 162, ° Hist, An, 5438 &
- * p, 208 Rose, & (I, 313 b and notes a and b.
f P, 238 Rose. ¢ Frag. 38 Schoeider.

A polyp, 818¢; but the terms ozaena and osmyliom
suggest 60w, which points to the smelt and ifs peculiar odour,
like that of a cucumber, when first canghi,

Frag. 18 Schneider,
Y2 Ofratkdr Dindorf: Sawrasdr A,
VOL, 1% 21 451
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DEIPNOSOPHISTAR, vir, 328

amid the freshly spawned school of iopes, sea-breams
or owl-fishes or the sea-perch show their might.”
And Aristophanes in Lhe Merchantmen®: « Alas for
the poor devil who was first planged into a pickle of
trichides,”  For it was the custom to plunge fishes
which were adapted for broiling inte a pickle which
they called Thasian pickle. So the same poet says
in The Wasps®: * For twice before, when 1 had
swilled a pickle of broiled fish.” ¢

Thracian Wives.-—Now that we are at this point
in the discussion, and have prefaced an account of
thrissae, let us ask what the “ Thracian wives ' are in
Archippus’s play, The Fiskes. Forinthe agreements
wade between the fishes and the Athenians he has
introduced the following?: “To restore mutually
whatever property of the other party we now held,
to wit : We shall give up the Thracian wives and
Sardeila the flute-gixl, Cuttle-fish, daughter of Tursio,
and the Mullet famnily; also Tucleides, former
archon, the Crow-fish tribe from Anagyrus, the son
of Gobio of Salamis, and the assessor Fishing-frog
from Oreum.” In case someone should ask what
these Thracian wives in the custody of the fishes
happened to be, which they agree to restore to men,
since T have composed a special treatise on this play,®
b will now set forth the chief points of {nportance.
As a matter of fact, the Thracian wife is a small
sea fish. Mnesimachus mentions it in The Horse-
breeder. He is a poet of the Middle Comedy, and

¢ Kock i 500,

B LTI, here gquoted inaceurately @ of. Aok 671,

¢ The sentence concludes : “1 had to pay the fuller a bill
of threepence.”  For the reason see Avistoph, Fecol, 947,

¢ Kock i 684,

¢ Hee Vol L. p.ix.
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DEIPNOSQOPHISTAL, vir. 320-330

he says¢: ' Mullet, lebias, gilt -head, speckled-
beauty, Thracian wife, flying-fish, shrimp, sgquid.”
Dorotheus of Ascalen, however, in the one hundred
and eighth book of his Lesicon, writes thelta for
thratta, either because he had before him a corrapt
edition of the play, or else because the name thratta
displeased him and he cxpunged it by an emendation
of his own. But the word thetta does net so much
as occur anmywhere in Attic writers. On the other
hand, Anaxaodrides in Iycurgus® shows that they
called the small sea fish thratta when he says:
“ He sports with the shrimplels among the perchiets
and the whitebait.¢” And Antiphanes in The
Etruscan®: “a. As to his deme, he is from Halae.
p. Well, that’s about the last straw. I shall be
constantly abused, 1. What do you mean by that?
3. He will give me a Thracian wife or & plaice or a
lamprey, or some damned big thing frem the sea.”
The Plaice—Diocles incindes these in the list of
harder-fleshed fishes. Speusippus, in the second
book of Similars, says the plaice, ox-tongue, and
ribbon-fish are alike.” Aristotle, in the fifth book of
Parts of Animals,® writes: * In gimilar fashion the
majority of fishes spawn only once a year, as for
example all “ dumped 7 fish (that is, those taken in
nets), the chromis, plaice, tunny, palamyd, faster-
mullet, herring, and the like.”  Again he says, in

® Kook il 438 Athen. 408 b, of. 322 .

¥ Kock ii. 1445 Athen. 105 f and nole e

¢ ¥ Lifle Thracian wives.”

% Kock H. 103. A woman is complaining becanse she
raust marry a man from a fishing-village. o hand one a
plaice or u lamprey was equivalent to handing ope &
Hlernon,™

¢ Flist, dn, 542 b 85,
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DEIPNOROPHISTAE, vin 330

Pertaining to Animals®: © Cartilaginous are cow-fish,
spike-tail, electric 1ay, ray, fishing-frog, ox-tongne,
plaice, and mouse-fish.” Daorion writes in hig book
O Fishes: ' Among the flat figh are the ox-tongue,
plaice, and sole, which is also called coris.” Epichar-
mns mentions ox-tongues also in The Marriage of
Hebe? 1 © There were pig-fishes and ox-longues and
a turbot among them.” Lyncens of Samos in his
letters says that the best plaice are found off Elensis,
in Attica. But Archestratus says®: Then buy a
large plaice, and the rather rough ox-fongue; but
the plaice only in summer, for it is good at Chalcts.”
Romans call the plaice rhombns, which is a Greek
word, Nangicrates, in The Shippers?; having first
spoken of the grey-fish he adds: “a. The tawny-
skins, which Aexont’s wave fosters as Hs own children,
the best of all.  With these, sailorfolk pay honour to
the goddess, light-bringing virgin, whenever they
offer her gifis of dinners. 5. You are talking about
the milk-coloured mnilet, which the stodgy Sicilian
mob calls vhombns.” ¢

We have at lnst, Timeocrates, reproduced to repletion
the prating ahout fish which accurred at the Deipno-
sophists’ table. HFere I will end the discourse, nnless
you require a hit of other food, quoting for your
benefit what Enbulus says in The Laconians, or

* p, 205 Lose
b Kaibel 102+ Athen. 288 b, 326 e
¢+ Yyap, 51 Ribbeck, 3% Brandi: Athen. 288 &
4 Wock 1L 295, Athen. 325 e, of. 296 a.
¢ YWhat lurks i1 the corrupt wipruseyhes {sie) 1 do not
know.
T 326 ¢r ol alviber A,
B ¢Eawinés A, & rpiyhas 325 £
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DEIPNOSOPHISTAFE, wvin. 330

Ledam: “ Besides this you shall be served with a
shee of tunny, pork-cheps, kids' entrails, bear's
liver, lamb-fries, beef guts, larubs’ heads, a kid’s
appendix, breast of hare, a sausage, black-pudding,
lang, and salami.” And so, stuffed with all these,
let us bestow some attention on owr bodies, that
you may be able to feed on what comes after, fsn't
that reasonable ¢
* Kock i, 185

480






INDEX OF PROPER NAMES

Peseriptions already gleen it Folwnes I and IL avs nof Aave repusted,

Abdera, 807 b, 224 b

Aendemils, friend of fthe poeb
Theopniy (alxth contury o)
R3ithed

Aoestor, tragic poed of Athens,
derkded as = forelgner and slave
{ancond half of Al$h eeutary Ba
#37a

Avhaes, 240 e, 256

Achaeus of Eretria, tragie poet, fT.
6, e fr. 25, 3le; #r 2T,
23 b i 83, 2874

Acharnse, an important deme u
the north of Attien, 2841, 280 e

Ashlilag, 9524

Achilienn, fne meal, 269 d

Adeimantus of Tampsacus, perasits
of Dametrins Poliorestes {o0. 300
Finy 3038, 2050

Adiatémas, Adistununs, & chiefiain
il Gaul {en. 60 B, 2440 and
note b

Adonis, fesilval of Adonis, 21

Adragtng, mybhiesl bing of Argos,
lesder of the Seven ageimst
Thebes, 232 b

Adrlatic fowls, I853; ses, e
note &

Asgean sea, 2784,

Avging, large island in the Saronic
ulf, noted for the pulity of ifs
coluage, 925 b, 267 ¢, 2724, 307 d

Aepospotamt, o the Thracian
CHersonesid (Galpoli peninsuin),
271 ¥ nete

Aslius Tnbero, Guintus, noted for
fiugsilty (tribune of the piehs
120 Ry 4740

Aemilianns, ove of the Dripno
sophists, 2284, 281 b

Aeung, & fown in Thrace, 285§,

Aeolic Graeek, 5165
Aealis, 256 b, 3i8¢c
Aorope, wife of Afrens, 2877o and
nis
Apgihines, nrater, 284, 2424
Aeschrion of Remos, writer of eholl-
amble verse (fourth contney 2o,
SiG e
Asseliylis, tragle poet, fr. 1, 816843
fr. 308, a0%ay Fera 175, 2644
noks 4
Astnz, 207 8
Astniia, 2382, 296e, 2978
Astelian Leagle, 3581
Agzand, an Able demne on Gl cosst,
#2im, 3300
Africanus,  See Scipio
Agarigte, daughter of Clelslhenes,
Ctyrunt of Bieyon, and mothar of
the Afheniazn Olefsthenes (sixth
cERtuLy B0 $5e. Hee Herod,
i, 126
Agatharehides of Cpiifus, gramimar.
ian and geograyher, 48e, 3311
Sied, 2 d
Agathosles, low-born favourite of
Philin of Macedon, anl father of
I;y‘:fimachus {fourth cantury B.o),
pidihd
Agathouies, sen of  Oensnthd,
fztterer of Ptolemy Philopator
{emt of third cenfury BaL), 2ke
Agesirehng, father of She writer
Peolemey of Megrlopoliz (second
half of third exntury 1.6}, M46e
Alssens of Atheus, poeh of vhe Old
Comoady, e 1, 2361 fio 85, 816¢
Aleacns of Lestos, lyrie poet, 8114
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- Aleenor, poudh of fie XNew Comlady

foon 200 AcL), 444

Aleiblades, 25t e

Aleinns, & Seilian hisboria {foarth
centary naoy, 321

Alcinais, king of the Plseavians,
#8344, 8164

Alemasp, mytiical lero of Thebos
and Argos, 9335, 223 ¢, 202

Aleyong, 2 nymph, 208 b

Alexander (Paris) aon of Prist,

Alexander of Aetolla, poet and
sellober fon 380 B, 285, Moo
Alexander (1T} of Epeiris (became
B BV L), 240 dey, Bhi e, Bnt
Kalpel refers these passages 1o

Alexandar the Sreat.
Alersndar the Great, 2500, 981 5, e,
o0t 2le, b, 2354, 2741, 37T s
Algxander, n Macedonizu, captain
of the ghard (Phivd contiey B,
241 d snd note 7

Algxandria, 240 b note , 241, 144,
2T6a, B a, Hida

Alexis, poet of the Middks Comady,
286, Z4bo, Mie notee; fr. 1,
230 ; fr, T, 985F; . 14, 294F;
{17, 8014 ; fr. 18, 80T b, In 87,
44y fr, 47, 24155 fr, 45, 8144
fe. 76, #4261, In 18, 237%, &1 f1n
41, 2da; fr, 84, 2244 fr. 111,
Shda; v, 136, 287 b; 4r. 195, 136,
22643 fr. 138, 122 ¢; fr. 135, 2847,
fi. 155, 502f; Ir 158, 240e; fr
166, 247 ¢; fr, 168, 243 e; fr. 174,
248&; fr. 183, 241.d; fr. 187, 2248
foo 195, 2871 @iy 200, 920 f; fo
201, 244.d; Ir. 208, 288 by fr 209,
22We; fp 227, M1 b; 0 23,
I8 e; fo MG, Mle; r, 258,
S0Py fr. 957, Wb fi, 28,
8T a; fr. 260, 255 b

Alpheatas, fishes nofed for lascivie
ohAness, ZH8EF

Aipa  (Aipis), formerly called
Rhipasan and (Alian, 2354

Anasls, king of Heoypb (begrn to
relen 569wk 2Wlo

Amliracia, 303 6, 8511 a, 335 4,
3280 .

Areipsiag, poet of the 014 Comeds,
fro k, 30Y1; i 6, B16L; f1. 8,
2ard; f 1%, 270f

402

donerlas of Maeadonia, gramomarisg,
26T o

Amiae, Amlldes, 277 e and note o

Awmorgos, an island fn the Aeguan,
one of the Sporades, 206 ¢ note s

Ampliaraas, ¥21 and noto e

Amphichis, * esarly setdler (froin
Huinen) of Chios, 225 b

Ampliiiochns, sddressed In verses
guuded by (lasrchas, 817a

Amphis, post of the Middle Comady,
Iz, 16, 2o e fr 22, 5008, fr. 26,
P70y fr. B0, 224 1 f, 3R, 205 T

Ampyglze, 3304 )

Audeaimn, temple of the Biogeurl
in Attiea, 185D

Anaereon, lyric post, 228 b

Anzniug, fambie poet, 383 b, o,
an

Anaxemlrides, poet of the Middla
Comedy, fr. 4, 308 by fr, 94, 247
Te. 497, 2209, f1n 30, #4956 fr, 25,

A7 by fro 84, 2424, $0¥e; fr. 89,

290 F; M 42, 235a; f1n 40, 617

Alaxarehns, plzilosoghf.l-, teaclier
0f £he Seeplic Pyrrhon, friend of
Alexsnder the Great {second haif
of fourth eenfury s ), 2501

Anaxilag, noet of {he Middle
Camedy, £, 2248 fr, 20, 309c;
fr, 33, 25ic

Anaximeles of Lampsacus, hise
forian, 231 o

Andeeides, Athenizn wator {born
o, 440 B.0Y, 26k a nole 4

Andress (Andron) physieian o
Pholomy TV, 212d, e

Andvocydes, physlelan to Al
ander the Graaf, 268h

Andromachus of Carrhae, betrayer
of Crassus to the Fartidans (55
manY, 2624

Anonymous verses, 210%, o, 2¥0e,
pass

Antenor, o Trojan, 282 ¢

Antledon, 296 b, 8164

Anthewmocrifng & pancratlast (on,
250 B ), S0 w

Anthesterin, 276 e note b

Anthiaz, 282a

Antielaia, mother of Odyusens,
Ble :

Antidaotng, poet of the Middle o
Rew Comedy, fr. 2, 240b
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Antigomus (.Y, falher of Demstring
Poliorcetes, 245 ()

Antigonns of Carystus, 207 8, 802k

Antigonas Dosun, survamed Guaad.
iaa, nephew of Antigpans Gonalas
fdind en. 280 B}, 251 d aml note f

Antigomus  Gogalas {os. 516-240
mo), 2501 wote b, 261e, 20da
nohe b

Antlmachus of Cologhon, epic and
Iyric poet (an 400 wal), 300 a4,
Id e

Aniieel, B52e, 3864

Antinchus L (994-261 E.an), 244 f,
PLETY

Autioclms Hpiphanes (reigued 173
164 %6 ), 950 H200A

Antiochus Grypus (F41-98 med
248

Antipbanes, poel of the Middle
Comedy, 270e mota o) fn 45
a%2e; fr, 68, SE8h; In 30, &9 £
fr. 89, 262e, &; In I, #18 by Ir,
10n, 800c; fv. 425, 267e; fr 104,
wET; fn 192, Mt i 135, 07 d;
fr. 144, 2581 fi, 144 280d;
145, 290 fr. 180, 26e; fr 36,
aandy fr, 166, Y24 e; fr. E6Y,
993e; fr. 181, 5031 ir. 144, 223a;
fr. 15¢, 202€; fr. 193, MWie; i,
145, 238.d; fr. 166, 248e; fr. 200,
o477t i 207, 23Td; fr 206,
sogd; fr. 218, 240f; I 2%,
sy fro 518, 22515 fr, 222, 2051

Antipherns of Lindue, iu Rinudes,
founder of Sala, s Herod
vil, E53

Antinm, & geapnet of Lakhan, 234 ¢

Apstely, 3te, TR

Aphrodite, 2be, & SE2f, 35D,
Ciytheris, 328b; Lesend, anfad;
Lamis, 2588-F Phils, 282 ai
nele b

Aphyae, 284

Aypieing, 2094 € )

Apdon, Alessmirlan Eraliimarian
{firsl cenlury sifer Christy, 204

Apollo, 2348, 2Bie ague-f, 2678,
ke, 206§, 3pta, 3258 of
Amgc{ae, opka; of Deiphi, 1335
Bhd

Apoliodarus of Athens, gratomarian
(second half of second eceulary
Be), 281e, 3085 (%), 308c, 30 b

Apollodoras of Carysiss, poed of
the MNew Caweds, fr, &, 2804, fn
a4, 94814 f 26, 243e

Apollowing, parasite of Anfiochus
g:jrggus {sooond  century B

Apolioniug,of Rhisdes ov Nuueratis
{Lorr oz 255 Rl 288 11f

Apoilophanes of Antiochels, din
ciple sud Liographer of Arision
of Chion de, 500 B0y 2814

Apollophanes, parasite of Autk
goulils Trason {Lrd centiry RO
0T

Araha, 2498

Avasas Telands, 262 §

Araros, son of Aristophaecs, poel
of tle Mlddle Comedy, fr. 14,
8T a

Arcadin, Arcodians, 2881, 2THe
2EBa

Aveadion of Achaes (fourth eentury
sy, 2dbe, 4

Arcasiles {Arcesilnusd,
philesopher, 276 F

Avehedicns, post ef the New
Cormely, iv. 2, 2024d; . 8, 2080

Archeumchus of Huboes, historian
(ililed centnry B 7, 2640

Arehepbun, a parasite (oo, 300 5.0,
244 Dk

Ardeatratig, 977« note o, 27840, 4,
e, 28de, 285, 4, 2548, 3, 2884,
ghaf, ¢4 e-E0B 5, ¢, 1, 9PBe, 2004,
le, §, 308e, 3041, Blbe, 26N
3071, 4, 3108, b, #11 & 4, f 3121,
SIRf, fl4d, u S15% F18L, B304,
%0 a, f A2Ee e, B8%e, B2,
a9nd, 836h, 4, 327d, 28 b,

ik

Avchidmnns (1113, Sparchan hing,
aom af Agesilaus {fourth century
Rk 280e

Avchilochus, 2

Archippua, post of the Ol Cowely,
i, 1%, 8070 fo. 16, 3Ma; 0 1,
Alah, o) . 18, B28a; fr. 10
8294 fr. 80, 97T fr. 85, 2374,
stle; fro 26, 312a; e 27, 828D

Aretinus, eple poel, 2174

Ardis, in Delmatiz, 211a

Arvecpagiles, 2he, 8551

Ares {Mars), mod of war, 4 b

Arefltoae, 2780

Acmlenie
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Argive, Anros, 2880, %46e, ¥Rla,
Uid o, 2887, 27T

Avgo, 206 d

Arfadne, 206a, ¢

Aristobulng of Cassandegin, 3514

Arlstodenns, writer of memoins
(secoml centuey moo 7, 244,
HMie

Aristomachns, tyrant of Avgos,
2dde

Avistomenes, poet of the Ol
Coredy, fr 7, 2374

Ariston af Chios, Hiobe philesopher,
diseiple of Zeno {pa. 500 ma.),
Yl ¥le, d

Ayistonicns, wealthy Athenisn, If
identical with A. ol Marethoy,
he joined Demosthenes In oppos
lng the Maeedoninns and was
exsouiad by Antipater (322 moal),
aMa, b

Artstouymus, poet of the Old
Cmnedy, 1, 9, 387 ¢; fr. 3, 2841,
1i5e, 1873

Aristophanes, poet of the Ohi
Comedy, v, 18, 218d; fr. %,
2la; fr 137, 2745 fr. 154,

BTe; fr 187, 261f; fn 183,
2a; fr. 18k, Bieh, 51o; fr
28, 100 b fr, 247, B2 b; I, 983,
by fr 318, SMb; fr. BaY,
le; fr. 564, 296q, 802d; i,
ALG, 2%, fr 487, B4Ta; fr. 475,
286 £ {v, 507, 28 ey fr, 508, 260!
fr, BT, BOS£; v 495, 9101 Ach.
8 2Mdnote o) 806, 5147 note gy
671, 320 b nota by BSM, 200n; Jves,
#7a note a, Mle note s 31,
T8 nete a; FGE, 325D 824
2481 motel; 1041, 204 nobe a;
Heel, 347 8200, Fg 2le noto e
381, 5ila; 862, S15e; AR4, 2L,
Nl 10, B55e note &; 83, 9874
nobé oy bath, B0 L, o) 074 23e
note n; 1181, 2482 uota b Mug,
Bla, p2ie; Kon. 541, 900 d note &,
Fesp, 40, 50t note f; 1456 nole
©; o408, 8lhey b4, 289 b 113
330h

Aviatophanes of Byrention, 0284,
1E, 2620, KTy

Arstopbon, post of the Middle
Comedy, b 4, 1880, 4 7, 8084
fr, 18, ¥38c

494

Aristolle, 2235 note £, 283 ¢ note 1,
24, BBhe, 48T node b, Bow
note s, Yde, d, e note s, 2724,
T5e, 2i7e, 278a, 179d note &,
P8LE 282¢, d, 284 2861, o, 8,
2044, e note 2, 996, 298D, 1, d,
e, Bbe, f, 3le, &, 801), 23030,
&, & note o, 504e, 30 e, o, SO E,
B8 b, £, 40T a, o, RRavh, 4, 300,
Hlve, 81%¢, o, 815d, 814, e a,
dlie, e, Blbe, 874, £, BI8 D, »,
3lbs, o, d, v, 520, f, 5211, o,
B2 b note e, 230, o, 3344, 328 b,
&, BT ¢, f, 818 b, d, 3904,

Arne, chiel elty of Boeotlays from
Aeolls, later taken by Thessalians,
64 b

Arrlan, 220 @ nota

Avginod, wife of Plolemy Fui)-
adeiphuy, 276 b, 818 ¢, 4

Artabazns, a Paraian of toysl bloeil,
eommander  of the Bony of
Artaxerxes [l lnter made satinp
of Bactrin by Alevander the
Gireak, 256 ¢

Artexerses (1L} Oehts, Forsien
Ring, 282 bnten

ATEaraia, 285 o, 3254, 5% e note b H
Strophast, 259 b fanrepolos,
256 fnoke &

Aseslon, 33011

,-\scle{gius {Asseulaplos), god of
hesline, 210 e, 238 e, S8 ¢

Asiz, 288 e, 206 ¢, 1Y 1, 800 ¢

Astyareon, 950 ¢

Afatlanse fabules, 201 & note o

Athenu, 330 e gake 5, 257 o, 35 1,
288 4, 28hp

Alhensens, 38 snoteh, 3h boole o

Athenaes of Erelria, parasite, 953 1

Atheniens, 295 6, 284 & note &, 384
235 e, 250 d, 941 11, 240 4, 245 4,
B0 L2510 D, 35T £335 =, Wi {, 468 4,
VLY, W o UBOE, 98N f, 9%H A, b

Athens, I8 b, 239 e, 284  nies e
and g, 288 £ note d, 242 a note T,
248 4, 240 £ 234 b, 25 b, 96D b,
B2 e, 185 by d, e, 28, 207 8, b
535 4, 810 a

Atreldae, Metorn of the, 481 b

Atrens, 28 o snd nole e, 2 f
277 ¢ and note b

Attalus I, king of Pergmium (248-
197 maey), 20 ¢
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Attle coluage, 395 b, 404 1) diateet, |
B8 o, 254 £ note g, 3B 1 237 d, f,
288 T, 900 5, 05 b, ¢, 5 4, Bl E,
38 2 b, 218§, 528 T, 320 d; fhah,
HEE

Attica, 42 ¢, 344 b, 263 « webe d,
274 ¢, e, ¥, 249 b nete m, 33ta

Anlopizs, 288 & note I

Axtonicus, poet of ile Mildle
Comerdy, i, 2,324 £ fr 6 280 f,
24w

Bab{louiu, 77 a

Baplyras, viver in Pleria {Minee.
donlia}, 526 4

Wathmatti, Bathanatiis, 284 b

Aathanatsus, Ceitie chlsfiain whil
ronducted theretrent of the Sanls
foom Gremee (280 B.0.), 234 b

Haton, poet of the New Comedy,
fro % Zheo; M5 UTE s

Bakon of Sino&)e, hisborian, {seeand
half of third tentury = o) 257 &,
el e

Feast {enfp), name of s Cyprian
parasibe, 257 b

Pithynisns, E71c

Elthys, paraaite of ELyslmachns
{ng, SO0 R0, 2408

Binuk Bow.  Hes Pontus

Hlepaens, an Athenian Tunker
¢lonrth eentury B}, 240 e and

- nobe d P

Botstromiva, 25% 4 nuie b

Hoeotisna, #64 by Bopotian eels,
205 ¢, BT 4, 289 1, 300 o, 302 4,
#04 A

Bolbé, lake in Maecsdonia, Blt s

Bovess, 244 ¢

Rosporos, 284 e, 319 b

Hotrys, sn island vesr Messing,
B8da

Hranron, 224 a

Brenwnos, leader of the Gauls
againat Greece (340 p.o), 431 h

WBriareos, 284 &

firitish Isles, 273

Tiroth (Fopds), name of & paradite,
288 b, 248 e

Browning, 225 boate {

fiurichus, Gatterer of Dewelriuns
Proiioreches, 208 o

Butes, %44 e note I

Buzygae, 2 priesily tribe in Athens,
285 fnple d

Byblis, M0 4 nate o

Byzaotisng, Byzantinm, 211e, 278,
g b, £12 4, 308 8, 314 0, 320 kil

Oneciling, orabor (flest century
B, 272

Caesat, See Jullng Cressr

Calzis, son of Boreas, 244 &

Caleledon, 828 b, Hee Chaleedon

£allins, poot of the Ot Compdy,
fr. 8, 286 b, a6 a; fr. 7, 2808

Callias of Athens, comic poot,
anthor of & Ppepuery Tpaypdia
(Fifth ceptury B0, 2764

ullise of Athens, moted for hits
wanlth (lifbh century na), 2861

Callimates, adinleal of Polemy
TPhiladelhus, 318 4

Caliiorstes, porasite nf Plelemy
EI1, 251 4

Cuilimachus of Cyrens, Bdda, 308 ¢,
979 b, ¥B4 0, 318 b, 337 &, 820 R

Calllmedon, nicknamed Crayiiah,

3

(}al.‘iisst,mt.ns, Alexandrian scholsr,
ded e

Colypdon, 31l

Camlrus, 268 ¢

Canopus, 526 8

Cantharts, poes of the (id Comedy,
312 ¢, 814 8

Capanens, oue of the Baven apainst

Thebes, 235 ¢, 320 &

Cups Fair (Kadiy Aert), seaport on
the northern coast of Hielly,
e £

Ciappadosia, 266 1

Caproldae, 304 d

Capus, 272 §

Ciarle, Caripns, 7055 e, 971 &, 24 o,
318 f, 8204

Carrhoe, 258 d-g

Clapyatldes, 241 ¢

Clarystins of Pergamuny, 385 e

Carysing, 48 &, e, 380 4, b o,
AT &, 802 8, 204 4

Cassandrein, 201 &

Cptagels (Boreydia), conie name
for Gels, 314 fand nofie g

Cato, 274 £

Canzmy, $40 & note ¢

Caverd, 8 Gallic chisftain, 252 4
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Cotreps, 24T 8, 965 F

Celts, 1238 3954 a, 246 o, 2% 1,
kG X

Gephaloadis, on the nortlern coast
of Blody, 30%a

Seramelons, 258 o

Chasvephon, = parssite (fonrth
CHILITY 1.,0.), 243 a-244 4, 2485 a, T

Chaleedon, 252 d, 520 & Ren

" Oaluhadon

Claleis, seapord of Buboes, 239 f
nodea, 235 b, 230 b

Chamaslon of Pontug, 978 ¢

Chares of Mitylene, 917 a

Charicleides, "post of the New
Comeady, fr. 1, 335 4

(:hz;dli’us, o of  Demochares,

A4

Cheirisoils, pazasite of Biongaius
the Rlder, ¥49 o

Chelidonls, promentosy on the
south-eastern eosst of Lyeia,
208 £ rnnd note 4

Chesins, mother of the Ssmian
nymph Oeyros, 268 o

Chios, 230 e, T, 28] ¢, 250 by, &, 265 br
A 1, 267 d, 288 @

Chois, feast of pltehers, 296 ¢ and
nrke b

Clremen, a eiiavacter in Middle and
New Comedy, 298 5

Eheretonidean ivar, 250 Fantd note b

Chromis, Choowidas, 282 b aml
wobe d, 805 d

Clwysippus, Siole  philosopher,
267 %, 27h e, 2801, ¥B5 & i

Yieere, 295 b note d, 238 ¢ pote ,
288 fnofe 4, 272 ¢ note a

Ciehlidse, 305 d note g

Cirer, 251 d note h

Cifiaty, 25T ¢

Clarotisr, serls in Crete, 258 g, 1

Clandizn fnutitisie, 248 b and note s

Clanding, 240 b note a

Manenns, addressed by  Aveher
sheatus in his Gastrology, 332 ¢

Cleander, owvm of the friends
addressed by Arelheatrabus in his
Gastrology, 978

Clenrehus of Boli, 384 £, 955 b-ads b,
270 e, 6 A, 281 ¢, 314 g, 1T Aep

Cleltemus (Cleltodemus), earliost
Atthidograph (e,  H00 B.iL),

2%ia

406

Cleinies, father of a giy] addressed
It sn eplgram of Calilmachns,
18 ¢

Cleisophng, sn Atheniun, Safterer
of PRIlp, 248 d.f

Cielsthenes, tyrant of Bloyon {uixth
cERLLLY B0, 25 e

Cleitarchus, gammnarlan, 267 e,
254 «f, 800 £

Cleou, Afhenfan demagogue, 398 h
aund note j

Gleonice, wife of Cuopus, 250

Cleonymus, dancer and perasite
{funvbh cougnry w0}, 254

Cleopatre, 280 o

Cleostratng of Yenedos, anthor of &
posn on astl'onomy (fourth cons
Eury n.e), 278 1

Cridas, 236°e, 22 &, 2721

Cnoethe (Krordedeie), » lnouutasn In
Attics, 287 o

Caopus, reputed deseondant  of
Codras and fimnder of Hrythrse,
A48 RS0

Colehis, 242 fuote 1, 966 1

Coleriige, 284 & uote 1

Oglophon, s eity in fomla, 230Ny
e

Copaie Lake in Boeolis, 297 oif,
U3, 804 5

Copans, father
Canens, 206 b

Coreyra, 25% o, 318 §

Corinth, Corvjnthlans, 225 e, 337 b,
256 b, 2411, 92 b, 277 4, 981 4
Cotmus, & soateh-thied  (Fonth

eeuinry o), 2 e

Chrydus (Lark), parasite and jester
(Fourth eentely x.0.), 246§, 247 a.
248 4. Bee Euerates

Coryphaenidae, 804 e note ¢

Clos, 962 ¢

Cothoed, a deme {n Atties, 293

Got!;)onias‘ A charseter in Sophron,

09 ¢

Cotta, Caesar’s lonlenant in Britain
anthor of a Hemen Comatttudio,
8 b

Codys, Thracln chleftain (fonrth
eentury mony, S48 e

Cobyte, %36 £ 1ote &

Connell of five Flundred, xb Athens,
438 g, 245 J uoke

Crassus.  See Licinlne Crassug

of the ssa-god
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itrates, poet of the Old Comedy, T
B9, 8670 fr. 15,268 &) I, 38, 247 f

Crisbes of Pergrnum, gravnisrian,
284 ¢, 235 B

L'Ir:ttélifs, a river 1n aputhern 1taly,
piiie)

Cirelims, poet of the Ol Coiedy,
fr, 347, 815 b, o} R 183, WG,
9 d; fr. 5, 207 e, 268d; fn
#2, 826 o; fr 830, 305 b

Crativug the Younger, poet of the
Middle Cowmeiy, tr. 8, 24l s

Crite, 251 2, 205 ¢ 264 a, 280 6, 3000,

e

Crobylus, pust of the New Conedy,
fr. L, 2ME By I 4, 008 e

Creopsny, 2WE T, 28%a

Cronng, (Saturnus), father of Zeus,
26T 6, 26

Gtgsielcs, hlstorian {om, 240 .7,
ke

Cuenmber  {Swedag), osme of &
Clyprian parssite, 357 &

Cumae, 256 ¢

Cybels, 226 4

Chyion, & city of Crete, 2638 €

Cylabras, Jegendary here  of
Phagells, 297 g, 208 a

(iynies, 268e, 210 e, 2750, 30T 5
508 ¢, d mule &

Cyunsarges, 254 4, @ vobe o (b 58

Cynogcapbaing, 251 & note 4

Oynulens, oue of the Dripe
popliists, 290 e, of, 275 d, G796 a.
]

o e

Cyprle (Aphwodite), 232 f, 270
218 b, 4

Cyprus, 255 £ 206 D, ¢, d, 2441

Oyrenaies, 1994

Uyrene, 28k 8, 2940, 300 f, 818 1,
32T b

Cythera, V1 bunte s, 328 b

Cyaiens, 851 ¢, 3281

Taetains, mythleal srtist and e
venior, 401 avk

Daedsins, & eook in Philostepluugs,
203 a

Trahmatia, 302 fuote &

Tramases, H4a

Dianule {{ster) river, 284 b, 813 f

Tipphumg, oue of fhe  Deipni
caphiste, 276 4, 277 e uste g

Dardani, 2721
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Deipuosophisks, 228 o, 223 d

Treliastfe, 28 f

Dolos, 296 ¢, 301 1, 327 4

Telphl, 226 2, 231 e-e, $828, 2831,
244 4, 204 8, #60 a, 264 ¢

Deiphic oracle, 224 b, 26011

Tremnades, Abhevinn orator, 231 b

Demeas, son of Laches (fonrth
cenbnly mi), 244w

Vraveter, 358 1, 248 d, 287 a, 30% e,
307 fnote e

Demetrins of Phaleriin, 283 8, 278 ¢

Demetyrins Polivreetes, 244 §, 258 a-f,
B4, 255 @, 261 b

Dewnetelng of Seepsls, 288 d, 0011

Dlamuchsres 1F Gargedtnr, 284 §

Demochared, Rinsman of Pwwo-
sthenes, 252 ¢ ant nobe g, 2530, &

Pemueles, parasite of Domysins
the Youngmer (fourth eentary 2as),
254 4

llemacles, & parasite 1nentloned
by Ansxandrides (foocth cenfury
B), 243 e

Dengeritus, one of the Deipug
sopigst.x, 248 e, 262 B, 2704, b,
W

Pramaphline,  historisn, sen  of
Eylorus, 282 d-e

Dermosthenes, 223 4, 224 2 note ¢,
241 ¢ pote , 242 4 and wote f,
254 f, 248 £ note d, 22 £, 26T 0,
27

Prewnotion, & prodigel (fourtd een-
ey moe), 248 hee

THa, iglmnd, 26 &, ¢

THenehidas of Megara, histirisn
{fonrth.century ne), 262 ¢

Dinghy, opprolrious wicknams of
a Hatlerer, 243 ¢

Bineles, poet of the Ok Comedy,
s at froa 80T d

Dlociss, physiviar, 301 e, 305 B,
300 e, 816 ¢, 810 b, S0, BT,
326 8, ¥19 ¢ -

Tiodorns of $inope, poet of $he Xew
Comedy (exhibited 285 nnd 281
B T2, 285, 20

Biodorus, histurian, 232 b uote &,
452 & notd B, 278 8 note &

Diogenes of Biuoge, @hd e

THogenisyus, 807 e note s

FHome, s deme in the sonth-western
ynarter of Athens, vesidemes of
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Hsrepuriable pevsons, 260 h, of
287 d note o

Dioredes, 282 4

Dlosgsia, festival of Bionysus, 5 e

Dionyslns the LHlder, tyrant of
Byracliag, 249 o-f, 51 £ (¥, Zab e,
d, #la

IMonysing the Youoger, tyrant of
Ayracnee, 240 . 250 3, D o {H

Dionysins, son or prpd] af Tryplon
tfrat cenbury afber Ohristy, 25 ¢

DMonyalus, writer on cookery (third
eeplury B B, B £

DMunysing of Heracleiz {on the
Pontus), 8toje philosopler (e
SRO-250 s}, 381 &

Diumysiug lambus, grammarian and
peet (third century B0}, 284 b
I}iouygak.aiakes, 248 1 and note e,

it

THonyms, 249 f nole e, 276 b, 2871,
208 n, 8% b

Toxippas, paneratlon « fghiter
(pecold NAlF of fourth centiry
BaL), 251 A

IHphllé, priestess at Athens, 234 ¢

Diphilus, poet of the New Comedy,
248 BEe; fr 24, 284 2 f, 70,
G2Rag fr. W2 U2Y o, fr, 33, 286
Ir, 84, 81615 I, 48, 291 ¥ fr. dd,
0L fr 49, 2624 fr, 54, 30T £
fr, 81, 336 b fr. 62, 288 £, ip,
68, 247 & ; fr. 68, 225 a; fr. 13,
28T & T, T4, 247 e-d

Diphilns of Laodieasa, anpoiator
(irat eenfury after Chllst 1), 3144

Bium, city st the foot of Mt
03}’1(1;13% in Plevis (Macedonia),
ag

Dog-star, 324 4

Paorfe  enshions,
aigf

Diorion, 262 ¢, ¢, 386 &, 287 o, 204 4,
BT e, 300 e, f, 804 o, f, 306 o
08 e, 207 bouocte b, 309 b, e, £
8124, £, 518 e, 3150, ¢, £, 310 4,
220 d, 521 o, 429 b, e, 822 &, 87 ¥,
328 by O, e, 8804

Dorethens, historian (period an.
kuow), ¥V a

Darothens of Ascalon, gramiscian
(time of Tiberius ?), 329 4

Dosiadas, Liatorian, 264 a

Trotis, & nymph, M e

445

23e; diriset,

Dotlum, & fertile plaiu ou the
isiaud of Chios, 262 &

Trraeo, s charactor in Dlphiles, 267 ¢

Drimacua, a fygitiveslave of éhias,
265 0266 e

Drly  {Zrakayuds), opprobrious
wirkname, 242 ¢ snd note §

Drernvon, poetof the Middle Comedy
{ee, 300 B0 ), T, B, 240 d

Ihiris of Samos, 281 b, 249 ¢, 255 d

st Cloud, opprobrions nick-
name, Hie, of 238 4

Buharas, one of the followers of

Cnopu, 208 s

Eition, a Treojan, 286 o

Egyph 289 o, 242 a qnote by, 344 b,
2511, 212 b note 8, 26l ¢

Hayptiang, 281 d, 200 ¢, £

Elakatenes (Splndie Fighes), in the
sllagory of Mureeas, 501 d

Elposinden Miysterics, 104 £, 255 2
vpote b, 274 b note f, B25 o
plaice, 285 f, 280

Epaenetus, wriber on  cookery,
04 d, 997 ¢, 30¢ d, Aba e, H12 D,
M3 h, 828 ¢

Epeirus, 223 &, 94% 4 note d

Ephesus, 26 a, b, 280 f, 308 b,
2218, 328D

Ephippny, fr. 18, 822 4; fr 1§,
988D ; fr. 22, 38 ¢

Fphory 284 &

Epharus, 252 4, 265 £, 811 &

Epichaimug, 343 af, 236 b, 277§,
282 a4, b, d, BBE @, 286 b, o 1,
8Tty 288 n, b, 298 b, 207 ¢, 505 1,
304 &, e, 306 o, 306 &, o, BGT b,
BOR ¢, 8, 30D o, e, 312 b unte 4,
3120, 818 by 4, 8, BI5 1, 818 e, £,
21F 0, e, f, &Me, o 32 a, b, d,
230, 1 3380, b, f, BB e, 595 1,
e, f, BT f H28s, b, o {ef
286 8), 8480 a

Eypieiates, sn Athenian sont s«
envey to Persia and charged with
corruplion (ee. 359 B, 230 Tand
Lafe a, 25 A

Epiprates, nicknamed Pad, elative
of the orntor Aeschings (fonrih
eenfury Biu) 242 4 and note f,
24 8

fipicrates, poct of the Midille
Comedy, v, 5, 2024, o
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Fpirurug, 378 8950 b, 181 &, 284
Epilyeus, one of tlhe relipiouy
officisly culletl parasiles, 234 §

Epimenides of Orete, 28% &
EBpitimaens (Onusoriong), nleknsins
Cof Fimaeus, 272 b

lipopens, 288 b

Erasigtrafinig, wiiter o1 codiery,

Erplinsthenesa of Crrane, 3768, 281 ¢,
284

Bresus, 2311

Frsbria, vite on the west poest of
Bahoes, 353 £ 970 &, 254 b, 195 4,
427 4

Erinna, 168 4

friphus, peet of fhe Mlddle
Comedy, o, 8, 303 ¢
fHriglyle, wlfs of Amphiarang,

931 1, 987 €, 388 a

Brythrae, 236 {, 13 by & 37 b
Gl e

Ttrobutadse, 244 &

Wteoris, Etasesns, 334 ¢ 2781
296 3, 415 d

Hpanthes, spis poet (st eamiury
B, 96 o

Huboed, 234 {mute s, 26la, M b,
nymph Eunboea, S5 b

Eufwlas, puet of the Middle
Clowmedy, fro 3, 248 by e 21,
Y47 a7 Ir, ¥, 60 o fr. 85, 800 W;
Te, B7, 500 ¢, 808 4 44, B0 e
fr, 68, $20 ¢y fr. 64 800 e; I,
68, AGT fy fr, ¥4, 288 a; fr, T
935 £ fr, 08, B0l ay fr. THD, BR9a;
fr. 180, 811 1t

Enaleldas, so of Srnicrines, noted
wif and parasite fourth century
ny, 249 b, 2506

Eunerates, nickuamad Lark, Athey.
inn parasite (fourti century wa
941 2242 0, of 340 341 &, M,
211 4-1 .

Bwmlowus of Cnlduy, noted mathe
ntielan and philesopler (.
A{fEgin, BOR B), 270 1, 205 @

Fnargstes (Beaetacto), 152 ¢

Eulens {Hulasus), s river Howing
loto the Perslan Sulf, 3004

Bunelws of Cuvinth, spfepoat, 215 4

Bumis {Eireps), & Sieilan alave,
lengur of & famous revold, 418
wdd 1ot i

Baphantas of Oiyutbne,  philo-
sapher  and  duistoriam  {third
centitey B 253 d

Bughoriun, epic gost, 363 &

Eopluan, poet of tlie New Gamedy,
fr. 2, 867 o

Rupokis, post of the 01d Comedy,
fr, B 861 a; fr. 23, 3874 I
01, 316 ot Ir. 138, 318 by fr 154,
i ey fi. 154, 236 e In, 6L,
agg by fr. 248, 396 & fr. 1bW,
466

sinrlpides, 289 awote &, 241 a-hy fr.
167, 347 e nube oy Ir BAD, 2d b,
Ir. B9, W90 ey fn BT, BVEf;
B, BL, 520 bnoten Gyl 889,
286 4 note &; 10, 199, 23t o uste
5 535, 247 o mole e; B4, 416
ndte by Med, 276 a: b7, Y88 4
sate £y Sugpl. 564, 150 6

lauripas, 4% b

Europe, 2081 &

Bustathius, 298 b uoted, 245 { pofe
d, 268 £ note 3, 185 d note &, 802 e
note ¥

Huthydmnusnf Athens, 307 b, 506
215 % 528 4 :

Fvageras, parasite of Demetrine
Poliovaetes {oa. 300 B, 244 T

Fanuian Law, 974 ¢ snd note

Flamininus, 25l e note a

Fluttery {Koiurelal name af 2 frwn
in Malis, 248 ¢

lko‘f {"Orhoing), & nickuaine, 743 e

Fnll-macket  (Plethagoras), piek
natne of 2 garralous sughist, €704

Gndeira (Cadiz), 502 ¢ 83d 1

Gasson, Gassouiatl  marsh,
Mlletus, 811 3, 4, &

Gs,[eu%\ fCalmy, allegorical figure,
481

HERY

Gamelinn, an Atie wonth {nearly
= Jauuary), 298 e note &

Hurretius, an Attic dere, 284 £

Gl 348 8, A4 faud uste g

&elon, 281 £

Guruing, 6o

{erzind, parasites and nformerd in
Cyurng, 255 H256 B

Gerglbha, 258 e

Geqrgithhm_‘ paragite of Alexsnder,
ank o
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Ginnews, Old Man of the Sea, 9000

aud note o, 206 8267 b

Havans of Loers, writer on cook-
er¥ (third contury w9, B4 0

Flus the Curlan (fowrth cemtuwy
L), 488 ¢

Gnomi (i{esoive;, JAEREN
rourtesan, 245 ¢

Holdon Sge, 288 b

Gorgias, 285 8 uvke b

Gopgung, 494 ¢

Giregee, 231 by f, 982 adl, 208 &,
ELER]

Grraek fanguage, 228 ¢, 981 b, 280 b
and note b, 300 ¢ 580 b Seo
Avdie disleet

Greoks, 295 10 note s, 200 4, 231 o,
o, f, 250 % 21, 264e, d, 265 b,
o, 280 b node d, 872 by e, 478 by w,
240 e

Gryilimy, o parasite (fourth contury
BoiL), 244 $2945 4

Gindgeon, niskname of a paasits,
242 .

af &

Gyf;eaz of Lydin, 88l e, T

Gylippus, Y84 a

Bales, 265 ¢ awl nedu o

Haeresippug, a Sparten parasite,
ah1f

Ealae, on the eonst of Attics, 207 ¢,
B2 e

Halonnesns, 228 e

Hawm - cleaver, nivknamye of the
parasite Philoxeuns, 239 £, 241 &,
942 b, 846 &

Harpalus, satrap of Babylon
{rourderenl 223 B, 9500 note o,
245 £ and nete o

Heaven {Obpapac, 850 15 (b Saus
:)»1&1:} 258 W, 265 o, 66 T (Heig)
258

Hele, 245 @

Heoate, 318 b, ¢, 825 s}

Heaoplombaaon, an Afslh: month
{nearly =Juiy), 508 4

Heetor, 224 F, 286 ¢, d

Hady 1 of Athens, posiess fend of
fonrth eentalry 1,13, 996 a

Heilylus of Samos or Athens, son
ol Hadyld, poet, 297 &

Megesaniter of Delphi, 29 &, 248 e,
240 o, 850 e, §, 261 Iy 20 a, 2580 g,
£ Bk e

500

Hugesijpus, poet of the New
Comedy (third eenduwy Baak s

R

Halen, 282 ¢, o, f 38 5, 245 4

Heliesnn, & Trojan, 288 ¢

Heliodorus of Athenn, 20 g

Bglligr:-‘ god of the Bun, 284 b, 200 e,
dllra

Hellas, Rue Greece
Ii%ilé‘ sisfer of Fhrizas, 242 F nete

Hellespont, 223 4, 918 &, 817 1,
b

Helos (Bwamp}, v Yaconia, 272 2
Eielots, 268 & 264 4, 4710912 a
Telvetizuy, 238 &

Heopinchug, poet of the MidiHe
Commedy (fonrth cenfury o,
fr, # 27t a .

Heyhsestus {Vuleannss), 390 F

Meorg, $64 ¢

Heraslein, a sesport of Bithyuin,
on the Poubus, 9587 ¢, 26511, 2641,
dhda

Hemelsides of Maronela, parasiio
of Buuthes (oo 200 o), $52 8

Heorackeldes of Byricuse, writer cu
enokury, 5908 d

Hepacleiles of Monsnestia, gram.
Tigrian, 284 d

Heracheidesof Parentun, physician,
“ta

Herpelemn of Bphesus, 508 b, 868 ¢

Elernalas, 991 f, 284 o, 235 a, 4,
288 ¢ note 4, 959 4, u, 242 4,
245 &, 248 ¢, G60 b, 276 f, 267 4,
EA% b, 250 4, 2H a; Pillars af,
dlie, d

Meraids (Kerykes), 234 £ and wate v

Hermaens, Bgyplian fishmonger,
227 a, 811 &

Hevmeins, friend of ihe philosapher
Spel%sippns {fourth centary win),
a1

Hermes, 251 &, 287 a, 280 b, 296 Ty
205 b

Hernippus, poet of furOld Comady,
fr. 15, 28bh

Henwippus of Bmyrus, historiap,
259 ¢, 34V bee

Hrrraockes, 283 d note a

Hermoun, Herinonay, 267 ¢

Hevodicus, 234 &

Heredorus of Herncleis, 2581 o
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Herodatus, 251 0, 261 &
267 & nole b

I-Iegr((‘apy s, historisn of otaphon,

07 e

Flegind, epic poet setopmed for Bis
practival gonmsely (elghth can
tury 5Ty, 2788 note d, 3102

Hestiaems of Poniud, a5 4, If
idenvieal with 8. of Perintias,
e was & discipie of Plate

Hesycj[}ia [Peace}, aliogoricad figues,
a0t

Hig

Hesyching, 237 & note o, 242 p pole
h, 263 { note 3, u6t o note T

Tiienstns, 278 8, JA2 &, 185 h, W8k o,
ot ., 206 @, 304 ¢, 306 d, 084,
g 1, BI0T, HIZ 1 518 4, &y 8,
214 %, Biddh, & sy, o, $2la.
a2z a, BT, B28 D, 0

Fiersx of Antloch, autor  and
parasife (s, 150 Bh), B2 e

Hiorom, 2811, 332 a-0, G108
Hipronymus, &Eing af  ByyacLEs,
rasidgon of Hisron 11, {born 250,
cesne hing 215, mmurbered ¥14

i), 2ie L

Hippins of Faryihrase, historian
{pevind nakuown), 268

Hippoaa, jminhograph, 104k, 32448

Hipponions, ridisuied by Eupolis,
Bad e

Higponism, 302a

Hippotes, 230 e

Tomer, 2080, 2380, ohife, e,
¥, Eila, W76 &, 484, AR d,
g, by d, 814 a-d, RiG &

Homaen, 348 o note e, 373 8 nobe &

Fyeara, & town on thy workle
western coast of Elelly, BT Iy

Hydud, 2958

Hypereides, 243 1 note o, 206§

Ialysug, 2628 G

Talronles, anthor of & work on
Tresd-making, 32861

Fherin. See Spain

tears, AT

I{:hth;:}s (Fish} ailegorical figure,
]

iy
Lila, & snntain in the Trond, 256 0
Fdmaonens, petron of Epleuras,
atef
i, 2820

| Tmbrasis viver, on the isisnd of
3 Humos, 2830
Totasta, 3820
{on of CRios, fragle poet, fr. 14,
oy g I B, BRE LS fr. 34, 3184
[onlang, L3N, 3880
Frig, 2508
Igchomschug, & sharachur I Araros,

487 &

Tales of the Bleat, 3946 a

Frtlnnisn Gates, 228 1

Istrug, histoviaz, Tigeiple of Callk
machus (e, 200 B0 aveh

{sirus (Ister).  Bse Danule

Ttaly, %285 o uite &, guil ¢, W46
afht, 275 B, 2048, At a, 510y, &
f, 3131

tulis, & oty on
BLb e

tho istaud of Ceos,

Jnsom, 2428, 296 d
Fabe of Manrekania, 220 ¢
Tuline Capsar, 2750, 4

Kald AkLd (Cape Wair), peapori On
the poethern coast of Bleily, arinf
Keladones {(Charmers), jn Findar,

20 e

Kindly Hero (Hpes ehpeiiad, 11
Chios, Wi ¢

&olnkein {Hlattery townl, in Malis,

254 f

Kiré (Persaphone), 20 d

Korydas {Lark), & pavggite, et
Ruerates

Wyralios (upmfitor), parasite,
nak i, 2448

1avedaemon, 235 £ Hus Gparis

i acodaemonisns, 281, 251, 2514,
21 b
Laches, an Biectntad, 4t e
{aeius, founder of Phasells, He
208 8
Laconis, %a, B03 p, 310 b Hes
Taeadamman, Sparta
Lagynophoria {¥lagon -
AT6 82
Tains, 122B
‘banis, wisbress of Demetrine Poll
] aroetes, 288, b
1raMPEasls, anie, 200, aah
andivass, Fl1E

fegiival),
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Larensis, host at the bangned, 970 f,
478 8

Lt {Kdpréog, name of & parksite
{fourth oentary ny, ude f, ¥4l a-
3n, d, 245 A Bea Rucratos

Larymng, father of the nymnh
Ealoes, 206 b

Lasthenpis, an Arpadlan eourtesan
{fonrth eentiry R, 378 e

Latln langnage, 273 b, sh6d, 3a0 b

Leaons, ‘mistrags of  Ilematring
Polinrestes, v5g 4 b

Exleges, 271 1

Lanes, 0L £, Bhha

Levpoden, teach naar Er}-tfhme, in
lonla, 20 %

Lesbos, iy

Leto, 95 %, m90q

Feneas, 253 q

Lewcen, tyrant of Pantus, 237 ¢

Feners, slave of Tlgian, 0«

Eibys, 290 ¢

Eieining Cragans, 25 a4, 2i%q

Lindns, 295 a

Locrisny, 264 e

Longiting, 900w pate b

Lacign, #9988 note 4

Enenllus, 274e

Engitania, 202 e

};yeeum, Mi b

Lyvophron, w78

I.syc“a?gn 8, Spartan lawgivar, 1352

Lyeurmus, Athenian erator, 47 o

Foilin, 281 ¢, 7378

Liyneows of Hainns,
WL, Mia, ], M4u 4,
SE3Y, 8504

Lysander, 288 f,o4da, #1110

Lyaaniay, grammaring atd Hlerary
histori {re. sog L), 354 b

Lystas, 2291 npte @ Zlh, Bia
note 4 and nowe o

Lopsimachns, genseal nnder Alps.
ander, 246 e, Mha, w1 g

Lyaimachus, disclple of Theodors
or Theophrasing (third cenlbnry
B, 268 a

e, Miqg,
28, 204,

Macarens, historian of Los, 263 ¢
Machon, of Uotinth or Sieyon, 241 1,
Yida, M8 e, 244 b, 2én d, 248 B
Mackersl, nickinme of 4 parasite,

2454

502
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i

Macrobins, ey q note i

HMooander vhvar, 900 ¢

Macodon, Macedonians, 299 & A48
notee, 2454, 2484, 24qe, 260 4,
STES, 28O, AR b

Magotis, 284 e, §l2g

Maznasizny, habitants of ihe
BUaSteTn portion of Thessaly, Yon o

Madacns, Distoiay of #iplings, 2% a

Malians, 254 1

Manss, nams often givan bo a male
glete, 243L

Manto, Propheless, 203 o

Marathdn, 285 4 Dol a, 263 F

i\iamt-henonmehoi, PHESS

Mariandynoi, 269 d, n, Y e

Maroueia, a0 4, 9 a, 4L

MassInissa (Mucradrass),
Ring, 2o ¢

Masnring, ome of the Trfpng
sophisks, 271 b, 272 ¢

Maton, & sophisk devided ag o
gll;tton {forrth cen BIF sy,
T e

Matron, 999§
Mealy, nicknmne of eonrlasan,
2424

Lihyan

Meditersauean, 200 s note By, 8050
note o, 515 ¢

Mogalopolis, 248 g, 274q

Megars, Mepnriang, ¥75s Bote o,
28] m, Mihe, AiTa

Matanthing, writer on the Myster.
tes, 8241

Melicortes, 2074, 2678

Mewaechm s, bistowian, 27] do

Memnnder, 2484, pay 2, ey fr
S, M08 ¢ fr 5, H45 b fr, 1638,
T 141, 28% 5 : fp, T84, 204 &
fr. 228, 248d; m 344, Zafia gy
274 UG In BT, T ey fr w86,
BAT €t 208, 803 ¢ 3 I 864 9495 .
fr 867, 2¢7d; fr. s, 30 4y fr,
450, 248 by i 450, Y4la ; fy 45,
28] 8 fiv 408, 314 bri frn Yo,
A0 Semda 4, 2400 nute ¢

Menander, one of Aleander's
penerals, Inter safran of Lydis,
24 b, 24ha

MHinreraton of Syrarnse, Grack and
brageart, 130 8.906 g

Menelans, B2 f, 28064, 8, Y e

Mentor, 206 4

Messenimns, inhabitants of aanth.
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western Pelopounesis, 264 1, 471
o, £, 892 a

Hiegsena, 82K o

wessing, in Siely, 2081

Matagenes, posbof the {Rd Comoly
(o, 408 B, £ 6 ugke, T, 2708,
Sor; lr. 8, 298e; fr. 17, e ;
fr. 18, 971 2

aethond, 35 8

Maothym, H54

patron al Hylenres,

Metrodors,
Eita)

Minlop, Atlhenizn fighmonger
{foulth century e Wb e

Midas, a charachker wentioned by
Eaphvar, S47 4

Wiltebug, 262 ¢, 311A-¢, ST &, Bl B,
B25d

ithascus, 282, 825 f

Myl hradates, 2641, 201 249, uTEe,
#df

Witylene, 297 4, 51t

Mitys., Dos Myrtis

atnseeas, & loeTlan or Celophon
jan, aunblher of & miscellany
{Thistya), 323 £

Wpaszens of Foalrag, historiamn,
Ty thograpi, 2906 b, a0 d
Munasmon, & Phonias, frlend ol

Aristatle, 1644, £72h

Mussimachns, puet ol the Middle
Comedy (fourth cenluly e, fi
4, 5014, 5228, azmd

Mupsistratus, philosopher {tiird
contury w7, 2T e

Molossinh honnda, 345 & and 0080 8

Mopsnestin (Médoy érrrial, aoiby In
Cilicis, 283 ¢

Mopsus, colimniies of Phaselis, 2071

Musehing of Athang, writer  al
jambin verse (o0, 308 Fnh 20T h

Moschion, & parasite ffonrth con-
Loy man), MEo

Moschion, & waterdrinker (Ehird
aomtary 5.0 2400, 8

Wogohus, the friend 0 whom At
chestratns addresses his Husetre-
Tngy, 278 b, & 3 &

Wueins Seasvols {oF 16 B, 274

a8

E\{:l;ms, 24tsa .

Mugenns a5 Alexsndria, g44) ot

Myrnena  {LARRET ) nslegorival
figure, 3

1
\
\

\
\
|
|

Myvon ol Triene ligtorisn of
:’\1’eszfsrenia fthird ceniury ik
471

Hyrell as, ous ol the Deipnesoplists,
Wge, S08a, b

Apyrils (ALLys 7 ol Algos, 2544

Wystang, 3566

¥pis, o nymph, 396 C .

Haples (Neapails), 230 4

Ranarabis, 250 ¢, 4884, 80l e

Neusicrabes, post of ihe Middia
Comedy {fourth century iy, £
1, G I 2, 40 b

Naugimiens, a charscter
Trilpt of Alexis, 287 b 4

Neapthey of Cyaiens, ishorian, k33 ¥

Merelds, 894 I, HE ¢

Moreils, 295 ¢, 2081

ingen, 278

Rivagoray, tyTant ol Petein (third
sentary B, 89 e

Kicander at Cviophon, epit poet,
ag21, 286 o, 996 t, 5034 nole &,
05 d, 806 4, S0de, 124, Blad,

in The

443 a

Hiemdey of ‘1‘11@1&.911"&, 8o e

RKicsnor o Cyrens, author of
Weramapnaie: {flvateemtnry B o,
st 4

Niverntus, father of the general

Wician (o, 450 W), arie

Micesing, pavasive of Alewander of

_Tapelrus, 249 11, 885 o
Hioias, son ol Micerstns, Athenian
aneral noted forhis wealth {ed

Ir Steily £18 B, 2721, @

Niains of Hicues, histoalsn fot B0
w0}, 78 d

Wieonhares, poetol the Old Onmpedy,
fr. 11, ¥ e

Kicolag of Damasons, Peripatelic
and Rlstorian, 249 &, 20211, 1, 261
ade, T4

Nicomachas, post -of 1ne Kew
rornady, frk, 290
Ricophon, poet of 1he Gid flontedy,

fr. 6, 55 b; fr. 15, 2l e, 370a
Wiceniratna of Argos, fatterer of
Artaxerses Ovhus{fourth century
By, Shda, RO L
NicosiTatng, post ol vhe Middie
Comedy, fr. b, Wwod; 18, 203k
fr. 25, 24V e
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Nile river, 242 &, 208 S1EF, J12a

NHus, & hupgry parasite {forrth
century B, G40 ¢

Miobe, 2224

Niflenins (Neptuuns), 2240, See
Poseldon

Korth Africy, 990 ¢ and ucte B

Nnmening of Heraciein, 287 &, 255 ¥,
Te, 2155, 3040, ¢ 1, a05a, b,
fe, 4, 208e, e, 1, 5y o, 8,
18T, 81nb, g R0, e 821 b,
3320y £ Wea, 4, pey T, by oe, 1
8884, d

Xymplodorns of Syracuse, geo.
grapher  and paraderograph

(period unesriaind, 265, i a,
a2r
Nymphs, 250 s, 2880

Oeyrod, wymph of Bamos, 229 e

Cdyssens, 25} i, B0 @ nede h, 206 d
ok

Oedipns, 2y b, 231, 21k

Oenanthe, mother of Apathocles
(fourti cantnzy B, 25l e

Oenefs, an Attie tribe, 237 & uote b

Oenets (Oinenw), 293 d, 278 ami
note b

Qenoe, 4 fown in Afthia, 2354
n0ke a

Olbiag monntaing, 9541

Nywplan Yeus, 418 ¢

(lymple Ganes, 257 ¢

Olynthus, 2000

Omphale, 345 &
tomakredlns of Phoais (fourth cen.
tury noe), 2u2e {rf 281 )

Ophelss, & characier in Apaile.
dores's FPrivstess, 2484

Crely, & niountain in Astolia, 28% a

Orion, 231 ¢

Oropns, 282 £ uote ¢ .

Ortyies, fiatterer of Cnopus, 2504
W5

Otryne, & village un the Bay of
Rleusis, 80 e

Ovid, 264 T node by 30483 note b

Oxythemis, 23 4

Preamiz, deme and + lagnin Atdies,
birthiplace of the orator Detne.
sthenes, 176 4

Pallene, su Attia deme, 234, 2555 |

B04

Pamphiius, 215 4, 385 b ouote o,
G e

Panerates of Arcadis, 282 8, ¢, 565 o
auif

Fandarus, g Trojan, ds64d

Puninnivg of Cliicw, 266 o and nodna

Paphos, 2358, 457 &

Paris, son of Priam, 232 4, 2083

Patmenon of Bhodes, writer on
cookary, S0AF

Parthenin, sistor op Phorbas and
Paviargng, vas

Parthians, usia

Patras {modery Pateas), 301 d

Patroelus, 9424

Pausaniag, 28 ¢ note &

Pansimachns (if identical with the
Sopdlish 50 asmeq, AB50 1w,
244 T

Pegrsus, 444 e

Polens, father of Achilles, 733

Prdorany, Bromoutory on e norkh.
#astern oonst of Bleily, 314+

Prliz, Bl a

Penestae, savfs in Thessaly, mde.
A4 b, Wi b

Pevgamum, 245 0

Fevicieitng at Fittihls, in an Inserip.
low, 2894 f

Pericles, son of Pereloitng, uadr

Paritingd, Ttalian brigamds, 264 £

Ferierpus, Iegendary soloniver af
Camiyng, 362 ¢, 1

Paripatetic Behood,
28 e, ST e

Porrhashi, 26g %, UGk

Porsanng, 92l o

Persephione, 258 &, 287 a, 202, 307 £
nHen

Porsians, 298 o note B 2201 notg g,
WY pen, BES T

Phasdrug Epicureins, 3004 note o

Phaening of Bresns, 837 F

Phaestas, a city in the senth of

Treto, 451 e

Phusthon, 823 b

Phapenia, Eating festival, 2754

Phagesipnga, Eatingami-rh‘inkmg-
fratival, 275 4

Plialacens of Phocis (fourth century
e}, B8 e (of 251 )]

Phalerim, bav and vIlRge ou the
foast nesr Athens, 24t 273,
285 b, 8, S0 g

248 d, pdta,
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Phanoeritig, aibhor ol & work on
Tudouns, WTEE

Tlarsats, 23T

Phasslis, 207 &, 1962

Pligvilns af Phosis ¢fourth esntury
we), 292 e (of R e)

Phaidon, & cimragter 11
Wew Gomedy, 223 4

Yhepecrntes, it h; fr. b 24807 fin
10, 953 b fr 13, sige; In 3%
A6, fr 89, 30a0: Te. h#, 3081,
fr, Lin, 228 a7 i1 108, wWae; I,
118, 2574 ; fr 198, 1 I 139,
nage f, 130, 2680

Phils, wife of Temetrins ol
oreates, 354 a aud uote D, 2ha v

Philsenm, semphe of Fhils, 165 ©

P lritemen, 256 6 node ¢ 3 I §, 9604 ;
fe. 2n, B3 &) 079, g3 d; o 80,
50T &

Fhilemon the Yollngsr, 1,1, 2.4

Thilemml, Framazian, e

Philetagrns, fu. 7, 28063 fr. 18,
#50d

Philip of Macedst, 1ge, ¥ L
24 .230 0, 200 261 o, 276, 282 d,
254 1

Fhillp, son of Dametrius H.oof
Mueelonia {eo, 200 wany, 381 4
woti §, 2hle

1hilip of Thoungels, Tisterian, 3711

Fhllippdes, . & apta; A D,
o

Middie awl

28R

Thilippides, an Athenlap narssite
{fourtl esntury ey, derided lox
1ils thsinmess, 2300, 238 ¢

Fhilitas, 327¢

Prilochoeny, 331 d, 240¢ .

Phitoeleon, lHigions characfer 1
Arigtaqlisnes’ Woeapy, 145 brotas

Philonrntes, a parasite, 1438 noted

Thitacrates, historian, 2648

T h5locsntes, 233 d

Thilodomns, philosopter,
nofe

yhilomeing of Phoels (fourih cen-
tnpy B 2016

Philometor, B3 8

Plhilon, parssite of

B &

Agathotles,
5ie
Pirilon, anthor ofs work o1 metals,

3i2a
P lomides, fr, 1, 247 &5 fr. -3, 28 1
Phllopater, 2468, whle

Philostephsns, poel of the New
Comedy, fr. 1, 203

¥ hiosteplanus, historisn, agr f

Philosoms, ealied imn-eiesver, b
parasite  and giniton ¢fourih
wsritury L), L3RE 2£] 8, 243 -4
EREE

Phllorenns of Cythers, 471 |2

Philyrs {Linden), nane of a courte
san, 2RG e

Phineus, 2434

Thiling, 23ke

Phovzer, 257 b

Phoviens, 331 g, 264, b

7 oenleians, 273 &, 320 ¢

Phovbas, 262 &258 &

Phovmiug, perasiie of Belonuis
(e, 300 6.0.) 248 8

Plormisine, 125 fand note

Plioting, 550 & nobs & g I nete 1

Phrlyus, 242 [ apd note 1

Thuyniehns, fragic poth, 150 B

Phrynichns, post of the Ok
Gomedy, {r 28, 248 o) fr. &6,
IHL oa; Inoag, 291 by i 87
23 8

Plhirynichus, grameaarian,
AOLE ¢

Phylarcls, 249 &, 2Eu, 1, 24 f,
261 b, 271 D, &

Prylotimus, writer on conkery,
sog f

Phyromachng, & gready  oaber
fonrth eenfury By, M e af
gk e

Pireain, 3344

Piltars of Heracles, 815 ¢, &

Pimdar, 351 8, 238 0, L]

Pitghis (1'ishos) an Atlic doms,

S

fEE R
pPlatacilas, 364 & note o
Piabo, pect of the o3d Comedy,

fo. U, 308 b; fro 44, 008 £
nf, 815 ¢ fr. 9%, 814 ¢y I, EIR,
agp {; fr. 198, ¥BY 41 fr, 157,
312 ; fr LG fid sy fr. 151,
a1% & Ir. 173, 9252

Pinko, the philosepher, 332 &, B e
notd w157 R, 2673, e nole i
2hd d, 258 b nnte T, 2641, 2T
nate v, %7H 9 uobe b, are f, 271 b
qobe 1, 979 ¢, 295 d note 1§, Al4sa

Flattus, 126 ¢ nofe ¢

Fleimi, Plaisiles, 178 b
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Flalstarchne, addressed in Bigclas
work on hygians, 390 d, B4 {

Plethagoras (Frall-market), nick.
naveR of & garrabons sophist, $T0d

Pling, 27¢ ¢ note £, 312 b note 1

Plutareh af Alsxainiria, one of the
Daipnosophists, 234 ¢, 31 T and
note d, 48 o, 276 &

Plntareh nf Chagren ala, S n 0t ,
274 £ note b, 275 & ndbes 4 aml £
28% 1 note B, 285 ¢ note 8, I8 e
nobe

Pinte, god of the Underworld, 953 6
and note &

Flabus, god of weaith, 22 e 287 o
nnte d, 266 4

Pod, niekname of 2 Tisrasita, 842 4,

45

Paitoes, » Trojan, 386 o
Tolemen, 284 4, 852 L
Folivehus, post  of  ghe

Comenly, fr. 1, 8181
Fallnw, 263 & note 8

New

Polrhing  of Megalopelis, 2a1 e,
5% 1, 268§ uoke ¢ 273 &, 978 a,
174 4, 803

Podvbus, sen of Hernes, #96 b

Polyakor, % har -gatayar, 246 d

Polytesnns, early seltlar of Chics,
23l B

Yompilng, in legenid, 285 4984 »

Panbisn igbands, off the moast af
Latinm, 224 o

Poutinnns, ope of the Dnipno.
sophiste, 251 b, 234 0

Pentins, spithet 1? the gea imi
Glanaus, 296 b

Pontns, 257 e, 278 », 4, 975 8, 205 ¢y
Black Bea, 561 ¢, 312 8, Bi% a,
28 f

Paseideon, an Attic mentl {nasrly
= {enember), 206 £

Posaidippus, post of the Niw
Comaly, fr. 8, 36 b

Poseidippne of Pells, writer of
SpigraIms (e, 970 B.0.}, 318 d

Foseilon, 224 e, 926 o, 758 w, e, 2651 d,
208 8, 2 0, WY e, 209 £ B0 b,
B e, 3840 Hes Nliunins

Foseidoning, 2s2 4, Mie, dh0a
2 o, 208 8, 999 f, 273 b, 974 i,
ITh A, 2T e

Possin* of  Maglesis, historian
{perloil unoertain), 296 o

506
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Prinm, 296 §

Priens, 271 f, 817 &

Probalinthus, a bowa in Attt
285 4 uete &
Prakynes, flatterers, 209 &
Fromalanges, parasifes ang in.
formers In Cypros, 255 £-956 2
Fromathldag of _?Ierﬂclaits, histnrian
and poet (second half of [EShbiab]
CELLLEY B0, 20 b

Protens, 258 a

Frozenus, historian nf Aparia {o,
BOG m, 267 d

Prytaneis, hulls whore the Frytanes
entertained distingalshed guestis,
257 £ and note b

Yeawmmellehns 1., Egyptian king
(Beventh centurs B o) 281 o

Prolemy Soter, 244 bl snd ncte g,
T LYY, R4, 261 b

Peolany (11) Philadelphrs, 276 b

FPtolemy 1{f, 231 1 :

Mulsmy (i V) Ehllopator, 846 e, 201 g

Plolersy (V1) Hlilometor, 209 o

Plolemy (VI1) Euprnstes 11, 2201,
Yl e

Ttolemy of Mematopelis, nom of
Agpssrennls, writer of memoirs
o, 200 e}, 244 ¢

Pyanopsia, Hean. fostival, 277 a
Neka e

Pyanopstvon, Atdin ponth {nearky
= (etober), 977 2 note a

Prrgh, & eity on the ses voast of
Etruris, 234 ¢

FPrthagoreany (Hufayopocod), later
Wiciples of Fythagoras, derided
far hypooissy, 488 a, 8681, 4

i’y?.be;:mus of Ephosus, histnriay,
280

Fythian sivine, 957 d.0: god, 25 b
Trlestoss, 27% @, 978 e, Bee
Apotls

Pytho, 248 4

Pythoderns, arehon at Athens {48l
28] By, 284 1

Petion, 945a

Fed Bun, 832 5
ftesolve, name of a Lanetesan, 245 4
LBhaeing, see Lacios, U7 f node e
Bheghum, 208 ¢ ’
Bhipacan monntalus 283 3
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Rhodes, Rhodisn, 212e, 2831, &,
98, @, 296 9, 794 6, 2008, F08 T

Hhueie waTe, feom Rhosis, b Sy ris,
e

Fiome, Romang, 224 o, 2286, 1, 3454
noke b, 951 p, 261 ¢, 92 d-975 &,
anqp, 310 ¢, B30 L .

Juatiline Rofos (. §if-om 76 BG
gr e,

sacred Marriage, opprobriens nivke
naine, 248 ¢

fagred War, 251 e note b

Halamis, on the igland uf Oy prag,
280 £

Baips, nislinaae of Mnaseas, anf

Halps, bame OF pithname of &
famale writer of Leshes, 822 &

Bampniies, 558 £

Fatpy, 298 e, 261 D, U84 d, Hid,
nih m, 2481, 2, 20 a, b, 283 ¢,
306 e, 207 8, SO T, ANB e

Hamotivare, 985 a

Hannyvion, posh of te 0l Comedy,
%, P fro 10 24k

Rardauapaing, 204 e

Hardis, 205 e

Qatyrns of Calistis, Freipaietic and
Tnistoeisy, 248 4, f, 250 T

Aty ris, parasite of the Hleilian
tyrants (fonrth centnry B,
chid

Banrias, 262 L

Havionr gobs, 214 a, 388 £, 302 bro

Spaevale, Ser Mncius Sesevols

Seapsls (Bhopsis), 208 d, 5ok 4

Echedia {Raft), pame of & ace ou
the const of IRBoRse near labyrus,
5 £

foisenitas, 262 & note 4

Aioud, 205 &

Belpin Africamns, aiah 4

Seordistar, Celble teibe, 334

Govile, nymph loved by Glaneus,
a0y b, Bha b, 2o fatrait  of,
IV

Seytise, Beyllns, »f Bolonk, 206 ¢

Heyrow, 9

Bevliiane, 230 43 Bepthian bow,
2t 8

Spasons (Horne), 18t e

Gilcds, name of & fowsate slave, 263 b

Selenn (Selenaea), & girl addressed

jn an epigram of {alimachig,
313 b

Halnnesis, 2208

Kelenens 1, Nicator (o, FA-UE0EC )
w46 8, Wha, WL

Seleuend, grammarzkan, 257 ¢

grlemeus of Tarsns, writer on angl:
ing, 30 &

#olinns, a river fowing by Eplingus,
233 ¢ snd note b

Sammriles of Arporgas, lamble pret,
0 ¢, 315 1

wepate of Bome, 273 &

Aonthes, a Thraciall chioftain {6
400 B, 22 8

Shskespeare, 224 b molw d, 244 4
note 11, 247 o note §

Ricslinng, Siedy, 391 §, 282 g, B0,
opl @, 2924, 270 A, gt o, 957 4,
307 &, 307 b, 30D 8, 214 f note g,
w151, 327 b, #90 b

Slepol, 281 d, 241 f, a8 b, B4,
954 ¢, 260 a, W0 1

Silannd, pu Athenia, 245 a

Qingias of Rhodes, grammarian anll
poct (tiird centnry ), 83T F

Ginops, 235 B, 361 B 30T b

Birens, P00 d, 8 w7 b

Biring, 327 4

Sisyyhuns of Pharsalus, 221

Emirythion, 8 chareter in Phere
crapas’ Old Wemen, 240 £

Smindyrides 0f Byharis (pixth ean-
tory B0 BTE L fpn Herod, vi
136

smoke,  oppecbrions
249 f, ofl 435 ¢

Smyroa, S18 o, 818 i3

Spcyntes, 910 ¢ note f, 270 £

Aoli, 954 F, 205 D, b e

Hojon, 226 b

bomerset Mangliam, 370 ¢ note o

Qontiates, Hee Sotiani, 240 buocte

Bepaber, 206

Hephiius, fr. 4, 278 il

gophoclas, 576 8, @7 w402,
S1ay fr. 4y, WIT 8, Ajos 1207,
gk oy Anh 1165, 280 by 0.0, 674,
535 huohe &

Koplron, 280a, 81 e, 286 d, 287 o,
928 a, 9UB o, BB L, 4, 09 o 218,
gaga, Mt £ B2, 0

Gpsins, owner of mingd in Fhraos
(fifkh centary w, 272 ¢
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fesivrsles of Rhodws, hisdorlan,
61 8, 363 £

Zosipater, jnggler and patasite,
252 ¢

Bonls, peypsite of Hlaronymns,
sk f

Hostratny, fine.player and parasiie
(third venlury B.¢.), 244 £

Rostratns of Chaledon, prensite of
Thy Gaul Cavarus, 2521

Bostratus, widter an zoology, 308 b,
BlZe

Botades, post of the Middle Qom edy
(fourth sontury we), fr. L9

Sotules of Maroneis, writer of
sLrFiions vearse (early Llird cen-
By sy, 2038 a

Rokiaui, 340 5

Spaiu, Bpaniavda, 273 1, 302 o, 215 4

Aparta, Hpartans, 138 a,- f, 436 m,
2511, BT e, A6k 3, 265 by, #71
2704, 2T, W e WG e

fipartacus, eolebinted gladintor and
lesder of revalt, #73

Spenslpms, 979 ¢, 286 £, 800 &, 51 ¢,
203 d, 3084, #159, 0, 3181, 319 1,
e, d, 328 a, f, 824 1, 327 o, 350 £

Bphlny, 158 &

Blslagmus, oppenbrions name, 2421
and node i

Htaphanus, son of Thueydiles, 284 e

Hlesicharas, 250 I

ks, 258 b, 263 o, 266 @, 3Td &, 28F o

Sérabo, 238 & aots ¢, 268  nute 3
298 8 uote d, 336 o nofe b

Blratine, » purasite (Fourth gentury
B}, 244 dea

Btratbis, 148 e; fr. 4, 804 d; i 1,
M Dy fr, 98, 39T 0 e, 28, 838 b,
B 31, 30 a; Fr.om, i b fr. 44,
#17 ¢

Sliombichides, name uf 2 alave,
el

Sirymon (Simmitza) river, 208 [+
gl o

Btatfed-in (MupdBueres), name of a
Crprian parasibe, 397 a

Bunboning, 240 b note 4

Bulle, 261 o

Enninm, sonthernmost dwmne  of
Afbittes, 263 ¢ and nots d, 272 1

Bybarls, viver, 3 f and note b

Bybarie, wealthy towe in soutden
Italy, 278 b

408

Byme, Id e, 206 ¢

Hynozis, name nea eourtesan, 247 4

SyTacise, Byracisans, 250 a, 943 g,
84 = 241 8 985 1, 284 g, 984 1,
280 4, 2054, 206 5, 511 b

Byvia, 2464, BT e

S¥rug, nams often glven fi a aliva,
250 b, o ’

Tantalus, 2490 e, 251 b

Taraeiug {Trrracinay, a2 seapod of
Latinm, 494

Taventnm, 15] o

Tarsus, 320

Turlulues, 269 g

Tancomeninm (Tavrmenay, 264 1
2 a

Teichionssn, Telehiens, & village
near Milebug, 520 a, 525 4
Telamon, 298 ¢ snd unte ¢
Yeleclelins, poet nftha Oid Comedy,
T 1, B4 G
Teleoinides, epie poan {prriod H.
known), 282 o
Telogonus, son of Odysseng ang
Clree, 201 &
Felephuy, 223 ¢, 214 &
Tenedos, 378 b
Felesitla e AFgus, poet fem, 500
Ban), 8ld e
Tenoy, 801 4
Tens, 825 o
Terence, 18 » note hy 258 e node g,
381 b noke 1l
Terpricios, 325 1
Tetlapolis of Atties, 235 4 aug
note 2
Tencer, sou of Telawnon, trother of
Ak, 288 4, 258 b
Phamneus (Bushinan), &n aboriginat
of Rhndes, 263 £
Thesions, from the fsland of Thasos,
miluanphers Wiy were diseiples
of Muesisheatay, W04
Fhagny, 2181, 521 a, 523 e, 820 b
Theazenes, a profligate | Athenian
{fFth sentury nany, 242 1
edngeln, & oty n Caris, near
Hallearnassng, 291 b
Thebang, 152 b
Fhebes, 222 b unde b, 252 T noto 2
a3 &
Themison of Cypras, favonrite of
Antiochus Bpiphanes, 256 £
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Thamisn, ab Buknown hisborian,
248 o and nola

Fhrniistaeies, 234 8 nole & (o A6}

Thoooriths af Chios, 260 1

Pheopeitas of Byrecass, pantoral
pust, 269 § nole b agtay Hehol
to A, %l 1, 2 boole b

Tueodaridss, writer ol egigTAms
(ehipd contily &0 729 b e

Phendorns, rhebarielanl {emd af
fourtl eomatury B}, 251 E

Theognby of Megara, Hidlastic poel,
s, 817 3

Foeoiytus of Mebhymus, apin poal
and elixoiseler (200 w.e.D, 2048

Theaphrasths, 163 e, 324 g, 4,
ang o, Moo, 812 T, Bl4 b, 3TT £

Yheaponpns, pest of Ui £6d
Comely, v, 6, 324 Iy fr 18, BiEE
fr. 38, #8000 fr. 7h 164 a

Theopompns of Chics, 280 ¢,
ngl o, SA% @, 1, 204 I 1, f
266 b, d, 268k o, 265 1, e, IF1 ey
a72a, 371 D

Theseus, 25 b, 246 0

Thesephoria, ney § and nole &

Phossalinns, Thessaly, 148 ¢, 9541,
ueé o, dab f, GG b, e, 208 &
9nd me, & 264 T, e, 271 b, 375 8
aps b atd note 4

Tuitron, Spartan oificer whe Killed
Farpalus, fi6 e mud nute ¢

Phibem, & celebrated Athenisn
ook, W4

Thowngs Magister, 267 1 hott &

Thrace, 248 ¢, 25¢ a, 2Vt o, f, B0 2,
alin

Yhrason, parasite of Himonimns,
2al &, F

Turasydaeus, twaol of Thessaly
o, 40 B2, TR e

Thria, & village in Altica near the
moﬁem Baphni, 255 ¢

Thgtydiles, 18 &

Thanderboit, pame of & pisraaite,
483 f

Proedi, Athenian ecimay it 1taly,
215 & node g, SE0 e

Yhyestes, brother of Atrans, 331 e
nole &, 277 o uete B

Thyouass {7, Tauny lestivad, 307 &
w0 8

Pigrales, Armenian g, 274 E

TFimaehidas of Hhodes, 383 &

231 1,
25l

=)

1
1\
1

Viegory

Pimtens of Tawromanins, gl &, 4,
a6d ¢, 2724, 390 0

Tlgtag?ms, an Alhenian, 2010, &

i

TioLoiles, v, b, S0 8 fr, &, 195 bi;
fr. 6, 298 by fn 8 g7 1l fr. 8,
243 11y fr, 10, 240 ¢; I i1, 241 wm;
o 12, 204 a; In 18, 740 dmas
fr. 19, 340 d; fe 20, ME 1 3,
245

Timoerates, 293 a, 223 &,
984 5, 250 ¢

Timan of Thlins, 253 ¢, 278 f, 281 &

Timethens, o 1, 2434

Yiryns, 2614

Fifhymaling, an Athenian parasite
{Fottl centuey B0 ), 285 0, 240 of

Flepnlemns, Ttlend of Thancus, 8901

Toroné, $18 ¢

Frisen 206 ¢ sud nole 2

Triepylims, & town in
235 d nofe &

Trigls, & quarler i Athens, 4Lb 4

Friglanliid, epithat of Heeale,
335 &

Frinpss, legendary et smoug the
Grpekes of Catls, 262 8

Tmezea?. ¢Erowen), & 0Ly In Argolis,
317

Frojgns, 26 ¢, 356 b

Fryphon, 165 ¢, 20 &, 4.1

Yraora, & Aeling Thbero, 274 o, 8.
Hee Aelins

Tyehe {Fovbnie), 368 ¢

Peodens, 3524

Tyindnris, 3028

Tyrizeus, 1yrie paet of
{mevenil anbury L
note 4

¢17 o,

Aldiea,

aparia
4I8 e

Ulpian, oue of the Bedpnosaplilsts,
105 0, d, 220 b, 191 ¢, Y52 b, 262,
263w, Wil e, 275 4, 22t 6 06 &

unns, 282§

Yaren, 352 d nale ¢
(Micg), 781 1, 282 B

% enavehts, s of Sophron, writer
obnined (o DRy T 225 o5
fr, 8, 8th A

Hoogihon, 233 8 nota 1L,
guerd nate £, 3720, 2T 4

Kerxes, 281 €

357 5,

509
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Zeleds, city in Phrygia, 286 ¢
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